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Chuong 1. Tong quan vé thué va hé thong thué Viét Nam —

Chapter 1. Overview of taxation and the Vietnamese tax system

Muc tiéu chwong — Chapter objectives

« Néu dung khai niém thué theo Luat Quan 1y thué 108/2025, cic dic diém va ba chiic
nang cta thué; phan biét thué véi phi, 18 phi.
State the definition of tax in Tax Administration Law 108/2025, its features and three
functions; distinguish taxes from fees and charges.

« Nhén dién bay yéu té cau thanh mot sic thué va phan loai sic thué: truc thu — gian thu,
theo co s¢ danh thué, theo phuong phép tinh.
Identify the seven elements of a tax and classify taxes: direct or indirect, by tax base and by
method of calculation.

« Tinh thué theo thué suét ¢ dinh, ty 1€, lay tién tung phﬁn, Iy tién toan phﬁn; tinh thué
suat binh quan va thué suat bién.
Calculate tax under specific, proportional, graduated and slab-progressive rates; compute
average and marginal rates.

« Xéc dinh phan chia ganh ning thué va ton that vo ich trén d6 thi cung cau tuyén tinh.
Determine tax incidence and deadweight loss with linear supply and demand.

« Liét ké céc sic thué hién hanh kém vin ban dang hi¢u lyc nam 2026, doc co cu du
toan thu NSNN 2026 va mé hinh co quan quan 1y thué.
List the current taxes with the texts in force in 2026, read the 2026 revenue estimate and
describe the structure of the tax authorities.

Doanh nghiép xuyén sudt sich — Running case

Cong ty Co phan P6 uéng Minh Lam (try s Dong Nai, thanh 1ap 2018, vbn diéu 1¢
120 ty dong, 380 lao dong) san xuat bia lon va nudc giai khat c6 ga. Cong ty nhap khau
malt, hoa bia tir Uc va Puc, lon nhom rdng tir Thai Lan; xuat khau mot phan bia sang
Campuchia; c6 doi xe tai chay dau diesel. Doanh thu nim 2025 khoang 640 ty dong. Ba
Tran Mai Lam 1a Chu tich Hoi d@)ng quan tri, 6ng Pham Quéc Minh la Téng giam dbc,
chi Lé Thu Ha 14 ké toan truéng, anh V& Pirc Nam 1a trudng phong kinh doanh. Ho kinh
doanh tap hoa ctia ba Nguyén Thi Hanh & Can Tho 13 dai 1y ban 1é bia cta cong ty. Cac
chuong sau lan luot tinh ting sic thué cuia Minh Lam.

Minh Lam Beverage Joint Stock Company (head office in Pong Nai, founded 2018, charter
capital VND 120 billion, 380 employees) makes canned beer and carbonated soft drinks. It
imports malt and hops from Australia and Germany and empty aluminium cans from Thailand,
exports part of its beer to Cambodia and runs a fleet of diesel lorries. Revenue in 2025 was
about VND 640 billion. Ms Tran Mai Lam chairs the board, Mr Pham Quéc Minh is general
director, Ms Lé Thu Ha is chief accountant and Mr Vé Pirc Nam is sales manager. Ms Nguyén
Thi Hanh’s grocery household business in Can Tho retails the company’s beer. Later chapters
calculate each of Minh Lam’’s taxes in turn.
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1.1. Khai niém va dac diém cua thué — Definition and features of tax

Luat Quan 1y thué 108/2025/QH15 (hiéu lyc 01/7/2026) dinh nghia: “Thué 1a mot khoan
phai ndp ngan sach nha nudc bit budc cua td chirc, ho gia dinh, ho kinh doanh, c4 nhan,
c4 nhan kinh doanh theo quy dinh cta cac luat thué.” (Piéu 4, khoan 1, Luat Quan 1y thué
108/2025). Dinh nghia c6 ba vé: khoan ndp vao NSNN; tinh bt budc; can ct 1a cac luat
thué do Qudc hoi ban hanh.

Tax Administration Law 108/2025/QH15 (in force 1 July 2026) defines: “A tax is a compulsory
payment to the State budget by organisations, households, household businesses, individuals and

individual traders under the tax laws.” (Article 4(1)). The definition has three parts: a payment
to the budget; compulsion; a basis in tax laws passed by the National Assembly.

Ba dic diém cta thueé — Three features of tax

« Tinh bat budc. Nghia vu thué phat sinh tir luat khi c¢6 sy kién chiu thué (ban hang, c6
thu nhap, nhap khau.. .), khong phu thudc y mudn ngudi ndp. Cham nop bi tinh tién
cham ndp 0,03%/ngay (Luat Quan 1y thué Piéu 16 khoan 2), khai sai bi phat 20% s
thué khai thiéu, trén thué bi phat tir 01 dén 03 1an (Piéu 44 khoan 3).

Compulsion. The duty arises by law when a taxable event occurs (a sale, income, an
import...), regardless of the taxpayer’s wishes. Late payment incurs interest of 0.03% a day
(Article 16(2)); under-declaration is fined 20% of the tax understated and evasion I to 3
times the tax evaded (Article 44(3)).

* Gén véi quy‘én Iwe nha nwée. Chi Quéc hoi dit ra, stra doi, bii bo sic thué béng luat.
Uy ban Thuong vu Quéc hoi, Chinh phii chi quyét dinh murc cu thé trong pham vi luat
giao, vi du mirc thué BVMT xidng dau nam 2026 theo NQ 109/2025/UBTVQH15 nim
trong khung tai Diéu 8 Luat Thué BVMT 57/2010.

Tied to State power. Only the National Assembly creates, amends or abolishes a tax by law.

Its Standing Committee and the Government set specific rates only within the powers
delegated, e.g. the 2026 EPT rates on fuel under Res. 109/2025/UBTVQH15 lie within the
band in Article 8 of EPT Law 57/2010.

« Khong hoan tri trye tiép. Nguoi ndp khong nhan mot hang hoéa, dich vu twong tmg
v6i s6 thué da nop. S6 thu vao NSNN rdi duge chi chung cho qudc phong, gido duc, y
té, ha tﬁng. Hoan thué (thué GTGT, thué nhap khéu) 1a tra lai s ndp thira hoac sb
chua khiu trir hét theo luat, khong phai dbi gia.

No direct return. The taxpayer receives no good or service matching the tax paid. Revenue
enters the budget and funds defence, education, health and infrastructure in general. A tax

refund (VAT, import duty) returns overpaid or uncredited amounts under the law, it is not a
counterpart.

PHAI THUQC / MEMORISE — Luat Quan 1y thué hién hanh 13 Luat 108/2025/QH15,
hiéu Iyc 01/7/2026 (riéng Diéu 13 vé khai thué cua ho kinh doanh va viéc ding hoa don dién
tir ctia ho, ca nhan kinh doanh tai Diéu 26 hiéu lyc 01/01/2026 — Piéu 52). Luat Quan ly
thué 38/2019/QH14 hét hiéu luc tir 01/7/2026, trir cac truong hop chuyén tiép tai Diéu 53.
The current Tax Administration Law is Law 108/2025/QH]15, in force 1 July 2026 (Article 13 on
household-business returns and e-invoices for household and individual businesses under Article 26
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took effect on 1 January 2026 — Article 52). Tax Administration Law 38/2019/QH14 ceased to apply
from 1 July 2026, save for the transitional cases in Article 53.

Phén biét thué, phi va 1¢ phi — Taxes, fees and charges

Tiéu chi Thué Phi Lé phi
Criterion Tax Fee Charge

Can ot Céc lut thué (Quéc hoi) Phép luat vé phi va 1é Phép luat vé phi va 1é
an Cc
Leval basi Tax laws (National phi phi
egal basis
& Assembly) Law on fees and charges Law on fees and charges
\ @ e Gén v6i mot cong viéc
n , ahe s Bu dap chi phi mot dich Y,
Ro _on Khong c6 doi gia truc N p quan ly nha nudc lam
boi gia X vu cong cu thé e A
tiép cho nguoi ndp
Counterpart ) Covers the cost of a . o .
No direct counterpart . . Tied to an administrative
specific public service i
act done for the payer
Theo thué suét trén co , C Miic 4n dinh cho tim
Muc thu iy A Tinh theo chi phi dichvu ., ’ £
s& tinh thué . viéc
Amount ) Based on service cost ]
Rate applied to a tax base Fixed per act
Phi st g & Lé phi trud 16 ohi
’ GTGT, TNDN, TNCN, 1 st dung duong bo, f; p '1Atru?0c’ ba, 1¢ phi
Vidu TTDB phi tham quan cap giay phép
E / ] . . . .
xample VAT, CIT. PIT. SCT I?oad use fee, admission R.eglstmtlon charge,
fee licence charge
, Phi, 1€ phi: 110.135 ty Trong d6 1€ phi trude ba
Du toan NSNN X1 e g kl ¥ Pl Y 8 , "Ap )
2026 Phan 16n thu ndi dia dong 50.977 ty dong
2026 estimat Most domestic revenue Fees and charges: VND Of which registration
cstimate 110,135 billion charge VND 50,977 billion

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Goi “I¢ phi trudc ba” 13 thué, hodc goi “tién sir
dung dat” 1a thué. Lé phi trudc ba nam trong dong phi, 1¢ phi; tién st dung d4t nam trong
nhém “céc khoan thu vé nha, dit” cua du toan NSNN (NQ 245/2025, Phu lyc II) va c6 van
ban diéu chinh riéng.

Calling the “registration charge” or “land-use fees” a tax. The registration charge belongs to fees
and charges; land-use fees fall under “revenue from housing and land” in the budget estimate (Res.
245/2025, Annex I1) and are governed by separate texts.

1.2. Chirc nang cua thué — Functions of taxation

Huy dong ngu("in thu cho ngan sach nha nwéc — Raising revenue for the State budget

Thué 13 ngudn thu chinh cia NSNN. Dy toan nam 2026 (NQ 245/2025/QH15, Piéu 1
khoan 1): “Sé thu ngan sich nha nudc 1a 2.529.467 ty dong”, trong d6 thu noi dia
2.199.967 ty dong (87,0%). Piéu 4 khoan 2 Nghi quyét giao Chinh phu “phin d4u thu
ngan sach nha nudc nam 2026 tang it nhat 10% so véi wdc thuc hién nim 2025”. Chi tiét
co cau ¢ muc 1.10.
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Taxes are the budget’s main source of revenue. The 2026 estimate (Res. 245/2025/QH15, Article
1(1)): “State budget revenue is VND 2,529,467 billion”, of which domestic revenue is VND
2,199,967 billion (87.0%). Article 4(2) asks the Government to “strive for 2026 State budget
revenue at least 10% above the estimated 2025 outturn”. The structure is detailed in section
1.10.

DPieu tiet vi mo nén kinh té — Macroeconomic management
Nha nudc thay doi thué suat, mac thué dé tac dong tdi tong cau, gia ca va co cau san
xuat, tiéu dung. Ba vi du dang ap dung nam 2026:

The State changes tax rates to influence aggregate demand, prices and the pattern of production
and consumption. Three examples in force in 2026:

« Thué GTGT giam tir 10% con 8% tir 01/7/2025 dén hét 31/12/2026 (NQ
204/2025/QH15, ND 174/2025/ND-CP), trtr vién thong, tai chinh, ngan hang, chimg
khoan, bao hiém, bat dong san, kim loai, khai khoang (trir than) va “San phém hang
héa va dich vu chiu thué tiéu thu dic biét (trr xang)” (ND 174/2025, Phu luc II).
VAT cut from 10% to 8% from 1 July 2025 to 31 December 2026 (Res. 204/2025/QH135,
Decree 174/2025/ND-CP), except telecoms, finance, banking, securities, insurance, real
estate, metals, mining (other than coal) and “goods and services subject to special
consumption tax (except petrol)” (Decree 174/2025, Annex II).

« Thué BVMT: “Mtc thué bao vé méi trudng ddi v6i xang (trir etanol), dau diesel, dau
hoa, ddu mazut va nhién liéu bay 1a 0 ddng/lit.” (NQ 19/2026/QH16, Piéu 1), 4p dung
tir 16/4/2026, kéo dai dén hét 31/12/2026 (NQ 43/2026/NQ-CP, Diéu 2). Dau nhon,
m& nhon van 1.000 dong/lit (kg) theo NQ 109/2025.

EPT: “The environmental protection tax on petrol (except ethanol), diesel, kerosene, fuel oil
and jet fuel is VND 0 a litre.” (Res. 19/2026/QH16, Article 1), from 16 April 2026, extended

to 31 December 2026 (Res. 43/2026/NQ-CP, Article 2). Lubricating oil and grease stay at
VND 1,000 a litre (kg) under Res. 109/2025.

« Thué TTDB bia tang theo 19 trinh 65% (2026), 70% (2027)... dén 90% (tir
01/01/2031); nudc giai khat c6 ham lugng dudng trén 5g/100ml chiu thué 8% tir
01/01/2027 va 10% tir 01/01/2028 (Luét 66/2025, Piéu 8). Pay 1a cong cu dinh hudng
tiéu dung, tac dong truc tiép t6i Minh Lam.

SCT on beer rises along a path of 65% (2026), 70% (2027)... to 90% (from I January 2031);
soft drinks with more than 5 g of sugar per 100 ml are taxed at 8% from I January 2027 and

10% from 1 January 2028 (Law 66/2025, Article 8). This steers consumption and directly
affects Minh Lam.

Phan phdi lai thu nhdp — Redistribution of income

Thué TNCN voi biéu liy tién timg phan 5 bac tir 5% dén 35% (Luat 109/2025, Diéu 9)
thu ty 1& cao hon & ngudi thu nhap cao; giam trir gia canh “15,5 triéu dong/thang (186
triéu ddng/nam)” cho ngudi ndp thué va “6,2 triéu dong/thang” cho mdi ngudi phu thudce
(Piéu 10, khoan 1) dé phan thu nhép t6i thiéu khong bi danh thué. Thué gian thu co xu
hudng nguoc lai (liy thodi so voi thu nhap, muc 1.5) nén dugc bu bé“mg danh muc khong
chiu thué, thué suit 5% cho hang thiét yéu (Luat Thué GTGT Piéu 5, Piéu 9 khoan 2).
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PIT, with its five-band graduated schedule from 5% to 35% (Law 109/2025, Article 9), takes a
larger share from higher incomes, the family deduction of “VND 15.5 million a month (VND
186 million a year)” for the taxpayer and “VND 6.2 million a month” per dependant (Article
10(1)) keeps subsistence income untaxed. Indirect taxes tend the other way (regressive relative

to income, section 1.5), offset by exemptions and a 5% rate for essentials (VAT Law, Article 5
and Article 9(2)).

VI DU/ EXAMPLE — Minh L4am chiu ca ba chtrc ning cing lic trong nam 2026: ndp thué
TTDB 65% trén bia (dinh hudng tiéu dung, huy dong ngudn thu); doi xe tai mua dau diesel
khong con ganh thué BVMT tir 16/4/2026 (diéu tiét gia nhién liéu); khau trir thué TNCN theo
biéu lity tién khi tra luong cho 380 lao dong (phan phéi lai thu nhap).

Minh Lam meets all three functions in 2026 it pays 65% SCT on beer (steering consumption, raising
revenue), its lorries buy diesel free of EPT from 16 April 2026 (fuel-price management); it withholds
PIT under the progressive schedule when paying 380 employees (redistribution).

1.3. Cac yéu to cau thanh mgt siac thué — Elements of a tax

Mai luat thué déu tra 1oi bay cau hoi: thué gi, ai nQp, danh vao cai gi, tinh trén co s¢ nao,
theo thué suit bao nhiéu, ai dugc mién giam, khai nop thé nao. Vi du voi Luat Thué
GTGT 48/2024 (VBHN 114/VBHN-VPQH):

Every tax law answers seven questions: which tax, who pays, on what, on which base, at what
rate, who is relieved, how to file and pay. Example with VAT Law 48/2024 (consolidated text
114/VBHN-VPQH):

Yéu t6 Noi dung Luét Thué GTGT (VBHN 114)
Element Meaning VAT Law (text 114)

“Thué gié tri gia tang 1a thué tinh trén gia tri
tang thém cua hang hoa, dich vu phat sinh trong

Xac dinh sic thué va pham

qua trinh tir san xudt, luu thong dén tiéu ding.”

Tén goi e , ;
B vi dicu chinh (bicu 2)
Name . .
Identifies the tax and its scope | “VAT is a tax on the value added to goods and
services from production and circulation to
consumption.” (Art. 2)
Co s¢ kinh doanh, ngudi nhap khau, nguoi mua
A . Nguoico nghia vundp tién  dich vu ctia nha cung cip nuéc ngoai... (Pidu
Newdi nop thué S @O WA T e ich vt g cap g (
Tacpaver thué vao NSNN 4)
B Person legally liable to remit Businesses, importers, buyers of services from
foreign suppliers... (Art. 4)
Hang hoéa, dich vu, thu nhép, . . g . , o
iy g bi da : h th. & e P Hang héa, dich vu dung cho san xuat, kinh
Déi tuong chiu da‘ S;n ! ;‘1‘; “;i f;“ . doanh, tiéu ding & Viét Nam (Didu 3); 26
X ann muc ong cniu tnue , ~ . 4 Y
thue ; & i nhom khong chiu thue (Dicu 5)

Taxable object

Goods, services, income or
assets taxed; with non-taxable
lists

Goods and services used in Viet Nam (Art. 3); 26
non-taxable groups (Art. 5)
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Yéu t6 Noi dung Luét Thué GTGT (VBHN 114)
Element Meaning VAT Law (text 114)

Co so tinh thué  Pai lugng nhan véi thué suat  Gia tinh thué (Diéu 6, 7)
Tax base Amount the rate applies to Taxable price (Arts. 6, 7)

0 0 0 A . Q0/ AA A
Mitc thu trén mét don vi co 0%, 5%, 10% (Piéu 9); 8% dén hét 2026 (NQ

Thué suét - < 204/2025)
s¢ tinh thué
Tax rate Ch tofb 0%, 5%, 10% (Art. 9); 8% to end-2026 (Res.
arge per unit of base 204/2025)

o o Hoan thué (Diéu 15) khi s6 chua khau trir hét tir
Mién, giam, Uu dai, truong hop duogc oan .Aue E ieu 15) khi 56 chura khau ©
hoan 1am hodc tra lai 300 tricu dong. .

Relief and refind ? 5 ’ y .t' s Refunds (Art. 15) when uncredited VAT reaches
elief and refunds = Incentives, reductions, refunds VND 300 million...

Luat Quén 1y thué 108/2025; ND 252/2026

Ké khai, nop Diéu 10 (khai thang: ngay 20 thang sau)

Ky khai, thoi han, noi nop

Filing and ] ) Tax Administration Law 108/2025; Decree
Period, deadline, place i
payment 252/2026, Art. 10 (monthly: by the 20th of next
month)

Nguwoi ngp thué va nguwoi chiu thué — Taxpayer and person bearing the tax

Nguoi nop thué 1a nguoi luat budc ndp tién vao NSNN; nguoi chiu thué 13 ngudi cubi
cing bi giam thu nhap. Vi thué thu nhap hai ngudi nay thuong trung nhau. Véi thué
gian thu, ngudi ban ndp nhung phan 16n thué nam trong gia ngudi mua tra. Muyc 1.7 cho
cach xac dinh ai chiu bao nhiéu.

The taxpayer is whoever the law requires to remit; the person bearing the tax is whoever
actually loses income. For income taxes they usually coincide. For indirect taxes the seller
remits, but most of the tax is in the buyer’s price. Section 1.7 shows how to measure who bears
how much.

Vi DU/ EXAMPLE — Ddi xe ciia Minh Lam mua 2.400 lit dau nhon nam 2026. Thué
BVMT dau nhon 1.000 ddng/lit (NQ 109/2025) do co s& san xuét hodc nhap khdu ddu nhon
ndp (Luat 57/2010, Piéu 5): 2.400 x 1.000 = 2.400.000 df'ing. Minh Lam khong khai, khong
nop khoan nay nhung tra né trong gia mua: ngudi ndp 1a nha san xuat, nhap khau; ngudi chiu
(mot phan hodc toan bd) 1a Minh Lam.

Minh Lam’s fleet buys 2,400 litres of lubricating oil in 2026. EPT on lubricating oil is VND 1,000 a
litre (Res. 109/2025), remitted by the producer or importer (Law 57/2010, Article 5): 2,400 % 1,000 =
VND 2,400,000. Minh Lam neither files nor pays it but pays it through the price: the taxpayer is the
producer or importer;, Minh Lam bears it, in part or in full.

1.4. Phan loai thué — Classification of taxes

Thué trye thu va thué gian thu — Direct and indirect taxes
Tiéu chi 1a kha ning chuyén ganh niang thué. Luat Thué BVMT viét thang: “Thué bao vé
moi truong 1a loai thué gian thu, thu vao san pham, hang hoéa ... khi str dung gay tac dong
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xau dén moi truong.” (Piéu 2, khoan 1, Luat 57/2010). Thué GTGT, TTPB, XK, NK
cung nhom gian thu; thué TNDN, TNCN 14 truc thu.
The criterion is whether the burden can be shifted. The EPT Law says outright: “Environmental

protection tax is an indirect tax levied on products and goods ...

whose use harms the

environment.” (Article 2(1), Law 57/2010). VAT, SCT, export and import duties are likewise
indirect; CIT and PIT are direct.

Tiéu chi Thué trye thu
Criterion Direct tax

Nguoi ndp — nguoi
chiu

Payer and bearer

Co s& danh thué
Tax base

Séc thué hién hanh
Current taxes

Tinh cong bang
Equity

Quan 1y thu

Collection

dong 1a sai.

24,000) is wrong.

Thuong trung nhau
Usually the same

Thu nhép, tai san
Income, property

TNDN, TNCN, thué sir dung dét
CIT, PIT, land use taxes

Diéu chinh theo kha ning ndp (giam
trir, Iy tién)
Adjusts to ability to pay

Phai x4c dinh thu nhép ting nguoi

Must assess each person’s income

Thué gian thu

Indirect tax

Téach roi: ngudi ban ndp, ngudi mua
chiu qua gia

Separate: seller remits, buyer bears via
price

Gia tri hang hoéa, dich vu tiéu dung,
nhap khau

Value of goods and services consumed or
imported

GTGT, TTBbB, BVMT, XK, NK
VAT, SCT, EPT, export and import duties

Cung mirc thué v6i moi ngudi mua;
lity thodi so véi thu nhap

Same tax for every buyer; regressive to
income

Thu qua doanh nghiép, on dinh, kho
tranh

Collected through businesses, stable,
hard to avoid

VI DU/ EXAMPLE — Minh Lam ban mdt thung bia cho ho ba Hanh, gia chwa c6 thué
GTGT 300.000 dong. Bia la hang chiu thué TTDB nén khong dwge giam thué GTGT (ND
174/2025, Phy luc II), thué suat 10%: thué GTGT 30.000 dong, Minh Lam khai va nop;
ngudi tiéu dung cudi cling mua bia & cira hang ba Hanh 13 ngudi chiu. Ap nhdm 8% ra 24.000

Minh Lam sells a case of beer to Ms Hanh's shop at VND 300,000 before VAT. Beer is subject to SCT,
so it is not eligible for the VAT cut (Decree 174/2025, Annex I1); at 10% the VAT is VND 30,000, filed
and paid by Minh Lam and borne by the final consumer who buys from Ms Hanh. Applying 8% (VND
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Phan loai theo co sé danh thué — By rax base

Nhom Co s& danh thué Sic thué & Viét Nam
Group Base Taxes in Viet Nam

, Thu nhép ctia doanh nghiép, c4 , ,
Thué danh vao thu nhap nh:nn ap cua doanh nghiep, ¢d 1 < TNDN. thué TNCN

Taxes on income ] ) CIT, PIT
Business and personal income

Thué danh vao tidu Gia tri hodc s0 luong hang héa, = Thue¢ GTGT, TTPB, BVMT, XK,

din dich vu NK
g . Value or quantity of goods and VAT, SCT, EPT, export and import
Taxes on consumption : )
services duties

Thué str dung dat nong nghiép, thué
sir dung dat phi nong nghiép

Agricultural and non-agricultural land

Gia tri, dién tich tai san nam gil
hodc su dung
Value or area of assets held or used

Thué danh vao tai san
Taxes on property

use taxes

Phan loai theo phwong phap tinh — By method of calculation

Luat Thué XK, NK (VBHN 94/VBHN-VPQH, Diéu 4) néu ba phuong phap: “Phuong
phap tinh thué theo ty 1& phan trim 13 viéc xac dinh thué theo phan tram (%) cia tri gia
tinh thué...” (khoan 3); “Phuong phap tinh thué tuyét ddi 1a viéc 4n dinh s6 tién thué nhat
dinh trén mot don vi hang hoa...” (khoan 4); “Phuong phap tinh thué hdn hop 1a viéc ap
dung dong thoi phwong phéap tinh thué theo ty 1& phan trim va phuong phap tinh thué
tuyét d6i.” (khoan 2). Thué TTPB thudc 1a diéu tir 01/01/2027 1a vi du hdn hop: 75%
cong 2.000 dong/bao (Luat 66/2025, Piéu 8).

The Law on Export and Import Duties (text 94/VBHN-VPQH, Article 4) sets three methods: the
percentage method “determines tax as a percentage (%) of the dutiable value...” (clause 3); the
specific method “fixes a set amount of tax per unit of goods...” (clause 4); the compound method

“applies the percentage and specific methods at the same time.” (clause 2). SCT on cigarettes
from I January 2027 is compound: 75% plus VND 2,000 a pack (Law 66/2025, Article 8).

1.5. Thué suét: cd dinh, ty 1€, lay tién, lily thodi — Tax rates: specific, proportional,
progressive, regressive

Thué suét 13 mie thu trén mot don vi co sé tinh thué. Dé so sanh cac kiéu thué suit, dung
hai dai luong: thué suat binh quan (tong thué chia co s¢) va thué suét bién (thué phai nop
thém trén mot dong co so ting thém).

A tax rate is the charge per unit of tax base. Two measures compare rate structures. the average
rate (total tax over the base) and the marginal rate (extra tax on one more dong of base).

Thué suat binh quin = Téng s6 thué + Co sé tinh thué (1.1)

Thué suit bién = AThué + ACo s& tinh thué (1.2)
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Thué suét binh quan

Loai thué suat | Cach tinh o Vi dy hi¢n hanh
: . khi co s¢ tang T
Rate type How it works . Current example
Average rate as base rises
L. . Khong theo gia tri; so Thué BVMT dau nhon
Co dinh (tuyét LA oA A . . Ay e A
.. So tién trén mot don vi  v4i thu nhép thi giam 1.000 dong/lit (NQ
doi) - N
o vat ly dan 109/2025)
Specific (fixed . . : . .
amount) Amount per physical unit  Not value-based; falls EPT on lubricating oil
relative to income VND 1,000/litre
. . Thué TNDN 20% (Diéu
Ty 1€ (cO dinh % Mot ty 1€ cho moi murc ) A N
PZO ’ fn-ona'z mat") CG-Séy ; : Khong dbi 10 Ludt 67/2025)
P Constant CIT 20% (Art. 10, Law

%)

One rate at every level

Madi phan co s& trong

67/2025)

Lily tién timg o2 Tangdan, lién tuc, luén  Biéu TNCN 5 bac (Diéu
{ mot bac chiu thué suat e L Zen A

phan 12 bac da dudi thué suat bién 9 Luat 109/2025)

Graduated zuah a; (; datit Rises smoothly, below the | 5-band PIT schedule (Art.

progressive acitstiee faxed atits marginal rate 9, Law 109/2025)

band rate

Toan bd co s& chiu thué

Liy tién toan suét cuia bac cao nhét Ting theo bac nhay, c6  Khong dung cho thué
phan dat t6i diém giy TNCN hién hanh
Slab progressive Whole base taxed at the Jumps at band limits Not used for current PIT
top band reached
Thué suat binh quan Thué gian thu so véi thu
Liy thoai giam khi co sé tang Giam dan nhap nguoi tiéu dung
Regressive Average rate falls as the Falls Indirect taxes relative to

Thué liy tién tirng phan = X (Phin co s& trong baci X t;)

Thué ldy tién toan phin = Toan bd co s& X tk (k: bic cao nhit dat téi)

base rises

consumer income

(1.3)
(1.4)

Vi DU / EXAMPLE — Thu nhap tinh thué thang 45 triéu dong, biéu Diéu 9 Luat 109/2025.
Lily tién timg phan: 10 x 5% + 20 x 10% + 15 x 20% = 0,5 + 2 + 3 = 5,5 triéu ddng; binh
quan 12,22%, bién 20%. Néu ap liy tién toan phan: 45 x 20% = 9,0 triéu déng. Néu dung
biéu 7 bac cua luat cii: 8,0 triéu déng — sai tur ky tinh thué 2026.
Monthly assessable income VND 45 million, Article 9 schedule of Law 109/2025. Graduated. 10 x
5%+ 20 x 10% + 15 x 20% = 0.5 + 2 + 3 = VND 5.5 million; average 12.22%, marginal 20%.
Under a slab structure: 45 x 20% = 9.0 million. Under the old 7-band schedule: 8.0 million — wrong

from the 2026 tax period.
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Thu nhip tinh Phin thu nhip Thué ciia bic (tri¢u
Bac thué/thang (triéu dong) Thué suit | trong bic (45 triéu) | dong)
Band Monthly assessable income Rate Slice in band (45 Tax on slice (VND
(VND million) million) million)
Dén 10 . 0,5
! Up to 10 % 10 0.5
Trén 10 dén 30 .
2 Over 10 to 30 R0 20 2
Trén 30 dén 60 .
3 Over 30 to 60 20% 15 3
Trén 60 dén 100 .
4 Over 60 to 100 S g g
Trén 100 o
> Over 100 33% 0 0
Cong 5,5
Total = 55

VI DU/ EXAMPLE — Lily thodi ctia thué gian thu: hai ho cing mua mot rd hang chira
480.000 dong thué mdi thang. H6 thu nhap 8 triéu ddng ndp 6,0% thu nhap; ho thu nhap 40
triéu ddng nop 1,2%. Thué suat danh nghia nhu nhau nhung ty 1¢ trén thu nhap giam khi thu
nhap tang.

Regressivity of indirect tax. two households buy the same basket carrying VND 480,000 of tax a
month. A household earning VND 8 million pays 6.0% of income, one earning VND 40 million pays
1.2%. The statutory rate is the same, but the share of income falls as income rises.
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— = Lily tién toan phan (cing biéu)
: m— L_ily tién timg phan (Diéu 9 Luat 109/2025)
40% - — Ty110%

. + Thué cb dinh 480.000 ddng (lity thoéi)

35% -
30% o+
25% 4"

20%4 *

Thué suét binh quan

15% - -
10% o

5% A

0%

Thu nhép tinh thué (triéu ddng/thang)

Hinh 1.1. Thué suét binh quan theo thu nhép tinh thué thang: lily tién timg phan (biéu 5 bac), liy
tién toan phan cung biéu, ty 18 10% va thué c¢b dinh 480.000 dong
Figure 1.1. Average tax rate by monthly assessable income: graduated (5-band schedule), slab
progressive on the same schedule, flat 10% and a fixed VND 480,000 tax

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Nhén toan b thu nhép tinh thué vé6i thué suat
clia bac cao nhét (cach lity tién toan phan) khi tinh thué TNCN, hodc dung biéu 7 bac 5-10—
15-20-25-30-35% ctia Luat 04/2007. Biéu hién hanh 1a lay tién tung phén 5 bac 5-10-20—
30-35% (Piéu 9 Luat 109/2025), ap dung tir ky tinh thué 2026.

Multiplying all assessable income by the top band reached (slab method) when computing PIT, or
using the 7-band 5—10—15—20-25-30-35% schedule of Law 04/2007. The current schedule is
graduated with 5 bands of 5—10—20-30—35% (Article 9, Law 109/2025), from the 2026 tax period.

1.6. Nguyén tic danh thué — Principles of taxation

Nguyén tic N¢i dung Biéu hién trong luat hién hanh
Principle Content In current law

Moi doanh nghiép doanh thu trén 50 ty dong

Ngudi co kha ndng ndp nhu

Cone bi | £ X 0 A
on.g ang ng.ang nhau ndp nhu nhau cung?r thué §uat TNDN 20% (Piéu IQ) .
Horizontal equity Eoual abili Iy All firms with revenue above VND 50 billion pay
qual abiiily, equattax 20% CIT (Art. 10)
Biéu TNCN 5 bac; TNDN 15% va 17% cho
Cong bing doc Khe} ning ndp cao hon thi ndp ~ doanh nghiép doanh thu nho (Piéu 10 khoan
. . nhiéu hon 2,3)
Vertical equity .
Greater ability, more tax S-band PIT; 15% and 17% CIT for small firms

(Art. 10(2), (3))
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Nguyén tic N¢i dung
Principle Content

Biéu hi¢n trong luit hién hanh
In current law

it 1am sai 1éch quyét dinh san

Hiéu qua (trun L, A ge LTI A
Pu qud (trung xuat, tiéu dung; ton that vo

Thué GTGT dénh trén gié tri ting thém,

lap) ich nhé khau trir diu vao nén khong danh tring
Efficiency C. ) ° ) ) VAT on value added with input credit, so no
. Minimal distortion and .
(neutrality) ) cascading
deadweight loss
HO, ca nhan kinh doanh doanh thu nam tu
X . 01 ty dong tro xudng khong chiu GTGT
. Dé hiéu, chi phi tuan thu tha . . ) ’
Don gian 1P +thap khong ngp TNCN (ND 68/2026, ND
o Easy to follow, low compliance
Simplicity cost 141/2026)
Household businesses with revenue up to VND 1
billion pay no VAT or PIT
Quy dinh c6ng khai, nguoi “cong khai, minh bach, binh ding” (Diéu 6
Minh bach ndp tu tinh dugc khoan 1 Luat Quan ly thué 108/2025)
Transparency Public rules; taxpayers can “openness, transparency, equality” (Art. 6(1),

compute their own tax Law 108/2025)

Luat Quan Iy thué 108/2025 ghi nguyén tic tu khai, tu ndp: “Nguoi ndp thué tu xac dinh
nghia vu thué, cac khoan thu khac thudc ngan sach nha nudc phai ndp, tu ké khai thué ...
va ty nop thué ...” (Piéu 6, khoan 2). Cac nguyén tic danh thué thuong xung dot: thué
lity tién cong bang doc hon nhung phtc tap hon thué ty 1&; thué gian thu dé thu nhung lity
thoai.

Tax Administration Law 108/2025 sets self-assessment: “Taxpayers determine their own tax
liabilities and other State budget payables, file their own returns ... and pay the tax themselves

... " (Article 6(2)). The principles often conflict: progressive taxes are fairer vertically but more
complex than flat ones, indirect taxes are easy to collect but regressive.

1.7. Tac dong ciia thué va phén chia ganh ning thué — Tax incidence and
deadweight loss

Xét mot thi truong canh tranh, Nha nudc danh thué t d@)ng trén moi don vi. Gia ngudi
mua tra (P_c) va gia nguoi ban nhan (P_s) tach nhau dung bang t; san luong giam tir Q 0
xubng Q 1. Ngudoi ndp theo luat (ganh ning phap 1y) khong quyét dinh ai chiu thué; ai
chiu (ganh ning kinh té) phy thudc d6 co gidn ciia cung va cau.

Take a competitive market with a tax of t dong per unit. The buyer’s price (P_c) and the seller’s
price (P_s) differ by exactly t; quantity falls from Q 0 to Q 1. Who remits under the law
(statutory incidence) does not decide who bears the tax, economic incidence depends on the
elasticities of supply and demand.

P.—Ps=t (1.5)

Phan ganh ning ngwoi mua = Es + (Es + |Eq|) (1.6)

To6n that vdo ich DWL =% X t X (Qo — Q1); S6thuR=t x Q1 (1.7)
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Bai tinh s6 véi cung ciu tuyén tinh — Worked example with linear supply and demand

Vi DU / EXAMPLE — Thi trudng nude giai khat c6 ga dong lon & ving Pong Nam B9, noi
Minh Lam ban hang: Q d =120 — 4P, Q s =—30 + 6P (P: nghin ddng/lon; Q: triéu
lon/thang). M6 hinh héa mét khoan thué t = 2,5 nghin dong trén mdi lon, ngudi ban nop.

The canned carbonated soft-drink market in the South East region, where Minh Lam sells: Q d = 120
— 4P, O s =—30 + 6P (P: VND thousand a can; Q: million cans a month). Model a tax of t = VND
2.5 thousand a can, remitted by sellers.

1. Can bang trude thué: 120 —4P=-30+6P =P 0=15;Q 0= 60.
Pre-tax equilibrium: 120 — 4P = =30+ 6P =P 0 =15, O 0 = 60.

2.C6 thué: 120 — 4P ¢ =-30+6(P c—2,5) = 10P c=165=P c=16,5;P s=14;
Q 1=54.

With the tax: 120 — 4P ¢ =—-30+ 6(P ¢ —2.5) = 10P ¢ =165 =P c=16.5; P s =14,
0 1=54

3. Ganh nang: nguoi mua 1,5 nghin dong/lon (60%), nguoi ban 1 nghin dong/lon (40%).
Kiém bang (1.6): E d=-4 x 15/60=—1; E s =6 x 15/60 = 1,5; 1,5/(1,5 + 1) = 60%.
Incidence: buyers VND 1.5 thousand a can (60%), sellers 1 thousand (40%). Check with
(1.6):E d=-4%x15/60=—1;E s=6 x 15/60 = 1.5; 1.5/(1.5 + 1) = 60%.

4. S6 thu R = 2,5 x 54 = 135 ty dong/thang. Thing du tiéu dung méat 85,5, thing du san
Xuat mat 57; tong 142,5 = 135 + 7,5. Ton that vo ich 7,5 ty dong/thang 14 phan mat
cua xa hoi khong ai thu duoc.

Revenue R = 2.5 x 54 = VND 135 billion a month. Consumer surplus falls by 85.5,

producer surplus by 57; total 142.5 = 135 + 7.5. The deadweight loss of VND 7.5 billion a
month is lost to society and collected by no one.

P (nghin dong)

-
-
-
-

-
-
-
-

16,5 e e a e ens o

ngudi mua chiu 1,5 x 54 =81 -
15 - ngu&ibénchiul)(54:54’f} ...............

-

14 e SRS R RS R S R ETEDTITTTTTTT—— .

-
-
-
-

t6n that vo ich D
Yhx25%x6=175

-
-
-
-
|

54 60 Q (triéu lon)

Hinh 1.2. Thué 2,5 nghin déng/lon: phan nguoi mua chiu (cam), phan ngudi ban chiu (xanh) va
t6n that vo ich (gach chéo); don vi dién tich: ty dong/thang
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Figure 1.2. A VND 2,500-a-can tax: burden on buyers (orange), on sellers (blue) and deadweight loss
(hatched), areas in VND billion a month

Newoi mua ., . .
g, Nguwoi ban chiu | Vi du
chiu
: Sellers bear Example
Buyers bear
Cau it co gian hon cung Phan 16n Phan nho Bia, thudc 14, xang dau
Demand less elastic Most Less Beer, tobacco, fuel

Hang c6 nhiéu hang thay thé

Cau co gian hon cung Phan nho Phan 16n in
Demand more elastic Less Most ga ] ]
Goods with close substitutes
E d=0 Toan bd Khoéng Thubc chita bénh thiét yéu
- All None Essential medicines

Cung khong co gian (E_s
=0)
Perfectly inelastic supply

Khong Toan bd Pit dai (Iwong cb dinh)
None All Land (fixed quantity)

O cung cau tuyén tinh, ton that vo ich bang % x [b-d/(b + d)] x t2 nén ting theo binh
phuong muc thué: véi mé hinh trén DWL = 1,2t2; tang t tir 2,5 1én 5 nghin d6ng thi DWL
tang tir 7,5 1én 30 ty dong (gip bon), con sé thu chi ting tir 135 1én 240 ty dong. Thué
cang cao, mdi dong thu thém cang ton kém cho xa hoi.

With linear curves the deadweight loss equals 7> % [b-d/(b + d)] * t, so it grows with the square
of the tax: in the model DWL = 1.2t* raising t from 2.5 to 5 thousand lifts DWL from 7.5 to 30
billion (four times) while revenue only rises from 135 to 240 billion. The higher the tax, the
costlier each extra dong of revenue.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Cho ring thué do ai nop thi ngudi d6 chiu.
Trong vi du trén, d6i sang ngudi mua ndp thi vinra P ¢ =16,5, P_s = 14, Q = 54: ganh ning
kinh té khong d6i. Luat chi quyét dinh ai khai, nop.

Assuming whoever remits the tax bears it. In the example, making buyers remit still gives P_¢ = 16.5,
P s =14, Q = 54: economic incidence is unchanged. The law only decides who files and pays.

1.8. Puwong cong Laffer — The Laffer curve

Puong cong Laffer mo ta quan hé gitta thué suat va s6 thu: thué suat 0 thi s6 thu bang 0;
thué sut cao tGi murc triét tiéu hoat dong chiu thué thi s thu cling bé‘mg 0; ¢ gitra c6 mot
mire cho sb thu 16n nhat. Vuot qua muic d0, ting thué suit lam co sé thué co lai nhanh
hon, sb thu giam. Ban géc cua lap luan ban vé thué thu nhap toan nén kinh té; trong mat
thi trudng, ciing hinh dang xuét hién tir chinh mé hinh cung cau ¢ muc 1.7.

The Laffer curve links the tax rate to revenue: at a zero rate revenue is zero, at a rate that wipes
out the taxed activity revenue is also zero; in between lies a revenue-maximising rate. Beyond it,
raising the rate shrinks the base faster and revenue falls. The original argument concerns

economy-wide income taxes, within one market the same shape follows from the supply-and-
demand model of section 1.7.
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R(t) = t X (Qo — 2,4t) = 60t — 2,4t%; R16n nhitkhit=125  (1.8)

Vi DU / EXAMPLE — Vi m6 hinh nudc giai khat: Q 1 =60 — 2,4t. S6 thu 16n nhat tai t =
60/(2 x 2,4) = 12,5 nghin ddng/lon, R = 375 ty ddng/thang; tai t = 25 nghin dong thi truong
mét hian, R=0. Tirt= 12,5 trd 1én, tang thué lam giam s6 thu. O muc thué dinh, ton that vo
ich d3 1én 187,5 ty dong.

In the soft-drink model Q1 = 60 — 2.4t. Revenue peaks at t = 60/(2 % 2.4) = 12.5 thousand a can, R
= VND 375 billion a month; at t = 25 thousand the market disappears and R = (0. Above 12.5, raising
the tax cuts revenue. At the peak the deadweight loss is already VND 187.5 billion.

: L4
= S thu thué R = 60t — 2,42 //
5004 == Tén thitvé ich=1,2¢ S
f ’
: /
dinh: t=12,5; R =375 i /
g : /
400 : P
/
e / ) £
& : ) ving thué cao:
= 300 - Vs tang t, R giam
"8 : 7/
.8 /
o //
2 W
200 A A
t=2,5:R=135; e
ton that 7,5 27
7’
P 7’
100 A
ig -
-
PR
- - - H
- :
0 o —— . ; H : : \
0 5 10 15 20 25

Thué trén mdi lon t (nghin ddng)

Hinh 1.3. S4 thu thué va ton that vé ich theo murc thué trén mdi lon (mé hinh muc 1.7)
Figure 1.3. Tax revenue and deadweight loss by tax per can (model of section 1.7)

Véi hang gay hai nhu bia, rugu, thude 14, Nha nudc co thé chép nhan muc thué cao dé
giam tiéu dung; khi d6 s6 thu khong phai muc tiéu duy nhat. Lo trinh thué TTDB bia tang
5 diém phan trim mdi nam dén 90% (Luat 66/2025) 1a vi du.

For harmful goods such as beer, spirits and tobacco, the State may accept high taxes to cut

consumption, so revenue is not the only aim. The SCT path for beer, rising 5 percentage points a
year to 90% (Law 66/2025), is an example.

1.9. Qua trinh phat trién hé thong thué Viét Nam — Development of the

Vietnamese tax system

Hé théng thué hién dai ctia Viét Nam hinh thanh qua ba dot 16n. Cai cach budc 1 dau
nhitng nam 1990 thay ché d6 thu quéc doanh, trich ndp lgi nhuan béng cac luat thué ap
dung chung cho moi thanh phan kinh té, gdm Luat thué doanh thu va Luat thué loi tic.
Cai cach budc 2 thay hai luat nay bang thué GTGT va thué TNDN tir nim 1999. Dot thay
luat 20242026 thay gan nhu toan bo cac luat thué chinh.

Viet Nam’s modern tax system took shape in three waves. Reform phase 1 in the early 1990s
replaced State enterprise levies and profit remittances with tax laws for all economic sectors,
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including the Turnover Tax Law and the Profit Tax Law. Phase 2 replaced these with VAT and
CIT from 1999. The 2024-2026 wave replaced almost every major tax law.

Moc N¢i dung Can cw
Milestone Content Source

10/5/1997 —
01/01/1999

2007-2010

01/9/2016

01/7/2025

01/10/2025

01/01/2026

01/7/2026

Quéc héi khoa IX, ky hop thtr 11 thong qua Luat
thué gi4 tri gia ting va Luat thué thu nhap doanh
nghiép; hiéu lyc 01/01/1999, bii bo Luat thué
doanh thu va Luat thué loi tirc

The 9th National Assembly, 11th session, adopted the
VAT Law and the CIT Law;, in force I January 1999,
repealing the Turnover Tax Law and the Profit Tax Law

Luat Thué TNCN 04/2007; Luat Thué GTGT
13/2008, TNDN 14/2008, TTDBB 27/2008; Luat
Thué BVMT 57/2010 (hiéu Iyc 01/01/2012)

PIT Law 04/2007; VAT Law 13/2008, CIT Law 14/2008,
SCT Law 27/2008,; EPT Law 57/2010 (in force 1
January 2012)

Luat Thué XK, NK 107/2016 thay Luat 45/2005
Export and Import Duty Law 107/2016 replaces Law
45/2005

Lu4t Thué GTGT 48/2024 thay Luat 13/2008
VAT Law 48/2024 replaces Law 13/2008

Luat Thué TNDN 67/2025 thay Luat 14/2008, ap
dung tir ky tinh thué 2025

CIT Law 67/2025 replaces Law 14/2008, from the 2025
tax period

Luat Thué TTDB 66/2025 thay Luat 27/2008
SCT Law 66/2025 replaces Law 27/2008

Luat Thué TNCN 109/2025 thay Luat 04/2007 (thu
nhap kinh doanh, tién luong ap dung tir ky tinh
thué 2026); Luat Quan 1y thué 108/2025 thay Luat
38/2019

PIT Law 109/2025 replaces Law 04/2007 (business and

employment income from the 2026 period), Tax
Administration Law 108/2025 replaces Law 38/2019

Luat thué GTGT 1997
Diéu 28, 29; Luat thué
TNDN 1997 biéu 33
1997 VAT Law Arts. 28, 29;
1997 CIT Law Art. 33

Diéu khoan thi hanh ctia
cac luat thay thé

Repeal clauses of the
successor laws

VBHN 94/VBHN-VPQH,
Diéu 20

Text 94/VBHN-VPQH, Art.
20

Luat 48/2024, Diéu 18
Law 48/2024, Art. 18

Luat 67/2025, Diéu khoan
thi hanh

Law 67/2025,
commencement clause

Luat 66/2025, Diéu khoan
thi hanh
Law 66/2025,

commencement clause

Luét 109/2025 Diéu 29;
Luat 108/2025 Piéu 52
Law 109/2025 Art. 29; Law
108/2025 Art. 52
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Mébc N¢i dung Can cw
Milestone Content Source

Luat 09/2026/QH16 stra bon luat thué (ngudng
doanh thu ho kinh doanh, mién TNDN doanh
nghiép nho, méc thué xe chay pin)

Law 09/2026/QH16 amends four tax laws (household-
business threshold, CIT exemption for micro firms, EV
tax dates)

Luét 09/2026, bBiéu 5

24/4/2026 Law 09/2026, Art. 5

PHAI THUQC / MEMORISE — Dot thay luat 2024-2026: GTGT 48/2024 (01/7/2025) -
TNDN 67/2025 (01/10/2025, ky tinh thué 2025) - TTDB 66/2025 (01/01/2026) - TNCN
109/2025 (01/7/2026, ky tinh thué 2026) - Quén Iy thué 108/2025 (01/7/2026). Céc luat cii
13/2008, 14/2008, 27/2008, 04/2007, 38/2019 chi con ding dé so sanh.

The 2024-2026 wave: VAT 48/2024 (1 July 2025) - CIT 67/2025 (I October 2025, 2025 tax period) -
SCT 66/2025 (1 January 2026) - PIT 109/2025 (1 July 2026, 2026 tax period) - Tax Administration
108/2025 (1 July 2026). Laws 13/2008, 14/2008, 27/2008, 04/2007 and 38/2019 serve only for

comparison.

1.10. Hé théng thué hién hanh va co ciu thu ngan sach nha nuwédc — The

current tax system and State budget revenue

Cic sic thué va vin ban dang hiéu lwc (thang 10/2026) — Taxes and texts in force

(October 2026)

Sic thué

Tax

Thué xuit khau,
nhép khau
Export and import

Van ban dang hi¢u lwc
Texts in force

Luat 107/2016 (VBHN 94/VBHN-
VPQH); ND 134/2016, ND 182/2025;
ND 26/2023 (biéu thué) va cac ND stra
Law 107/2016 (text 94/VBHN-VPQH);

Diém chinh nim 2026
Key points in 2026

Thué suat théng thudong = 150%
thué sudt vu dai (Piéu 5 khoan 3)
General rate = 150% of the MFN rate

duties Decrees 134/2016, 182/2025; Decree (Art. 5(3))
26/2023 (tariff) as amended
Luat 66/2025 (VBHN 111); Nb Bia 65%; xang 10% (ES 8%, E10
Thué TTDB 360/2025; TT 158/2025, TT 136/2026 7%) tir 01/7/2026
SCT Law 66/2025 (text 111); Decree 360/2025;  Beer 65%, petrol 10% (E5 8%, E10
Circulars 158/2025, 136/2026 7%) from 1 July 2026
Luét 57/2010; Biéu thué VBHN Xang, diesel, dau hoa, mazut,
01/VBHN-VPQH; NQ 109/2025, NQ nhién li¢u bay 0 déng/lit tur 16/4
Thué BVMT 19/2026/QH16, NQ 43/2026/NQ-CP dén 31/12/2026
EPT Law 57/2010; schedule text 01/VBHN- Petrol, diesel, kerosene, fuel oil, jet

VPQH, Res. 109/2025, 19/2026/QH16,
43/2026/NQ-CP

Trang 22

fuel VND 0 a litre from 16 April to 31

December 2026
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Sic thué
Tax

Thué GTGT
VAT

Thué TNDN
CIT

Thué TNCN
PIT

Thué déi véi ho,
ca nhan kinh
doanh
Household
businesses

Quén ly thué, hoa
don, xtr phat
Administration,
invoices, penalties

Van ban dang hi¢u lwc

Texts in force

Luat 48/2024 (VBHN 114); ND
181/2025 (VBHN 18/VBHN-BTC); TT
69/2025; NQ 204/2025, Nb 174/2025
Law 48/2024 (text 114); Decree 181/2025
(text 18/VBHN-BTC), Circular 69/2025;
Res. 204/2025, Decree 174/2025

Luat 67/2025 (VBHN 113); Nb
320/2025 (VBHN 19/VBHN-BTC)
Law 67/2025 (text 113); Decree 320/2025
(text 19/VBHN-BTC)

Luat 109/2025 (VBHN 112); Nb
253/2026; TT 87/2026

Law 109/2025 (text 112); Decree 253/2026,

Circular 87/2026

NbD 68/2026, Nb 141/2026; TT
18/2026, TT 50/2026

Decrees 68/2026, 141/2026; Circulars
18/2026, 50/2026

Luat 108/2025; Nb 252/2026; TT
89/2026; ND 254/2026, TT 91/2026;
ND 125/2020 (stra boi ND 102/2021,
310/2025, 291/2026)

Law 108/2025; Decree 252/2026; Circular
89/2026; Decree 254/2026, Circular
91/2026,; Decree 125/2020 as amended

Piém chinh niim 2026
Key points in 2026

0%, 5%, 10%; giam con 8% dén
hét 31/12/2026

0%, 5%, 10%, cut to 8% to 31
December 2026

20%; 15% (doanh thu < 03 ty);
17% (trén 03 dén 50 ty); chuyén 15
05 nam

20%; 15% (revenue < VND 3 bn),
17% (over 3 to 50 bn); 5-year loss
carry-forward

Biéu 5 bac 5-35%; giam trir 15,5
triéu/6,2 triéu dong/thang

5 bands 5-35%, deductions VND
15.5/6.2 million a month

Bo thué khodn tir 01/01/2026;
doanh thu nim tir 01 ty dong tré
xudng khéng chiu GTGT, khong
nop TNCN

Lump-sum tax abolished from 1
January 2026, revenue up to VND 1
billion: no VAT, no PIT

Tién chdm ndp 0,03%/ngay; khai
sai phat 20%; tron thué 1-3 1an
Late-payment interest 0.03% a day;,
20% for under-declaration, 1-3 times

for evasion

Ngoai cac sic thué trén con cac thué danh vao tai san, tai nguyén (thué str dung dat néng
nghiép, thué sir dung dét phi nong nghiép, thué tai nguyén) va cac khoan thu khong phai
thué nhu phi, 18 phi, tién sir dung dat. Sach tap trung vao sau sic thué trong bang va phan
quan 1y thué.

Besides these there are taxes on property and resources (agricultural and non-agricultural land

use taxes, natural resource tax) and non-tax revenue such as fees, charges and land-use fees.
The book focuses on the six taxes above and tax administration.

Co ciu di toan thu ngan sach nha nwée nim 2026 — Structure of the 2026 revenue
estimate

Phu luc II Nghi quyét 245/2025/QH15 chia thu NSNN thanh bén nhém: thu noi dia, thu
tir dau tho, thu can dbi tir hoat dong xuit nhap khau, thu vién trg. Thu ndi dia dugc ghi
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theo khu vie Kinh té (doanh nghiép nha nudc, c6 von dau tu nudc ngodi, ngoai qudc
doanh — mdi khu vuc gop GTGT, TNDN, TTDB... cua khu vyc d6) va theo mot sb sic
thué riéng (TNCN, BVMT), nén khong cong ra dugc tong thu cta ting sic thué.

Annex II of Resolution 245/2025/QH15 splits budget revenue into four groups: domestic, crude
oil, net import—export and grants. Domestic revenue is shown by economic sector (State-owned,

foreign-invested, non-state — each combining VAT, CIT, SCT... from that sector) and by some
separate taxes (PIT, EPT), so the total for each tax cannot be read off directly.

Khoan thu Ty dong Ty trong
Revenue item VND billion Share

Tong thu NSNN 2.529.467 100%
Total State budget revenue 2,529 467 0
I. Thu ndi dia 2.199.967 87,0%
I Domestic revenue 2,199,967 87.0%
Khu vuye kinh té ngoai qudc doanh 503.754 19,9%
Non-state sector 503,754 19.9%
Khu vuc doanh nghiép c6 von dau tu nudce ngoai 321.418 12,7%
Foreign-invested sector 321,418 12.7%
Thué thu nhap ca nhan 237.037 9,4%
Personal income tax 237,037 9.4%
Khu vyc doanh nghiép nha nudc 194.417 7,7%
State-owned enterprises 194,417 7.7%
Cac loai phi, 1€ phi 110.135 4,4%
Fees and charges 110,135 4.4%
Céc khoan thu vé nha, dit (tién sir dung dat 474.165)  550.778 21,8%
Housing and land (land-use fees 474,165) 550,778 21.8%
Cac khoan thu ndi dia khac 282.428 11,2%
Other domestic revenue 282,428 11.2%
II. Thu tir dau thd 43.000 1,7%
1I. Crude oil 43,000 1.7%
I1I. Thu can ddi tir hoat ddng xuét nhap khau 278.000 11,0%
1II. Net import—export revenue 278,000 11.0%
Téng thu tir xuat nhap khau 451.000
Gross import—export revenue 451,000
Hoan thué GTGT ~173.000
VAT refunds —173,000
IV. Thu vién tr¢ 8.500 0,34%
1V. Grants 8,500 0.34%
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Céc khoan thu vé nha, dét 550.778 (21,8%)

Khu vuc kinh t& ngoai quéc doanh 503.754 (19,9%)

Khu vue c6 vén dau tu nwde ngoai 321.418 (12,7%)

Thu can dbi tir xudt nhap khiu 278.000 (11,0%)

Thué thu nhap c4 nhan 237.037 (9,4%)

Khu vuce doanh nghiép nha nudc 194.417 (7,7%)

Cac loai phi, 1€ phi 110.135 (4,4%)

Thu hdi vén, ¢b tirc, loi nhusn 109.346 (4,3%)

Thu tir hoat dong x4 s6 kién thiét 57.716 (2,3%)

Thu khac ngan sach 56.942 (2,3%)

Thué bao vé méi trudng 43.846 (1,7%)

Thu tir dau thé 43.000 (1,7%)

Cép quyén khai thac khoéng san. .. 12.617 (0,5%)

Thu vién trg ] 8.500 (0,3%) B Thu noi dia (87,0%)
B Xuit nhap khéu, sau hoan GTGT (11,0%)

I Déu thé, vién tro (2,0%)

Quy dt cong ich, hoa lgi 4 1.961 (0,1%)

0 100 200 300 400 500 600 700
Nghin ty dong (tdng thu 2.529.467 ty ddng = 100%)

Hinh 1.4. Co cau du toan thu NSNN nim 2026 theo Phu Iuc IT Nghi quyét 245/2025/QH15 (ty
ddng, % tong thu)
Figure 1.4. Structure of the 2026 State budget revenue estimate, Annex Il of Resolution 245/2025/QH15
(VND billion, % of total)

Téng thu tir hoat dong xuat nhap khau 451.000 ty ddng gém thué GTGT hang nhap khau
351.773, thué nhap khau 51.040, thué TTPB hang nhap khau 37.352, thué xuit khau
8.230, thué BVMT hang nhap khau 1.581 va thu khac 1.025 ty dong; thué GTGT hang
nhap khau chiém 78,0%. Thué nhap khau thuan chi khoang 2,0% tong thu NSNN.

Gross import—export revenue of VND 451,000 billion consists of VAT on imports 351,773,
import duty 51,040, SCT on imports 37,352, export duty 8,230, EPT on imports 1,581 and other
1,025; VAT on imports is 78.0%. Import duty proper is only about 2.0% of total revenue.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Trich “thu NSNN nam 2025 dat 2,65 triéu ty
ddng” nhu sb quyét toan. D6 1a s6 udc cong bd dadu nim 2026, chua c6 bao cao quyét toan
gbc ctia BO Tai chinh. S6 chéc chin 1a du toan 2026 ctia NQ 245/2025/QH15: 2.529.467 ty
dong; thu ndi dia 2.199.967 ty dong.

Quoting “2025 budget revenue of VND 2.65 quadrillion” as an outturn. It is an estimate published in
early 2026, with no final account from the Ministry of Finance yet. The firm figure is the 2026
estimate in Res. 245/2025/QH15: VND 2,529,467 billion; domestic VND 2,199,967 billion.
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1.11. Ngwoi nop thué va co quan quan ly thué — Taxpayers and tax authorities

Nguwoi ngp thué — Taxpayers

Piéu 2 khoan 1 Luat Quan Iy thué 108/2025 liét ké ngudi ndp thué gém: “a) T chuc, ho
gia dinh, ho kinh doanh, c4 nhén, ca nhan kinh doanh 13 nguoi ndp thué theo quy dinh
ctia phap luat vé thué”; b) to chirc, ca nhan nudc ngoai kinh doanh hodc ¢ thu nhap tai
Viét Nam; c) t6 chirc, ci nhan nudc ngoai kinh doanh trén nén tang thuong mai dién ti,
nén tang s0; d) nguoi ndp cac khoan thu khac thugc NSNN; @) “T chirc, c4 nhan thuc
hién khau trir, ndp thay sb thué da khau trir”.

Article 2(1) of Tax Administration Law 108/2025 lists taxpayers: “a) organisations, households,
household businesses, individuals and individual traders that are taxpayers under the tax laws”;
b) foreign organisations and individuals doing business or earning income in Viet Nam; c)
foreign organisations and individuals trading on e-commerce and other digital platforms; d)

payers of other budget revenue; d) “organisations and individuals that withhold and pay on
behalf the tax withheld”.

Vi DU/ EXAMPLE — Minh Lam 14 ngudi ndp thué theo diém a (thué GTGT, TTDB,
TNDN, thué nhap khéu malt, hoa bia, lon nhém) va theo diém d (khau tr, ndp thay thué
TNCN cua 380 lao dong, trong d6 c6 chi Lé Thu Ha, anh V6 Purc Nam). Ho kinh doanh cua
ba Hanh 1a ngudi ndp thué theo diém a, nghia vy cu thé phu thudc doanh thu nam (Chuong

8).

Minh Lam is a taxpayer under point a (VAT, SCT, CIT, import duty on malt, hops and aluminium
cans) and point d (withholding and paying PIT for its 380 employees, including Ms Lé Thu Ha and Mr
V6 Dirc Nam). Ms Hanh'’s household business is a taxpayer under point a; its exact obligations
depend on annual revenue (Chapter 8).

Co quan quan ly thué — Tax authorities

“Co quan quan 1y thué bao gém co quan thué va co quan hai quan.” (Piéu 2, khoén 2,
Luat Quén 1y thué 108/2025). Nghi dinh 252/2026/ND-CP quy dinh cu thé: “a) Co quan
Thué bao gdm Cuc Thué, Chi cuc Thué doanh nghiép 16n, Chi cuc Thué thuong mai dién
tir, Thué tinh, thanh phé va Thué co s¢; b) Co quan Hai quan bao gdm Cuc Hai quan, Chi
cuc Kiém tra sau thong quan, Chi cuc Piéu tra chéng budn ldu va co quan hai quan khéc
thudc Cuc Hai quan duoc giao chic ning quan 1y thué; Chi cuc Hai quan khu vuc va co
quan hai quan thudc Chi cuc Hai quan khu vuc; Hai quan cira khau, ngoai cira khau.”
(Diéu 2, khoan 2, NP 252/2026). Cuc Thué, Cuc Hai quan thuéc Bo Tai chinh (Thong tu
89/2026/TT-BTC va 86/2026/TT-BTC ban hanh theo dé nghi cua Cuc truong hai cuc).

“Tax authorities comprise tax offices and customs offices.” (Article 2(2), Tax Administration
Law 108/2025). Decree 252/2026/ND-CP specifies: “a) Tax offices comprise the Tax
Department, the Large Taxpayers’ Tax Sub-department, the E-commerce Tax Sub-department,
provincial and city Tax offices and Grassroots Tax offices; b) Customs offices comprise the
Customs Department, the Post-clearance Audit Sub-department, the Anti-smuggling
Investigation Sub-department and other customs bodies of the Customs Department with tax
Sfunctions; regional Customs Sub-departments and the customs bodies under them,; border-gate
and inland customs.” (Article 2(2), Decree 252/2026). Both departments sit within the Ministry
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of Finance (Circulars 89/2026/TT-BTC and 86/2026/TT-BTC were issued at the proposal of
their directors).

Co quan quan ly thué (Luat QLT 108/2025, Diéu 2 khoin 2)

Co quan Thué Co quan Hai quan
Cuc Thué Cuc Hai quan Chi cyc Hai quan khu vie 1
Chi cyc Thué Chi cyc Thué Thué tinh, o cue Kiémina Hai quan cira khiu,
doanh nghiép 16n | | thuong mai dién tir thanh phé L one g - ngoai cira khau
v : : Diéu tra chong budn lau &
Thué co s

Ngudn: Nghi dinh 252/2026/ND-CP, Diéu 2 khoan 2

Hinh 1.5. Hé thng co quan quan 1y thué theo Luat Quan 1y thué 108/2025 va Nghi dinh
252/2026
Figure 1.5. Tax authorities under Tax Administration Law 108/2025 and Decree 252/2026

Thué nhap khau, thué TTDB, thué GTGT, thué BVMT & khau nhéap khau do co quan hai
quan quan ly thu khi Minh Lam lam thua tuc cho 16 malt, lon nhom; thué GTGT, TTDB,
TNDN, TNCN khAu trir & khau san xuét, ban hang trong nudc do co quan thué quan 1y.
Cung mdt 16 hang, hai co quan quan ly hai khau khac nhau.

Import duty and import-stage SCT, VAT and EPT are collected by customs when Minh Lam

clears its malt and cans; VAT, SCT, CIT and withheld PIT on domestic production and sales are
administered by the tax office. The same goods pass through two authorities at two stages.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Ghi “Téng cuc Thué”, cac Chi cuc Thué theo
mo hinh cii hodc din Luét Quan Iy thué 38/2019 khi trinh bay t6 chirc hién hanh. Tur
01/7/2026, can ctr 1a Luat 108/2025 Diéu 2 va N 252/2026 Biéu 2 khoan 2: Cuc Thué, Chi
cuc Thué doanh nghiép 16n, Chi cuc Thué thuong mai dién ti, Thué tinh, thanh phé, Thué co
sO.

Writing “General Department of Taxation”, the old Tax Sub-departments or citing Law 38/2019 for
the current structure. From I July 2026 the basis is Law 108/2025 Article 2 and Decree 252/2026
Article 2(2): Tax Department, Large Taxpayers’ and E-commerce Tax Sub-departments, provincial
and city Tax offices, Grassroots Tax offices.
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Khai niém de nham — Commonly confused concepts

Cap khai niém

Pair

Ngudi ndp thué — ngudi chiu thué
Taxpayer — bearer

Génh nang phép ly — ganh nang
kinh té
Statutory — economic incidence

Thué sut binh quan — thué sut
bién

Average — marginal rate

Lily tién timg phan — liiy tién toan
phan

Graduated — slab progressive

Thué — 18 phi — phi
Tax — charge — fee

S6 thu — t6n that vo ich
Revenue — deadweight loss

Du toan — thuc hién — udc
Estimate — outturn — forecast

Khac nhau ¢ dau
Key difference

Nguoi ndp do ludt chi dinh; nguoi chiu do d§ co gian cung
ciu quyét dinh
The law names the payer, elasticities decide the bearer

Ai khai, nop — ai bi giam thu nhap thuc té

Who files and pays — who actually loses income

Téng thué/co so — thué trén dong co s ting thém
Total tax/base — tax on the next dong

Moi phﬁn chiu thué sut bac ctia nd — toan bd chju thué suét
béc cao nhat
Each slice at its band rate — whole base at the top band

Khong doi gid — gan cong viéc quan ly — bu chi phi dich vu
No counterpart — tied to an administrative act — covers service cost

Chuyén tir nguoi mua, nguoi ban sang NSNN — mat di, khong
ai nhan

Transferred to the budget — lost, received by no one

Quéc hoi quyét dinh trudc — sd quyét toan — s6 tam tinh trude

quyét toan
Adopted in advance — final account — provisional figure

Thuat ngir Viét — Anh cia chwong — Chapter glossary

Thuéat ngir

Term (Vietnamese)

Tiéng Anh

English

Giai thich ngin
Short definition

Khoan nop NSNN bét budc theo luét

Thué tax thué (Piéu 4 k1 Luat QLT)
Compulsory budget payment under tax laws
. ; Ngudi luat buge khai, nop thué
Nguoi ndp thué t : C , NQ
oL Nop thue axpayet Person the law requires to file and pay
. s : Hang héa, dich vy, thu nhap bj danh thué
Doi tuong chiu thue taxable object ang hoa, G v ap I

Déi tugng khong chiu
thué

Co sé tinh thué

non-taxable object

tax base

Goods, services or income taxed

Th luat loai khoi pham vi thué
Items excluded by law

Dai lugng nhan véi thué sut
Amount the rate is applied to
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin

Term (Vietnamese) English Short definition

Murc thu trén mot don vi co s&

Thué suat tax rate .
Charge per unit of base
; . Ngudi ndp dong thoi 1a ngudi chiu
Thué truc thu direct tax & P & & ’
Payer also bears the tax
L., .. Thué nam trong gia, ngudi mua chiu
Thué gian thu indirect tax , ong Etd, 08 i
Tax in the price, borne by buyers
T flat rate / proportional Mot ty 1€ % cho moi muc co s&
Thue suat ty 1¢
rate One percentage at all levels
ST SR : S6 tién trén mot don vi hang hoa
Muc thué tuyét doi specific rate o e
Amount per unit of goods
Biéu thué lity tién timg progressive tax schedule  M&i bac thu nhdp mét thué suit
phén (graduated) A rate for each income band
P R Téng thué chia co s
Thué suat binh quan average tax rate £
Total tax over base
LK 1A . Thué trén don vi co s6 tang thém
Thue suat bién marginal tax rate ’ &

Tax on the next unit

Thué suét binh quan giam khi thu nhap
Thue liy thoai regressive tax tang
Average rate falls as income rises

Phan chia thué giita ngudi mua va nguoi
Génh nang thue tax incidence ban
Split of the tax between buyers and sellers

Phuc loi mat do san lwong giam

Tén that vo ich ight 1 ; .
on that vo I etz il 1o Welfare lost as output falls
Do co gian cua cau theo price elasticity of % thay doi luong cau khi gia d6i 1%
gia demand % change in demand for a 1% price change
\ uan hé thué suat — s6 thu
Duong cong Laffer Laffer curve Q i , )
Rate—revenue relationship
Nhu nhau ndp nhu nhau; kha nang cao
Cong bang ngang, cong horizontal equity, vertical n¢p nhiéu hon
bang doc equity Equals taxed equally, greater ability, more

tax

Ngudi ndp tu xac dinh, khai, nop (Diéu 6
Tu khai, tu ndp self-assessment k2 Luat QLT)
Taxpayer computes, files and pays
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin
Term (Vietnamese) English Short definition

Co quan thu¢ va co quan hai quan

Co quan quan 1y thué tax authority T  cust i
ax and customs ojjices

Dyt todn ngan sich nha S thu, chi Qudc hdi quyét dinh cho nam

nude State budget estimate sau
Revenue and spending adopted for the year
Bo tir 01/01/2026 déi véi ho kinh doanh
Thué khoan (quy dinh cli)  lump-sum tax Abolished for household businesses from I

January 2026

1.12. Bai tap van dung c6 101 gidi — Applied exercises with solutions

Bai 1. Phan chia ganh ning thué va ton thit vé ich trén thi trwong bia chai —
Exercise 1. Tax incidence and deadweight loss in a bottled-beer market

Thi trudng bia chai trong mot ving ¢6 ham cau Q d = 100 — 2P va ham cung Q s = —20
+ 4P, trong d6 P 1a gia (nghin dong/chai), Q 1a san lugng (tridu chai/nim). Nha nudc
danh mot khoan thué 3 nghin dong trén mdi chai, ngudi ban ndp. a) Xac dinh gia, san
luong trude va sau thué; gia nguoi mua tra, gia ngudi ban nhan. b) Mdi bén chiu bao
nhiéu trén mot chai va theo ty 16 nao; kiém lai bang do co gidn tai diém can bang ban dau.
¢) Tinh sb thu thué, phan mat ctia nguoi tiéu dung, ngudi san xudt va ton that vo ich. d)
Néu luat quy dinh nguoi mua ndp thi két qua co khac khong?

In a regional bottled-beer market demand is Q d = 100 — 2P and supply is Q s = —20 + 4P,
where P is the price (VND thousand a bottle) and Q the quantity (million bottles a year). The
State levies VND 3 thousand a bottle, paid by sellers. a) Find price and quantity before and after
the tax, and the prices paid by buyers and received by sellers. b) How much of each bottle’s tax
does each side bear, and in what proportion? Check with the elasticities at the original

equilibrium. c) Calculate tax revenue, the losses of consumer and producer surplus and the
deadweight loss. d) Would the result change if the law made buyers pay?

1. Can bang ban dau: 100 — 2P = —20 + 4P = P_0 = 20 nghin dong, Q 0 = 60 triéu chai.
Original equilibrium: 100 — 2P = =20 + 4P = P_0 = VND 20 thousand, Q 0 = 60 million
bottles.

2. C6 thué, nguoi ban chi nhan P s=P ¢—3:100—2P ¢=-20+4(P c—3)=>6P c=
132 > P_c =22, P_s =19 nghin dong, Q_1 =56 triéu chai.

With the tax, sellers receive P s =P ¢ —3: 100 — 2P ¢ =—-20+4(P ¢ —3) =6P c =132
=P ¢c=22, P _s=19 thousand, Q_1 = 56 million bottles.

3. Ngudi mua chiu 22 — 20 = 2 nghin dong/chai (2/3); nguoi ban chiu 20 — 19 =1
nghin ddng/chai (1/3). Do co gidn tai (60; 20): E_d =2 x 20/60 =—0,67; E_s =4 x
20/60 = 1,33. Theo cong thirc (1.5), phan ngudi mua = 1,33/(1,33 + 0,67) = 2/3,
khép. Céu it co gidn hon cung nén ngudi mua chiu phan 16n hon.

Buyers bear 22 — 20 = VND 2 thousand a bottle (2/3), sellers bear 20 — 19 = VND 1
thousand a bottle (1/3). Elasticities at (60; 20): E_d = —2 x 20/60 = —0.67; E s = 4 x
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20/60 = 1.33. By formula (1.5) the buyers’ share is 1.33/(1.33 + 0.67) = 2/3, as found.
Demand is less elastic than supply, so buyers bear more.

4. Sb thu thué R = 3 x 56 = 168 ty ddng (nghin dong x triéu chai = ty d6ng). Thing du
tiéu ding mat: 2 x 56 + % x 2 x 4 = 116 ty ddng; thiang du san xuat mat: 1 x 56 + % x
1 x 4 =58 ty dong.

Revenue R = 3 x 56 = VND 168 billion (thousand * million = billion). Consumer surplus
lost: 2 x 56 + % x 2 x 4 =VND 116 billion, producer surplus lost: 1 X 56 + %> x | x 4 =
VND 58 billion.

5. Ton that vo ich DWL = %5 x 3 x (60 — 56) = 6 ty dong. Kiém: 116 + 58 = 174 = 168 +
6.

Deadweight loss DWL = % x 3 x (60 — 56) = VND 6 billion. Check: 116 + 58 = 174 = 168
+ 6.

6. Néu ngudi mua ndp: cau theo gia nguoi ban nhan 1a Q = 100 — 2(P_s + 3); giaira P_s
=19, P_c =22, Q = 56, két qua khong d6i. Luat chi quyét dinh ai ndp tién vao ngan
sach; ai chiu thué do d6 co gian cua cung va cau quyét dinh.

If buyers pay: demand in terms of the sellers’ price is Q = 100 — 2(P_s + 3), solving gives
P s=19 P c=22 Q=56—the same. The law decides who remits the money, elasticities
of supply and demand decide who bears the tax.

Bai 2. Thué suit lily tién tirng phan, liiy tién toan phan va thué suit binh quan —
Exercise 2. Graduated, slab-progressive and average tax rates

Ba nguoi lao dong c6 thu nhap tinh thué tir tién luong, tién cong trong mdt thang cua
nam 2026 1an luot 13 8 triéu, 30 triéu va 120 triéu dong (da trir bao hiém bat budc va giam
trir gia canh). a) Tinh thué TNCN timg ngudi theo biéu thué lily tién timg phan tai Diéu 9
Luat Thué TNCN 109/2025. b) Tinh thué suit binh quan va thué suit bién. ¢) Néu cing
biéu d6 duoc ap theo kiéu lily tién toan phan thi mdi nguoi nop bao nhidu; nguoi 30,1
triéu con lai bao nhiéu so véi nguoi 30 tri¢u?

Three employees have monthly assessable employment income in 2026 of VND 8 million, 30
million and 120 million (after compulsory insurance and family deductions). a) Calculate each
person’s PIT under the graduated schedule in Article 9 of PIT Law 109/2025. b) Calculate the
average and marginal rates. c) If the same schedule were applied as a slab (whole-income)
progressive tax, how much would each pay, and how much would a person on VND 30.1 million
keep compared with one on VND 30 million?

1. Biéu thang (Piéu 9 khoan 2): dén 10 triéu 5%; trén 10 dén 30 triéu 10%; trén 30 dén
60 triu 20%: trén 60 dén 100 triéu 30%; trén 100 triéu 35%.
Monthly schedule (Article 9(2)): up to 10 million 5%, over 10 to 30 million 10%, over 30 to
60 million 20%, over 60 to 100 million 30%, over 100 million 35%.

2. Ngudi 8 tridu: 8 x 5% = 0,4 triéu dong; binh quan 5%, bién 5%. Nguoi 30 triéu: 10 x
5% +20 % 10%=0,5+2=2,5 tri¢u dﬁng; binh quan 8,33%, bién 10%.
8 million: 8 x 5% = VND 0.4 million; average 5%, marginal 5%. 30 million: 10 x 5% + 20
x 10% = 0.5 + 2 = VND 2.5 million; average 8.33%, marginal 10%.

3. Nguoi 120 tri¢u: 0,5 +2 + 30 x 20% +40 x 30% +20 x 35%=0,5+2+6+ 12+ 7=
27,5 triéu ddng; binh quan 22,92%, bién 35%. Thué suat binh quéan ludn thap hon
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thué suat bién khi thu nhap vuot bac 1.

120 million: 0.5 + 2+ 30 x 20% + 40 x 30% + 20 x35% =05 +2+6+ 12+ 7 =VND
27.5 million; average 22.92%, marginal 35%. Above band 1 the average rate is always
below the marginal rate.

4. Lily tién toan phan: 8 x 5% = 0,4; 30 x 10% = 3,0; 120 x 35% = 42,0 triéu dong.
Nguoi 30 tri€u con 27,00 tri¢u; nguoi 30,1 triéu nop 30,1 x 20% = 6,02 tri¢u va con
24,08 triéu — thu nhép trudc thué cao hon ma thu nhép sau thué théip hon 2,92 triéu.
Biéu Piéu 9 dugc thiét ké liy tién timg phan dé tranh budc nhay nay.

Slab progressive: 8 x 5% = 0.4, 30 x 10% = 3.0; 120 x 35% = VND 42.0 million. The
person on 30 million keeps 27.00 million, the person on 30.1 million pays 30.1 x 20% =
6.02 million and keeps 24.08 million — higher pre-tax income but 2.92 million less after tax.
Article 9 is graduated precisely to avoid this cliff-

5. Luu ¥: bai chi luyén cach ap biéu. Céch tinh thu nhéap tinh thué tir tién lwong (bao
hiém, giam tru 15,5 tri¢u déng/théng va 6,2 triéu déng/ngudi phu thudc theo biéu 10)
trinh bay & Chuong 7.

Note: the exercise only practises applying the schedule. Deriving assessable income from

salary (insurance, the VND 15.5 million monthly personal allowance and VND 6.2 million
per dependant under Article 10) is covered in Chapter 7.

Bai 3. Poc co cau du toan thu ngin sich nha nwée nim 2026 — Exercise 3. Reading
the 2026 State budget revenue estimate

Theo Nghi quyét 245/2025/QH15 (Piéu 1, Phu lyc II): tong thu NSNN 2.529.467 ty
ddng; thu ndi dia 2.199.967; thu tir dau tho 43.000; thu can ddi tir hoat dong xudt nhap
khau 278.000 (tong thu 451.000, hoan thué GTGT 173.000); thu vién trg 8.500; thué
TNCN 237.037; thu tién sir dung dat 474.165. Tong chi 3.159.106 ty dong; Piéu 1 khoan
2 cho st dung 23.839 ty dong ngudn cai cach tién lwong con du cia dia phuong. a) Tinh
ty trong bén nhém thu trong tong thu. b) Ty trong thué TNCN va tién sir dung dat trong
thu noi dia. ¢) Vi sao thu cin d6i tir xuat nhap khau nhé hon tong thu tir xuat nhap khau?
d) P6i chiéu chénh 1éch chi — thu véi mire bdi chi 605.800 ty dong ghi tai khoan 4.

Under Resolution 245/2025/QHI15 (Article 1, Annex Il): total State budget revenue VND
2,529,467 billion; domestic revenue 2,199,967; crude oil 43,000, net revenue from import—
export 278,000 (gross 451,000, VAT refunds 173,000); grants 8,500; PIT 237,037, land-use fees
474,165. Total expenditure VND 3,159,106 billion; Article 1(2) allows VND 23,839 billion of
unspent local wage-reform funds to be used. a) Calculate the shares of the four revenue groups.
b) The shares of PIT and land-use fees in domestic revenue. c) Why is net import—export revenue

smaller than gross? d) Reconcile the expenditure—revenue gap with the deficit of VND 605,500
billion in clause 4.

1. Ty trong (1am tron 1 chir s6 thap phan & budc cudi): thu ndi dia 2.199.967/2.529.467
= 87,0%; xuat nhap khau (can d6i) 11,0%; dau tho 1,7%; vién tro 0,34%. Kiém:
2.199.967 +43.000 + 278.000 + 8.500 = 2.529.467.

Shares (rounded to one decimal at the last step): domestic 2,199,967/2,529,467 = 87.0%;
import—export (net) 11.0%; crude oil 1.7%; grants 0.34%. Check: 2,199,967 + 43,000 +
278,000 + 8,500 = 2,529,467.
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2. Trong thu noi dia: thué TNCN 237.037/2.199.967 = 10,8%; tién sir dung dét
474.165/2.199.967 = 21,6%. Tién st dung dat 14 khoan thu gin véi dat dai, khong
phai thué; mot phan nam thu ndi dia phy thudc thi truong dat.

Within domestic revenue: PIT 237,037/2,199,967 = 10.8%; land-use fees 474,165/2,199,967
= 21.6%. Land-use fees are a land charge, not a tax, a fifth of domestic revenue depends on
the land market.

3. Thu can d6i = tong thu 451.000 — hoan thué GTGT 173.000 = 278.000 ty dong. Thué
GTGT nodp ¢ khau nhap khau duge khau trir, hoan cho doanh nghiép & cac khau sau
(nhét la doanh nghiép xuét khau, Piéu 15 Luat Thué GTGT), nén du toan trur phﬁn
hoan dé ra sé thyc vao ngan sach. Cong cac dong thanh phan ciia Phu lyc II ra
451.001 ty dong, léch 1 ty dong do 1am tron trong van béan.

Net = gross 451,000 — VAT refunds 173,000 = VND 278,000 billion. VAT paid at import is
credited or refunded to businesses later (especially exporters, Article 15 of the VAT Law), so

the estimate deducts refunds to show what the budget actually keeps. The component lines of
Annex Il add up to 451,001, a VND 1 billion rounding difference in the text.

4. Chénh I¢ch chi — thu: 3.159.106 — 2.529.467 = 629.639 ty déng. Trur 23.839 ty déng
ngudn cai cach tién luong duoc sir dung: 629.639 — 23.839 = 605.800 ty dong, dung
murc boi chi tai Piéu 1 khoan 4 (twong duong 4,2% GDP).

Expenditure — revenue: 3,159,106 — 2,529,467 = VND 629,639 billion. Less the VND
23,839 billion of wage-reform funds: 629,639 — 23,839 = VND 605,800 billion, exactly the
deficit in Article 1(4) (4.2% of GDP).

5. Luu y: day 1a s6 dw toan Qudc hoi quyét dinh, khong phai s6 thyc hién. S6 thu nim
2025 do bao chi dwa dau nam 2026 1a s6 udc, chua phai quyét toan.

Note: these are budget estimates adopted by the National Assembly, not outturns. The 2025
revenue figure reported in early 2026 is an estimate, not the final account.

1.13. Cau hoi tu luan va dan y tra l0i — Essay questions and answer outlines

Céiu 1. Trinh bay khai niém va cic dic diém cia thué theo phap luat hién hanh.
Phan biét thué véi phi va 1é phi.

Question 1. Define tax and its features under current law. Distinguish taxes from fees and
charges.

« Pinh nghia tai Piéu 4 khoan 1 Luat Quén Iy thué 108/2025: thué 1a khoan phai nop
NSNN bit budc ctia to chirc, ho gia dinh, ho kinh doanh, ca nhén, c4 nhan kinh doanh
theo quy dinh cila cac luat thué.

Definition in Article 4(1) of Tax Administration Law 108/2025: a compulsory payment to the
State budget by organisations, households, household businesses, individuals and individual
traders under the tax laws.

« Tinh bt budc: nghia vu phat sinh tir luét, khong tir théa thuén; khong ndp thi bi tinh
tién cham nodp, xtr phat, cudng ché (Luat Quan ly thué Piéu 16, 44, 48).
Compulsion: the duty arises from law, not agreement; non-payment brings late-payment
interest, penalties and enforcement (Articles 16, 44, 48 of the Tax Administration Law).

* Gan véi quyén Iuc nha nudc: chi Quéc hoi dit ra thué béng luat; Uy ban Thuong vu
Quéc héi, Chinh phu chi quyét dinh murc cu thé trong pham vi luat giao (vi du biéu
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thué BVMT theo khung Diéu 8 Luat 57/2010).

Tied to State power: only the National Assembly creates taxes by law;, its Standing
Committee and the Government set rates only within the powers the law gives (e.g. the EPT
schedule within the band in Article 8 of Law 57/2010).

« Khong hoan tra truc tiép: nguoi ndp khong nhan mot hang héa, dich vu twong tng voi
sb thué da nop; sb thu di vao NSNN dé chi chung.

No direct return: the taxpayer receives no specific good or service in exchange, revenue goes
to the budget for general spending.

* Phi 1a khoan bu dép chi phi cia mét dich vu cong cu thé; 1& phi 1a khoan nop khi co
quan nha nudc thyc hién mot cong viéc quan 1y cho nguoi ndp. Ca hai co tinh dbi gia,
thué thi khong. Dy toan 2026 tach riéng dong phi, 1& phi (110.135 ty dong).

A fee covers the cost of a particular public service; a charge is paid when a State body

performs an administrative act for the payer. Both involve a counterpart, a tax does not. The
2026 estimate lists fees and charges separately (VND 110,135 billion).

Cau 2. Phan tich ba chirc niing ciia thué. Lay vi du tir cic chinh sach thué 4p dung
nam 2025-2026.
Question 2. Analyse the three functions of taxation with examples from 2025-2026 tax policy.

* Huy dong nguén thu: thué va cac khoan thu ndi dia chiém 87,0% du toan thu NSNN
2026 (NQ 245/2025, Phu luc II); NQ 245 Piéu 4 khoan 2 yéu cau phan d4u thu nim
2026 tang it nhat 10% so v&i ude thuc hién 2025.

Raising revenue: taxes and other domestic revenue make up 87.0% of the 2026 estimate (Res.
245/2025, Annex Il); Article 4(2) sets a target of at least 10% growth over the 2025 estimate.

« Piéu tiét vi mo: giam thué sudt GTGT 10% con 8% tir 01/7/2025 dén hét 31/12/2026
(NQ 204/2025, NP 174/2025) dé kich cau; thué BVMT xing, dau diesel, dau hoa,
mazut, nhién li¢u bay vé 0 déng/lit tir 16/4/2026 (NQ 19/2026/QH16, kéo dai dén
31/12/2026 boi NQ 43/2026/NQ-CP) dé giam gia nhién licu.

Macroeconomic management: VAT cut from 10% to 8% from 1 July 2025 to 31 December
2026 (Res. 204/2025, Decree 174/2025) to support demand; EPT on petrol, diesel, kerosene,
fuel oil and jet fuel at VND 0 a litre from 16 April 2026 (Res. 19/2026/QH16, extended to 31
December 2026 by Res. 43/2026/NQ-CP) to lower fuel prices.

« Pinh hudng tiéu dung: thué TTDB bia, ruou tir 20 d6 ting dan tir 65% (2026) 1én 90%
(2031); nuéc giai khat nhiéu dudng chiu TTDB tir 01/01/2027 (Luat 66/2025, Diéu 8).
Steering consumption: SCT on beer and spirits of 20% ABV or more rises from 65% (2026)
to 90% (2031), sugary drinks become subject to SCT from I January 2027 (Law 66/2025,
Article 8).

« Phan phbi lai thu nhap: biéu lily tién timg phan 5 bac tir 5% dén 35% (Luat 109/2025
Piéu 9); giam trir 15,5 triéu ddng/thang cho nguodi ndp thué va 6,2 tridu dong/thang
cho mdi nguoi phu thuge (Piéu 10) bao vé phan thu nhap tdi thiéu.

Redistribution: a five-band graduated schedule from 5% to 35% (Law 109/2025, Article 9);
deductions of VND 15.5 million a month for the taxpayer and VND 6.2 million per dependant
(Article 10) shield subsistence income.
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« Mau thuén giira cac chirc nang: giam thué dé diéu tiét 1am giam so thu; thué cang cao
thi ton that v6 ich cang 16n (muc 1.7). Chinh sach phai can nhic dong thoi.
Trade-offs: tax cuts for stabilisation reduce revenue,; higher taxes raise deadweight loss
(section 1.7). Policy must weigh both.

Céiu 3. Phén tich tic dong ciia thué dén gi4, san lwong va phic loi trén thi truong
canh tranh. Ganh niing thué phu thudc vio yéu t6 nao? Lién hé thué TTPB ddi véi
bia va thudc I4.

Question 3. Analyse the effect of a tax on price, quantity and welfare in a competitive market.
What determines tax incidence? Relate this to SCT on beer and tobacco.

« Thué t trén mdi don vi tao khoang chénh P_c¢ — P_s = t; san luong giam tir Q_0 xudng
Q 1 (Hinh 1.2).
A per-unit tax t creates a wedge P_c — P_s = t; quantity falls from Q 0to Q I (Figure 1.2).
« Ganh nang kinh té khong phu thudc ngudi ndp theo luat ma phu thude do co gidn:
phan ngudi mua=E s/(E_s + |E_d|); bén ndo it co gidn hon chiu nhiéu hon.
Economic incidence does not depend on who remits under the law but on elasticities: buyers’
share = E s/(E s + |E d|), the less elastic side bears more.

« Ton that vo ich =% x t x (Q_0— Q_1); véi cung cau tuyén tinh, ton that ting theo
binh phuong muc thué (thué gip doi, ton that gip bon).
Deadweight loss =% x t x (Q_0— Q 1), with linear curves it grows with the square of the
tax (double the tax, four times the loss).

« Bia, thudc 14 ¢ cdu it co gidn: phan 16n thué TTPB chuyén vao gia nguoi tiéu ding
tra, san luong giam it, sb thu 16n. Thué suit bia 65% nam 2026; thudc 14 diéu thém
mure tuyét d6i 2.000 dong/bao tir 01/01/2027 (Luat 66/2025 Diéu 8).

Beer and tobacco have inelastic demand: most SCT passes into consumer prices, quantity
falls little, revenue is large. Beer: 65% in 2026, cigarettes add a specific VND 2,000 a pack
from I January 2027 (Law 66/2025, Article 8).

« Puong cong Laffer: tang thué suat qua mot ngudng thi s6 thu giam vi co so thué co
lai; voi hang gdy hai, muc tiéu giam tiéu dung co thé dugc dat trén myc tiéu sb thu.
Laffer curve: beyond some rate revenue falls as the base shrinks, for harmful goods, cutting
consumption may take priority over revenue.

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 35



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

1.14. Cau hoi trac nghiém — Multiple-choice questions

1. Theo Diéu 4 khoan 1 Luat Quan 1y thué 108/2025/QH15, thué dugc dinh nghia la:
Under Article 4(1) of Tax Administration Law 108/2025/QH15, a tax is defined as:
A. Khoan dong gop tu nguyén cua nguoi dan vao ngan sach nha nudc / A voluntary
contribution by citizens to the State budget
B. Khoan phai ndp ngan sach nha nudc bat budc cua td chirc, ho gia dinh, ho kinh
doanh, ca nhan, ca nhan kinh doanh theo quy dinh ciia cac lut thué / 4

compulsory payment to the State budget by organisations, households, household
businesses, individuals and individual traders under the tax laws

C. Khoan tién nop dé duoc co quan nha nude cung cip mot dich vu cong cu thé / 4
payment made to receive a particular public service from a State body

D. Khoan tién phat do vi pham phép luat vé quan ly thué / 4 fine for breaching tax
administration law

2. Séc thué nao dugc chinh luat cia nd xac dinh 14 “loai thué gian thu™?
Which tax is described as an “indirect tax” by its own law?

A. Thué thu nhap ca nhan / Personal income tax

B. Thué thu nhap doanh nghiép / Corporate income tax

C. Thué sir dung dét phi nong nghiép / Non-agricultural land use tax

D. Thué bao vé méi trudng / Environmental protection tax

3. Biéu thué 4p dung cho thu nhap tir tién luong, tién cong clia ca nhan cur tri tir ky tinh
thué 2026 la:
The schedule for resident individuals’ employment income from the 2026 tax period is:
A. Lily tién timg phan, 5 béc, tir 5% dén 35% | Graduated, 5 bands, from 5% to 35%

B. Lily tién toan phan, 5 bac, tir 5% dén 35% / Slab progressive, 5 bands, from 5% to
35%

C. Lity tién timg phan, 7 béc, tir 5% dén 35% / Graduated, 7 bands, from 5% to 35%
D. Thué suit ty 18 10% trén thu nhap tinh thué / A flat 10% on assessable income

4. Thu nhap tinh thué tir tién lwong ciia mot ca nhan cu trii thang 3/2026 1a 45 tri¢u dong.
Thué TNCN theo biéu hién hanh la:

A resident’s assessable employment income for March 2026 is VND 45 million. PIT under
the current schedule is:

A. 9,0 triéu ddng / VND 9.0 million
B. 8,0 triéu dong / VND 8.0 million
C. 5,5 triéu ddng / VND 5.5 million
D. 4,5 triéu ddng / VND 4.5 million
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5. Thi truong ¢6 Q_d =120 — 4P, Q_s =—30 + 6P (P: nghin dong). Thué 2,5 nghin
déng/don vi do ngudi ban ndp. Trén mdi don vi, ngudi mua chiu:
A market has Q d =120 — 4P, Q s = —30 + 6P (P in VND thousand). A tax of VND 2.5
thousand a unit is paid by sellers. Per unit, buyers bear:

A. 1,5 nghin dong / VND 1.5 thousand
B. 0 vi nguoi ban nop thué / Nothing, because sellers pay
C. 2,5 nghin ddng / VND 2.5 thousand
D. 1,0 nghin dong / VND 1.0 thousand

6. Cung thi truong cau trén (Q_0 =60, Q 1 = 54 triéu don vi, t = 2,5 nghin d6ng). Toén
that vo ich la:
Same market (Q_0 = 60, Q 1 = 54 million units, t = VND 2.5 thousand). The deadweight
loss is:

A. 135ty ddng / VND 135 billion
B. 15ty dong / VND 15 billion
C. 150 ty dong / VND 150 billion
D. 7,5ty dong / VND 7.5 billion

7. Khi cau vé mot hang héa khong co gidn theo gia (E_d = 0) con cung co gidn binh
thudng, ganh ning cia thué danh trén mdi don vi thudc vé:
When demand for a good has zero price elasticity (E_d = 0) and supply is normally elastic,
the burden of a per-unit tax falls on:
A. Nguoi ban, vi ngudi ban 1 nguoi ndp thué / Sellers, because they remit the tax
B. Chia d6i gitra nguoi mua va ngudi ban / Split equally between buyers and sellers
C. Toan bd ngudi mua / Buyers entirely
D. Nha nuéc, vi s6 thu bang 0 / The State, because revenue is zero

8. Theo Nghi quyét 245/2025/QH15, s6 thu ngan sach nha nudc dy todn nim 2026 1a:
Under Resolution 245/2025/QH15, estimated State budget revenue for 2026 is:

A.2.199.967 ty dong / VND 2,199,967 billion
B. 2.529.467 ty ddng / VND 2,529,467 billion
C.3.159.106 ty ddng /| VND 3,159,106 billion
D. 2.650.100 ty ddng / VND 2,650,100 billion

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 37



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Chll’()'llg 2. Thllé Xll?’lt khéll, thllé’ nhijp khélll — Chapter 2. Export and

import duties

Muc tiéu chwong — Chapter objectives

« Xéc dinh hang héa thudc d6i tugng chiu thué, khong chiu thué va nguoi ndp thué xuat
khau, thué nhap khau.

Identify taxable and non-taxable goods and the taxpayers for export and import duties.

« X4c dinh tri gia tinh thué theo Thong tu 39/2015: tinh dén ctra khau nhap dau tién vai
hang nhap khau, dén ctra khau xuét voi hang xuat khau; nhan biét khoan diéu chinh
cong, trur.

Determine the dutiable value under Circular 39/2015: up to the first port of entry for imports
and up to the border gate of export for exports; recognise additions and deductions.

« Chon diing thué suat uu dai, wu dai dic biét, thong thudng; tinh thué theo phuong phap
ty 18, tuyét ddi, hdn hop va theo han ngach thué quan.
Choose the correct preferential, special preferential or general rate; compute duty by the ad
valorem, specific and mixed methods and under tariff quotas.

. Ap dung thoi han ndp thué, bao lanh, tién cham ndp; tinh s6 thué dugc mién, giam,
hoan theo Luat va Nghi dinh 134/2016.

Apply payment deadlines, guarantees and late payment interest;, compute exemptions,
reductions and refunds under the Law and Decree 134/2016.

Doanh nghi€p xuyén sudt — The running company

Cong ty C6 phan D6 udng Minh Lam, tru s¢ Pong Nai, san xut bia lon va nudc giai khat
c6 ga. Nguyén liéu nhap khau: malt, hoa bia tir Uc va Ptic; lon nhom rong tir Thai Lan.
Mot phan bia xuat khau sang Campuchia qua ctra khau Moc Bai (Tay Ninh). Hang nhap
khau duong bién vé cang Cat Lai (TP.HCM). Ty gia tinh thué dung trong chuong: 26.250
d6ng/USD.

Minh Lam Beverage Joint Stock Company, based in Pong Nai, makes canned beer and
carbonated soft drinks. Imported inputs: malt and hops from Australia and Germany, empty
aluminium cans from Thailand. Part of the beer is exported to Cambodia through the M¢oc Bai

border gate (Tdy Ninh). Sea imports arrive at Cat Lai port (Ho Chi Minh City). Exchange rate
for duty used throughout: VND 26,250/USD.

2.1. Khai niém, dac diém va vai tro cua thué xuat khau, thué nhap khau —

Concept, features and role of export and import duties

Thué xuat khau, thué nhap khau 1a thué danh vao hang hoa khi dugc dua ra hodc dua vao
lanh tho hai quan Viét Nam, ké ca khi hang di giita thi truong trong nudc va khu phi thué
quan. Luat diéu chinh: “Luét nay quy dinh vé dbi tuong chiu thué, ngudi ndp thué, can ctr
tinh thué, thoi diém tinh thué, biéu thué, thué chong ban pha gia, thué chong trg cap, thué
tu vé ap dung d6i v6i hang héa xuat khau, nhap khau; mién thué, giam thué, hoan thué
xuét khau, thué nhap khau.” (Diéu 1 Luat Thué xuat khau, thué nhap khéu).
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Export and import duties are taxes on goods leaving or entering the customs territory of Viet
Nam, including movements between the domestic market and non-tariff zones. Scope of the Law:
“This Law governs taxable objects, taxpayers, the basis and time of calculation, tariffs, anti-
dumping, countervailing and safeguard duties on exports and imports; and exemption, reduction
and refund of export and import duties.” (Article 1, Law on Export and Import Duties).

Pac diém — Features

Pic diém

N¢i dung

Feature

Thué gian thu
Indirect tax

Gan vai thu tuc hai
quan

Tied to customs
clearance

Do co quan hai quan
quan ly thu
Collected by customs

Thué sut phan biét
theo xuat xir
Rates differ by origin

Gan véi cam két quoc

té
Bound by treaties

Vai tro0 — Role

Content

Doanh nghiép ndp khi lam thu tuc hai quan, sb
thué nam trong gia von va dugc chuyén vao gia
ban

Paid by the trader at clearance, the duty enters cost
and is passed on in the price

Khai theo ting 1an phat sinh trén t& khai hai quan;
thoi diém tinh thué 1a thoi diém dang ky to khai
Declared per shipment on the customs declaration;
duty is computed when the declaration is registered

Thu cung thué TTPB, BVMT, GTGT khau nhap
khau va cac thué nhap khiu bd sung

Collected together with import-stage SCT, EPT, VAT
and additional import duties

Ba loai thué suit nhap khéu: wu dai, vu dai dic
biét, thong thuong

Three import rates: preferential, special preferential,
general

Biéu thué ban hanh phu hop cam két WTO va cac
hiép dinh thuong mai

Tariffs follow WTO commitments and trade agreements

Diéu 3 Luat
Art. 3

Diéu 8 k2 Luét;
Diéu 3 TT 86/2026
Art. 8(2); Art. 3, Circ.
86/2026

Piéu3 k1 TT
86/2026
Art. 3(1), Cire.
86/2026

Diéu 5 k3 Luat
Art. 5(3)

Piéu 10 k2, biéu 11
Luat
Arts. 10(2), 11

« Ngudn thu ngan sach nha nude, thu & khau nhap khau cing cac thué gian thu khac.
A source of state budget revenue, collected at import together with other indirect taxes.

« Piéu tiét xuat khau, nhap khau theo nguyén tic ctia Piéu 10 Luat: “thué suat thué nhap
khau giam dan tir thanh phdm dén nguyén liéu tho; thué suat thué xuat khau tang dan
tir thanh pham dén nguyén liéu tho”. Biéu thué xuat khau chu yéu danh vao tai
nguyén, khoang san, phé liéu kim loai.
Steering exports and imports under Article 10: “import duty rates decrease from finished

goods to raw materials; export duty rates increase from finished goods to raw materials .
The Export Tariff mainly covers natural resources, minerals and metal scrap.

« Bao vé san xuét trong nudc trude hang ban phé gia, duoc trg cip hodc nhap khau ting
d6t bién, thong qua thué nhap khau bd sung (Chuong I1I Luat).
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Protecting domestic industry against dumped, subsidised or surging imports through
additional import duties (Chapter I1I of the Law).

* Cong cu thuc hién cam két thuong mai: thué suét vu dai dic biét danh cho hang cé
xuat xu tir di tac c6 thoa thudn wu dai dac biét.
An instrument for trade commitments: special preferential rates for goods originating in
partners with special preferential arrangements.

PHAI THUQC / MEMORISE — Vin ban dung trong chwong (hiéu hre thang 10/2026):
Luat Thué xuat khau, thué nhap khiu 107/2016/QH13, vin ban hop nhat 94/VBHN-VPQH
ngay 22/8/2025 (gém Luat 90/2025/QH15, hiéu luc 01/7/2025; khoan 18 Diéu 16 da bii bo,
khoan 21 stra); Nghi dinh 134/2016/ND-CP (hop nhat 11/VBHN-BTC) doc kém Nghi dinh
182/2025/NDP-CP (bii bo Diéu 19, stra Diéu 24, 30); Nghi dinh 26/2023/ND-CP vé Biéu thué
va cac nghi dinh stra thué suat; Thong tu 39/2015/TT-BTC vé tri gia hai quan (hop nhét
21/VBHN-BTC); Théong tw 86/2026/TT-BTC vé quan Iy thué hang xuat khau, nhap khau
(hi¢u lyc 01/7/2026, thay Thong tu 06/2021/TT-BTC); Luat Quan ly thué 108/2025/QH]15.
Texts applied (in force October 2026): Law on Export and Import Duties 107/2016/QH13,
consolidated text 94/VBHN-VPQH of 22 August 2025 (with Law 90/2025/QH15, effective 1 July
2025; Article 16(18) repealed, clause 21 amended); Decree 134/2016/ND-CP (consolidated
11/VBHN-BTC) read with Decree 182/2025/ND-CP (repealing Article 19, amending Articles 24 and
30); Decree 26/2023/ND-CP on the tariffs and the decrees amending rates, Circular 39/2015/TT-BTC
on customs value (consolidated 21/VBHN-BTC), Circular 86/2026/TT-BTC on tax administration for
exports and imports (effective 1 July 2026, replacing Circular 06/2021/TT-BTC); Law on Tax
Administration 108/2025/QH15.

2.2. Poi twong chiu thué va khong chiu thué xuat khau, thué nhiap khau —

Taxable and non-taxable goods

Diéu 2 Luat quy dinh ba nhém d6i twong chiu thué: “1. Hang hoa xuét khau, nhap khau
qua ctra khau, bién gii Viét Nam. 2. Hang hoa xuat khau tir thi trudng trong nudc vao
khu phi thué quan, hang hoa nhap khau tir khu phi thué quan vao thi trudng trong nudc.
3. Hang hoa xuét khau, nhap khau tai chd va hang hoa xuét khau, nhap khau cta doanh
nghiép thuc hién quyén xuat khau, quyén nhap khau, quyén phan phdi.”

Article 2 sets three groups of taxable objects: “1. Goods exported or imported through Viet
Nam’s border gates and borders. 2. Goods exported from the domestic market into non-tariff

zones, and goods imported from non-tariff zones into the domestic market. 3. On-the-spot
exports and imports, and goods exported or imported by enterprises exercising export, import

2

and distribution rights.

Khu phi thué quan 1a khu kinh té trong 1anh thé Viét Nam, c6 ranh gi6i dia 1y xac dinh,
ngin cach bén ngoai bang hang rao clmg; “quan hé mua ban, trao ddi hang héa giita khu
phi thué quan véi bén ngoai 1a quan hé xuat khau, nhap khau” (Piéu 4 khoan 1). Vi vay
Minh Lam béan bia cho mét doanh nghiép ché xuat ciing phai lam thu tuc xuét khau.

A non-tariff zone is an economic zone inside Viet Nam with a defined boundary and a hard
fence; “trade between a non-tariff zone and the outside is export and import” (Article 4(1)).
Minh Lam selling beer to an export-processing enterprise must therefore complete export
formalities.
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Hang qua canh, chuyén khau, trung chuyén: khong chiu thué (Piéu 2 khoan 4 diém a)

KHONG CHIU THUE
(Piéu 2 khoén 4 diém c)

CHIU THUE

L 4

< . TH] TRUONG
N " TRONG NUGC

qua ctra khéu, bién giéi (Piéu 2 khoan 1)

CHIU THUE
\ (Piéu 2 Khoén 2)

KHU PHI THUE QUAN
(khu ché xuat, DN ché xuat,
kho ngoai quan...)

Gitra hai khu phi thué quan: khong chiu thué - Hang vién tro nhan dao, khong hoan lai: khong chiu thué

Hinh 2.1. Pham vi chiu thué xuat khau, thué nhap khau theo ludng hang (Diéu 2 Luat Thué xuat

khau, thué nhap khau)

Figure 2.1. Scope of export and import duties by flow of goods (Article 2, Law on Export and Import

Duties)

Cic truomg hop khong chiu thué — Non-taxable cases

Trwong hop

Case

Hang qua canh, chuyén khau,
trung chuyén
Transit, transshipment, transfer

Hang vién trg nhan dao, vién
tro khong hoan lai
Humanitarian aid, grant aid

Hang giira nudc ngoai va khu
phi thué quan; gitra cac khu phi
thué quan

Between abroad and non-tariff
zones, between non-tariff zones

Phan dau khi tra thué tai nguyén
Oil and gas paid as royalty

Vi du
Example

Hang tir Thai Lan di qua Viét Nam sang
Trung Qudc

Goods from Thailand crossing Viet Nam to
China

Thiét bi y té do t6 chirc nudc ngoai vién
tro khong hoan lai

Medical equipment donated by a foreign
organisation

Doanh nghiép ché xuét nhap linh kién chi
dung trong khu

An export-processing enterprise imports parts
used only inside the zone

Phan dau thé Nha nuéc nhan thay thué tai
nguyén rdi xuét khau

Crude oil taken by the State as royalty and
exported

Can cwr
Basis

D2k4 a
Art. 2(4)(a)

P2 k4 b
Art. 2(4)(b)

D2kdc
Art. 2(4)(c)

P2k4d
Art. 2(4)(d)

VI DU/ EXAMPLE — Minh L4m c6 ba 16 hang trong thang 6/2026: (1) nhap malt tir Uc vé
cang Cat Lai; (2) ban 2.000 thung bia cho mdt doanh nghiép ché xuit & Pong Nai lam qua
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cho cong nhén; (3) thué kho ngoai quan & TP.HCM d¢ giri 16 hoa bia ctia nha cung cép Duc,
sau d6 nha cung cap chuyén 16 hang ndy sang Campuchia, khéng dua vao ndi dia Viét Nam.
Minh Lam has three consignments in June 2026. (1) malt imported from Australia through Cat Ldi;
(2) 2,000 cases of beer sold to an export-processing enterprise in Pong Nai as gifts for its workers;
(3) a German supplier’s hop consignment stored in a bonded warehouse in Ho Chi Minh City and
then shipped on to Cambodia without entering the Vietnamese market.

1. L6 (1) di qua ctra khau vao thi trudng trong nude: chiu thué nhap khau (Diéu 2
khoan 1).

Lot (1) enters the domestic market through a border gate: liable to import duty (Article
2(1)).

2. L6 (2) di tir thi trudng trong nudce vao khu phi thué quan: thude doi twong chiu thué
xuit khau (Piéu 2 khoan 2). Bia khong c6 tén trong Biéu thué xuit khau nén khong
phai khai thué suat, s6 thué xuat khau bang 0 (Piéu 4 khoan 1 Nghi dinh 26/2023).
Lot (2) moves from the domestic market into a non-tariff zone: within the scope of export

duty (Article 2(2)). Beer is not named in the Export Tariff, so no rate is declared and the
export duty is zero (Article 4(1), Decree 26/2023).

3. L6 (3) tir nudc ngoai vao kho ngoai quan rdi ra nude ngoai: hang chuyén khau, khong
chiu thué (Piéu 2 khoan 4 diém a, ¢). Minh Lam khéng phai nguoi ndp thué cta 16
nay.

Lot (3) comes from abroad into a bonded warehouse and leaves again: transfer goods, non-
taxable (Article 2(4)(a) and (c)). Minh Lam is not the taxpayer for this lot.

2.3. Nguoi nop thué xuit khau, thué nhap khau — T axpayers for export and import
duties

Piéu 3 Luat liét ké bay nhom ngudi ndp thué. Nhém co ban 1a “Chi hang hoa xuat khau,
nhap khau” (khoan 1) va “T chirc nhan ty thac xuit khau, nhap khau” (khoan 2). Khoan
4 b6 sung nguoi dugc ty quyén, bao lanh va ndp thué thay: dai 1y lam thu tuc hai quan,
doanh nghiép buu chinh, chuyén phat nhanh qudc té, to chirc tin dung bao lanh, chi
nhanh dugc doanh nghiép uy quyén.

Article 3 lists seven groups of taxpayers. The basic ones are “owners of exported or imported
goods” (clause 1) and “organisations entrusted with export or import” (clause 2). Clause 4 adds
persons authorised to guarantee and pay on the taxpayer’s behalf: customs brokers, postal and

international express firms, guaranteeing credit institutions, branches authorised by the
enterprise.

Nguoi ndp thué Tinh hudng & Minh Lam Piéu 3
Taxpayer Minh Lam situation Art. 3

Minh Lam ty nhép malt, lon nhom dung tén trén to

Chu han ki
g khai
Owner of goods ) L o (1)
Minh Lam imports malt and cans in its own name
A s . i Mot cong ty thuwong mai nhan Uy thac nhap hoa bia
To chttc nhan Gy thac j gy g1 an vy P k2

Co cho Minh Lam
Entrusted organisation ) . . L, Q)
A trading company imports hops on Minh Lam’s behalf
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Nguwoi nop thué Tinh huéng é Minh LAm

Taxpayer Minh Lam situation

Ong Pham Qudc Minh mang mau bia di hoi chg &
nudc ngoai k3
Mr Pham Quéc Minh carries beer samples to a trade (3)

Nguoi xuét canh, nhap canh
c6 hang

Traveller with goods fair abroad

Dai ly 1am thu tuc hai quan  Dai ly dugc uy quyén nop thué 16 lon nhom k4 a

Customs broker A broker authorised to pay duty on the can lot (4)(a)

T6 chirc tin dung béo lanh, : :

ot £ Ngén hing bao lanh thué 16 hoa bia kd c
op thay A bank guarantees the duty on the hop lot (4)(c)

Guaranteeing credit institution

Ngudi c6 hang chuyén sang  Lon nhap mién thué dé san xuét xuat khau nhung

d6i tugng chiu thué chuyén sang déng bia ban trong nudc k6
Holder of goods that become Cans imported duty-free for export production but used  (6)
taxable for beer sold at home

2.4. Cin cit va phwong phap tinh thué xuit khiu, thué nhap khau — Basis and

methods of calculating export and import duties

Ba phuong phap tinh thué — Three calculation methods

Luat dinh nghia: “Phuong phap tinh thué theo ty 1¢ phan tram 1a viéc xac dinh thué theo
phan trim (%) cta tri gia tinh thué hang hoa xuit khau, nhap khau.” (Diéu 4 khoan 3);
“Phuong phép tinh thué tuyét ddi 14 viéc 4n dinh s tién thué nhét dinh trén mot don vi
hang hoa xuat khau, nhap khau.” (khoan 4); “Phuong phép tinh thué hdn hop 1a viéc ap
dung dong thoi phuwong phap tinh thué theo ty 1¢ phan trim va phuong phép tinh thué
tuyét d6i.” (khoan 2).

The Law defines: “The ad valorem method determines duty as a percentage (%) of the dutiable
value of the exported or imported goods.” (Article 4(3));, “The specific method fixes a sum of

duty per unit of exported or imported goods.” (clause 4); “The mixed method applies the ad
valorem and specific methods at the same time.” (clause 2).

Thué XK, NK = S6 lwong X Tri gia tinh thué mét don vi X Thué suat (%) (2.1)
Thué XK, NK = S6 lwong thuc té X Mirc thué tuyét d6i mot don vi (2.2)
Thué hon hop = Thué theo ty 1& (2.1) + Thué tuyét ddi (2.2) (2.3)

Cong thirc (2.1) theo Piéu 5 khoan 1, (2.2) theo Diéu 6 khoan 1 (“lugng hang hoa thyc té
xuét khau, nhap khau”), (2.3) theo Piéu 6 khoan 2. Phan 16n hang hoa tinh theo ty 1¢
phan tram; phuong phéap tuyét doi, hdn hop ap cho danh muyc riéng, vi du xe 6 t6 ché

ngudi tir 15 chd tré xuéng da qua str dung (Phu luc III Nghi dinh 26/2023).
Formula (2.1) follows Article 5(1), (2.2) Article 6(1) (“the quantity of goods actually exported or

imported”), (2.3) Article 6(2). Most goods are ad valorem, specific and mixed duties apply to
listed goods, such as used passenger cars with up to 15 seats (Annex III, Decree 26/2023).
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Vi DU/ EXAMPLE — Mot mit hang 4p thué hon hop gém 10% tri gia va 500.000
ddng/don vi. L6 40 don vi, trj gi4 tinh thué 800.000.000 dong. Thué theo ty 1& = 800.000.000
x 10% = 80.000.000 dong; thué tuyét dbi = 40 x 500.000 = 20.000.000 dong; thué hdn hop =
100.000.000 d("ing (cong thirc 2.3).

An item carries a mixed duty of 10% of value plus VND 500,000 per unit. A lot of 40 units has a
dutiable value of VND 800,000,000. Ad valorem part = 800,000,000 % 10% = VND 80,000,000,
specific part = 40 % 500,000 = VND 20,000,000, mixed duty = VND 100,000,000 (formula 2.3).

Tri gia tinh thué va thoi diém tinh thué — Dutiable value and time of calculation

“1. Tri gi4 tinh thué xuat khau, thué nhap khau 1a tri gia hai quan theo quy dinh cua Luat
Hai quan. 2. Thoi diém tinh thué xuat khau, thué nhap khau 1a thoi diém ding ky to khai
hai quan.” (Piéu 8 Luat). Trj gia hai quan duoc Bo Tai chinh hudng dan tai Thong tu
39/2015/TT-BTC (hop nhat 21/VBHN-BTC). Ty gia tinh thué “thyc hién theo quy dinh
ctia phap luat vé hai quan” (Piéu 3 khoan 1 Thong tu 86/2026); trong bai tap, ty gia duoc
cho san.

“I. The dutiable value for export and import duties is the customs value under the Customs Law.
2. Duty is computed at the time the customs declaration is registered.” (Article 8 of the Law).
The Ministry of Finance sets out customs valuation in Circular 39/2015/TT-BTC (consolidated

21/VBHN-BTC). The exchange rate for duty “follows customs law” (Article 3(1), Circular
86/2026); exercises give the rate.

PHAI THUQC / MEMORISE — Hang xuit khiu (Diéu 4 khoan 1 diém a Thong tu
39/2015): “Tri gia hai quan 14 gia ban cua hang héa tinh dén cira khiu xuat khong bao gdm
phi bao hiém quéc té (I), phi van tai quéc té (F)”. Hang nhap khiu (Piéu 5 khoan 1 diém a):
“Tri gia hai quan ctia hang hoa nhap khau 1a gia thyuc té phai tra tinh dén cira khau nhap dau
tién”. Van ban khong dung chit FOB, CIF; FOB, CIF chi 1a cach ndi gan dung khi giang.
Exports (Article 4(1)(a), Circular 39/2015): “The customs value is the selling price of the goods up to
the border gate of export, excluding international insurance (1) and international freight (F) .
Imports (Article 5(1)(a)): “The customs value of imported goods is the price actually payable up to
the first port of entry”. The texts do not use the words FOB or CIF, those are only teaching
shorthand.

Tri gia tinh thué NK = Gia thyc té phai trd + Piéu chinh cong — Diéu chinh tri

(2.4)
Tri gia tinh thué XK = Gid ban — F, I tir ctra khiu xuat (giao ngoai lanh tho)
(2.5)

Hang nhap khau xac dinh tri gia bang sau phuong phap ap dung tudn ty va “dimg lai ¢
phuong phéap xac dinh dugc tri gia hai quan” (Piéu 5 khoan 1 diém a): tri gia giao dich;
tri gia giao dich ctia hang giéng hét; cia hang tuong tu; tri gid khau trir; tri gia tinh toan;
phuong phép suy luan (khoan 2). Phuong phap khau trir va tinh toan “cé thé hoan d6i cho
nhau” néu nguoi khai hai quan dé nghi bang vin ban (diém b). Hang xuat khau c6 bon
phuong phép tuan ty (Diéu 4 khoan 2-5).

Imports are valued by six methods applied in order, “stopping at the method that determines the
customs value” (Article 5(1)(a)): transaction value; transaction value of identical goods, of
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similar goods, deductive value; computed value, the fall-back method (clause 2). The deductive
and computed methods “may be swapped” on the declarant’s written request (point b). Exports
have four methods in order (Article 4(2)—(5)).

Khoan diéu chinh cong (Piéu 13) Khoan diéu chinh trir (Piéu 15)

Additions (Art. 13) Deductions (Art. 15)

Chi phi lap dat, bao dudng, tro giup ky thuat

Hoa hdng ban hang, phi méi gidi (k2 a) sau nhap khau (k2 a)
Selling commission, brokerage (2)(a) Installation, maintenance, technical assistance after
import (2)(a)

Bao bi gin lién v&i hang; chi phi dong géi (k2 A ine 1. 12 , 2 A s en
g & p g 801 ( Van tai, bao hiém sau ctra khau nhap dau tién

b, c
Cjon)lainers forming part of the goods, packing (k2 ,b) . )

' ' Freight, insurance after the first port of entry (2)(b)
(2)(b), (c)
Khoan trg giup: nguyén li¢u, khuén mau, ban Thué, phi, 1& phi phai ndp ¢ Viét Nam di nam
v& ngudi mua cung cap (k2 d) trong gia (k2 ¢)
Assists: materials, moulds, designs supplied by the Vietnamese taxes and charges included in the price
buyer (2)(d) 2)(c)

Giam gia du diéu kién, 1ap van ban trude khi
Phi ban quyén, phi gidy phép (k2 d, Piéu 14) xép hang (k2 d)

Royalties, licence fees (2)(d), Art. 14 Qualifying discounts agreed in writing before
loading (2)(d)

Khoan tra lai nguoi ban tir tién ban lai hang (k2 Chi phi tiép thi hang nhap khau (k2 &); kiém tra

e) trudc khi nhap (k2 e)

Resale proceeds passed to the seller (2)(e) Marketing costs (2)(d); pre-import inspection (2)(e)

Van tai, bao hiém dén ctra khau nhap dau tién . , I U A
: ’ 4P Phi m¢ L/C, phi chuyén tién; tién 1ai tra cham

1(52 .g/’”h). S P di didu kién (k2 g, h)
(h};elg » insurance 1o the first port of entry (2)(2). L/C and transfer fees, qualifying interest (2)(g), (h)

Khoan cong chi cong khi do ngudi mua thanh toan, chua nam trong gia, lién quan dén
hang nhap khau va co sé lidu khach quan (Piéu 13 khoan 1). Khoan trir chi trir khi da
nam trong gia, co ching tir hop phap, c6 san tai thoi diém xac dinh tri gia (Piéu 15 khoan
1). Nguoi nhap khau khong mua bao hiém thi khéng cong phi bao hiém (Piéu 13 khoan 2
diém h.1).

An addition is made only if paid by the buyer, not already in the price, related to the imported
goods and supported by objective data (Article 13(1)). A deduction is made only if already in the
price, documented and available when the value is determined (Article 15(1)). If the importer
buys no insurance, no insurance is added (Article 13(2)(h.1)).

Vi DU / EXAMPLE — Thang 3/2026 Minh Lam nhap 200 tan malt tir Uc, gia FOB
Melbourne 520 USD/tan; cudc bién dén Cat Lai 6.400 USD; bao hiém 330 USD; ty gi4
26.250 déng/USD; thué suét wu dai dic biét ciia mat hang 2%.

In March 2026 Minh Lam imports 200 tonnes of malt from Australia at FOB Melbourne USD 520 a
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tonne, sea freight to Cat Lai USD 6,400, insurance USD 330, exchange rate VND 26,250/USD; the
item’s special preferential rate 2%.

1. Gia FOB: 200 x 520 = 104.000 USD. Gia FOB ding ¢ cang xép hang nén cong cudc,
bao hiém dén cira khau nhap dau tién (Piéu 13 khoan 2 diém g, h Thong tu 39/2015).
FOB price: 200 x 520 = USD 104,000. FOB stops at the loading port, so freight and
insurance to the first port of entry are added (Article 13(2)(g), (h), Circular 39/2015).

2. Tri gia tinh thué: 104.000 + 6.400 + 330 = 110.730 USD x 26.250 = 2.906.662.500
dong.
Dutiable value: 104,000 + 6,400 + 330 = USD 110,730 x 26,250 = VND 2,906,662,500.

3. Thué nhap khau: 2.906.662.500 x 2% = 58.133.250 dong.
Import duty: 2,906,662,500 x 2% = VND 58,133,250.

Vi DU/ EXAMPLE — Minh Lam ban 4.000 thung bia lon cho nha phan phdi & Phnom
Penh, gia CIF Phnom Penh 9,6 USD/thung, xuét qua ctra khau Mdc Bai (Tay Ninh). Cudc
van tai duong bd tir Moc Bai dén Phnom Penh 900 USD, phi bao hiém chiang nay 80 USD;
chi phi ché hang tir Dong Nai dén Moc Bai do Minh Lam chiu va d4 ndm trong gia ban.

Minh Lam sells 4,000 cases of canned beer to a distributor in Phnom Penh at CIF Phnom Penh USD
9.6 a case, exported through the M¢oc Bai border gate (Tay Ninh). Road freight from Moc Bai to
Phnom Penh is USD 900 and insurance for that leg USD 80, haulage from Pong Nai to Mjc Bai is
borne by Minh Lam and already in the price.

1. Pia diém giao hang ¢ ngoai linh thd Viét Nam: lay gia ban trir I, F “tir cira khau xuét
dén dia diém giao hang” (Piéu 4 khoan 2 diém b.2.1 Thong tu 39/2015). Chi phi chd
tir Pong Nai dén Moc Bai phat sinh trudc cira khau xuat nén giir lai trong tri gia.
Delivery is outside Viet Nam: deduct I and F “‘from the border gate of export to the place of
delivery” (Article 4(2)(b.2.1), Circular 39/2015). Haulage from Péng Nai to Mjc Bai arises
before the border gate and stays in the value.

2. Tri gia tinh thué: 4.000 x 9,6 — 900 — 80 = 37.420 USD x 26.250 = 982.275.000
dong.

Dutiable value: 4,000 x 9.6 — 900 — 80 = USD 37,420 x 26,250 = VND 982,275,000.

3. Bia khong c6 tén trong Biéu thué xuat khau: “nguoi khai hai quan khai ma hang cta
hang hoa xuét khau twong tmg véi ma hang 08 chir s6 ciia hang héa d6 theo Biéu thué
nhap khau wu dii ... va khong phai khai thué suat trén to khai hang hoa xuét khau”
(Diéu 4 khoan 1 Nghi dinh 26/2023). Thué xuét khau béng 0; tri gia van phai khai
dung vi dung cho thng ké va cho hoan thué nhap khau theo Piéu 36 Nghi dinh
134/2016.

Beer is not named in the Export Tariff: “the declarant declares the code of the exported
goods corresponding to their 8-digit code in the Preferential Import Tariff ... and does not
declare a rate on the export declaration” (Article 4(1), Decree 26/2023). Export duty is

zero; the value must still be declared correctly for statistics and for import duty refunds
under Article 36, Decree 134/2016.
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165.000

+1.200 160.320

160.000 - +7.200 20 I

155.000 A

151.500

150.000

USD (truc dimg bét dau tir 140.000)

145.000 Khéng cong: phi L/C 180 USD; bée d&, chd vé

nha may sau ctra khau nhap dau tién

140.000 -

T T T
Gia FOB + Cuéc bién + Béo hiém + Hoa héng Tri gia
Melbourne d13k2g) (P13 k2 h) moi gi6i (P13 k2 a) hai quan

Hinh 2.2. Tir gia FOB dén tri gia hai quan 16 300 tdn malt cta Bai 1 (USD; Diéu 13 Thong tu
39/2015)
Figure 2.2. From the FOB price to the customs value of the 300-tonne malt lot in Exercise 1 (USD;
Article 13, Circular 39/2015)

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — LAy gia ghi trén hoa don 1am trj gia tinh thué
ma khong xét diéu kién giao hang. Hoa don FOB phai cong cudc, bao hiém dén cira khau
nhap dau tién; hoa don CIF Phnom Penh ctia hang xuit khau phai trir F, I tir cira khau xuat.
Nguoc lai, chi phi bdc d&, chd hang sau cira khiu nhap dau tién khong cong vao tri gia.

Using the invoice price as the dutiable value without checking the delivery term. An FOB invoice
needs freight and insurance to the first port of entry added; a CIF Phnom Penh export invoice needs F
and 1 from the border gate removed. Conversely, unloading and haulage after the first port of entry
are not added.

Thué suit thué xuat khiu — Export duty rates

“Thué sudt d6i v6i hang hoa xuat khau duge quy dinh cu thé cho timg mit hang tai biéu
thué xuat khau.” (Piéu 5 khoan 2). Biéu thué xuat khau kém Luat c6 211 nhom hang voi
khung thué suat, chii yéu thuy san, nong san tho, khoang san, phé liéu kim loai. Chinh
pha ban hanh mirc cy thé trong khung tai Phu luc I Nghi dinh 26/2023 (Piéu 11 khoan 1
Luat). Nhém STT 211 gbm vt tu, nguyén liéu, ban thanh pham c6 “gia tri tai nguyén,
khoang san cong vé6i chi phi nang luong chiém tir 51% gia thanh san pham tro 1én”; mat
hang chua chi tiét ma 08 sd thi khai thué suat 5% (Piéu 4 khoan 3 Nghi dinh 26/2023).
“Export duty rates are set for each item in the export tariff.” (Article 5(2)). The Export Tariff
attached to the Law covers 211 groups with rate bands, mainly seafood, raw farm products,
minerals and metal scrap. The Government sets rates within the bands in Annex I to Decree
26/2023 (Article 11(1) of the Law). Group 211 covers materials and semi-finished goods whose

“natural resource value plus energy cost accounts for 51% or more of the product cost”; items
without an 8-digit code there declare 5% (Article 4(3), Decree 26/2023).
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Ba loai thué suit thué nhap khiu — The three import duty rates

“Thué suat d6i véi hang héa nhap khau gdom thué suat vu dai, thué suat vu dai dic biét,
thué suat thong thuong” (Diéu 5 khoan 3 Luat). Thué suat wu d3i ap cho hang c6 xuat xr
tir noi “thuc hién d6i xir tbi hué qudc trong quan hé thwong mai voi Viét Nam” (diém a).
Thué suat vu dai dic biét 4p cho hang co xuat xi tir noi “cé thoa thuan wu dai dic biét vé
thué nhap khau trong quan hé thuong mai véi Viét Nam” (diém b). Thué suat thong
thuong ap cho hang khong thudc hai trudng hop trén (diém c).

“Import duty rates comprise preferential rates, special preferential rates and general rates”
(Article 5(3) of the Law). The preferential rate applies to goods originating where “most-
favoured-nation treatment is granted in trade with Viet Nam” (point a). The special preferential
rate applies to goods originating where “there is a special preferential arrangement on import
duty in trade with Viet Nam” (point b). The general rate applies to goods outside both cases
(point c).

PHAI THUQC / MEMORISE — “Thué suit thong thudng duoc quy dinh bang 150% thué
sudt vu ddi cia timg mat hang twong Gmg. Trudng hop murc thué suit wu dii bang 0%, Thu
tudng Chinh phu cin cr quy dinh tai Diéu 10 cua Luat nay dé quyét dinh viéc ap dung mirc
thué suét thong thuong.” (Piéu 5 khoan 3 diém c Luat). Néu thué suat vu dai thip hon thué
sudt vu dai dic biét thi dugc ap thué suit wu dii (Piéu 3 khoan 2 Nghi dinh 134/2016).

“The general rate equals 150% of the preferential rate of the item. Where the preferential rate is 0%,
the Prime Minister decides on the general rate under Article 10 of this Law.” (Article 5(3)(c) of the
Law). If the preferential rate is lower than the special preferential rate, the preferential rate applies
(Article 3(2), Decree 134/2016).

Thué suit thong thwong = 150% X Thué suat wu dai (2.6)
L . . Piéu ki¢n chim
Loai thue suat Ap cho hang c6 xuat xir tir minh : & Vi du trong chuwong
Rate Goods originating in : Chapter example
Proof
Nuéc, ving lanh thd ddi xir  Xudt xtr tir nudc Malt Uc khong co
Uu dai (MFN) t61 hué qudc v6i Viét Nam MFN C/O hop 1&: 5%
Preferential (MFN) = Countries granting Viet Nam Origin in an MFN Australian malt without
MFN treatment country valid C/O: 5%
A 1 r 5 h A 90 )
D e i g i
1 1&p di R R a & g
U dii dic bict ag Cd b dl & nhan xuat xtt hgp1¢  Malt Uc ¢6 C/O: 2%
39 IS mai ty do...) theo hiép dinh Australian malt with

Special preferential =~ Partners with special

) Valid ‘of origi C/0: 2%
preferential arrangements (free alid proof of origin ’

der th ¢
trade agreements...) unaer tne agreemen
Noi khong thudc hai truong
hop trén

Anywhere else

Khoéng can 150% % 5% = 7,5%
None 150% % 5% =7.5%

Thong thuong

General
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Vi DU/ EXAMPLE — Mit hang c6 thué suét uu dai 8%: thué suét thong thudong = 150% x
8% = 12% (cong thurc 2.6), khong phai 8% + 50% = 58%, cting khong phai 70% X 8%.

An item with an MFN rate of 8%: general rate = 150% x 8% = 12% (formula 2.6), not 8% + 50% =
58% nor 70% % 8%.

Tri gia tinh thué: 4.208.400.000 dong
350 1

315,630

300 A

250 A
210,420

200

150

Thué nhap khau (triéu ddng)

100 -

50 1

U dai dic biét 2% Uu dai 5% Thong thudng 7,5%
(c6 chitng tir xuét xir) (nuéc MFN) (= 150% wu dai)

Hinh 2.3. Thué nhap khau 16 malt Bai 1 theo ba loai thué suat (triéu dong)
Figure 2.3. Import duty on the Exercise 1 malt lot under the three rates (VND million)

VI DU/ EXAMPLE — Minh Lam thay mot xe tai ché hang da qua sir dung, chay dau diesel,
khéi lugng toan bo theo thiét ké 4,5 tn, nhap khau vai tri gia tinh thué 18.000 USD. Piéu 7
khoan 3 Nghi dinh 26/2023: xe c6 dong co di qua st dung ché hang ¢ khéi lugng toan bo
theo thiét ké khong qua 05 tan (nhom 87.04, trir mot s loai xe chuyén dung) “ap dung mirc
thué suét thué nhap khau wu dai 1a 150%. Thué nhap khau = 18.000 x 26.250 x 150% =
472.500.000 x 150% = 708.750.000 ddng, 16n hon tri gia chiéc xe.

Minh Lam replaces a lorry with a used diesel goods vehicle of 4.5 tonnes gross design weight,
imported at a dutiable value of USD 18,000. Article 7(3), Decree 26/2023: used goods vehicles with a
gross design weight not exceeding 05 tonnes (heading 87.04, except certain special vehicles) “are
subject to a preferential import rate of 150% . Import duty = 18,000 % 26,250 % 150% =
472,500,000 x 150% = VND 708,750,000, more than the vehicle itself.

Han ngach thué quan — Tariff quotas
“1. Hang hoa nhap khau trong han ngach thué quan ap dung thué suat, mutrc thué tuyét doi
theo quy dinh tai khoan 3 Piéu 5 va Diéu 6 ciia Luat nay. 2. Hang héa nhap khau ngoai
han ngach thué quan ap dung thué suit, muc thué tuyét doi ngoai han ngach...” (Diéu 7
Luat). Danh muc va thué suit ngoai han ngach & Phu luc IV Nghi dinh 26/2023. Han
ngach thué quan khong cAm nhap khau vuot lugng; phén vuot chiu thué suét cao hon.
“1. Imports within the tariff quota bear the rates and specific duties under Article 5(3) and
Article 6. 2. Imports outside the tariff quota bear the out-of-quota rates and specific duties...’

(Article 7 of the Law). The list and out-of-quota rates are in Annex IV to Decree 26/2023. A tariff
quota does not ban imports above the quantity, the excess bears a higher rate.
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Vi DU/ EXAMPLE — Mot doanh nghiép nhap 1.000 tdn hang thuéc danh muc han ngach
thué quan, tri gia tinh thué 25.000.000 d6ng/tan; lwong han ngach duoc phan giao con 600
tan; thué suat trong han ngach 10%, ngoai han ngach 50%. Trong han ngach: 600 x
25.000.000 x 10% = 1.500.000.000 ddng; ngoai han ngach: 400 x 25.000.000 x 50% =
5.000.000.000 ddng; tong 6.500.000.000 dong. Ap 10% cho ca 16 (2.500.000.000 dong) 1a
sai.

A company imports 1,000 tonnes of a quota item, dutiable value VND 25,000,000 a tonne; its
remaining quota is 600 tonnes, in-quota rate 10%, out-of-quota 50%. In quota: 600 % 25,000,000 X
10% = VND 1,500,000,000; out of quota: 400 x 25,000,000 x 50% = VND 5,000,000,000; total VND
6,500,000,000. Applying 10% to the whole lot (VND 2,500,000,000) is wrong.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Tinh thué suit théng thudng bang cach cong
thém 50 diém phan trim, hodc ldy 70% thué suat uu dai theo quy dinh cii. Luat 107/2016 ghi:
thué suét thong thuong bang 150% thué suit wu dii (Piéu 5 khoan 3 diém c). Mot 15i khac: ap
thué suét vu dai dic biét khi chua co ching tir xuat xi hop 18.

Computing the general rate by adding 50 percentage points, or as 70% of the MFN rate under old
rules. Law 107/2016 says the general rate is 150% of the preferential rate (Article 5(3)(c)). Another
error: applying the special preferential rate without valid proof of origin.

2.5. Thué chéng ban pha gia, thué chéng tro cap, thué tw vé — Anti-dumping,

countervailing and safeguard duties

Ba loai thué nay 13 “thué nhap khau bo sung” (Piéu 4 khoan 5-7 Luat), ndp thém ngoai
thué nhap khau thong thudng cta 16 hang. B6 Cong Thuong quyét dinh viéc ap dung; Bo
Tai chinh quy dinh viéc ké khai, thu, ndp, hoan tra (Diéu 15 khoan 3, 4). Nguoi khai hai
quan tu ké khai va nop theo murc thué, sd luong hodc tri gia hang chiu thué (Piéu 15
khoan 2).
These three are “additional import duties” (Article 4(5)—(7) of the Law), payable on top of the
ordinary import duty. The Ministry of Industry and Trade decides on their application; the
Ministry of Finance governs declaration, collection, payment and refund (Article 15(3), (4)). The
declarant self-declares and pays by the rate, quantity or value of the goods concerned (Article

15(2)).

Tiéu chi Chong ban pha gia Chéng tro cip Tw vé
Criterion Anti-dumping (Art. 12) Countervailing (Art. 13) Safeguard (Art. 14)

L Nhép khau gia ting dot
Hang ban pha gia, bién . z .;'p A s vg .
o N K Hang duogc trg cap theo  bién vé luong hodc tri
Hién tuong d0 xac dinh cu thé . A .
Trigger Dumped goods with a quy dinh phdp luat sla
) Subsidised goods Sudden surge in import

determined margin
volume or value

Thiét hai dang ké hoac  Thiét hai dang ké hodc ~ Thiét hai nghiém trong
de doa de doa hodc de doa

Material injury or threat Material injury or threat Serious injury or threat

Mc thiét hai
Injury test
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Tiéu chi Chong ban pha gia Chong tro cap Tw vé
Criterion Anti-dumping (Art. 12) Countervailing (Art. 13) Safeguard (Art. 14)

Phan biét xudt  Co, 4p cho hang ban pha  Co, 4p cho hang dugc  Khong phén biét xuat xir

XU gia tro cap (k2 ¢)
Origin-specific Yes, on dumped goods Yes, on subsidised goods Non-discriminatory (2)(c)
Khong quéa 04 nam ké ca
5 Y 5 s .  tam thoi; gia han toi

.. Khong qua 05 nam, c6  Khong qué 05 nam, co . B 45 i o el ey

Thoi han : . I 06 nam
. the gia han the gia han

Duration

Up to 05 years, extendable = Up to 05 years, extendable ol

provisional; extension up
to 06 years

Piéu kién, nguyén tic dung nguyén vin Luat: thué chéng ban pha gia 4p dung khi viéc
ban pha gia “1a nguyén nhan giy ra hoic de doa giy ra thiét hai dang ké cho nganh san
xuét trong nudc hodc ngin can sy hinh thanh ctia nganh san xuat trong nudc” (Pidu 12
khoan 1 diém b) va chi ap dung “khi d3 tién hanh diéu tra va phai cin cir vao két luan
diéu tra” (khoan 2 diém b). Thué ty vé dugc ap dung trudc khi co két luan diéu tra trong
truong hop ap dung thué ty vé tam thoi (Piéu 14 khoan 2 diém b).

Conditions in the Law’s words: anti-dumping duty applies when dumping “causes or threatens
to cause material injury to the domestic industry or prevents its establishment” (Article 12(1)(b))

and only “after an investigation and on the basis of its conclusions” (clause 2(b)). A safeguard
duty may precede the investigation’s conclusion only as a provisional safeguard (Article

14(2)(b)).

Vi DU/ EXAMPLE — Mot 16 hang nhap khau tri gia tinh thué 2.000.000.000 dong, thué
sudt nhap khiu wu dii 5%, dang bi ap thué chong ban pha gia 12% tri gia tinh thué. Thué
nhap khau = 100.000.000 ddng; thué chdng ban pha gia = 240.000.000 dong; ca hai cling
cong vao gia tinh thué GTGT khau nhap khau: 2.000.000.000 + 100.000.000 + 240.000.000 =
2.340.000.000 dong (Piéu 7 khoan 1 diém b Luat Thué GTGT: “cong véi cac khoan thué 1a
thué nhap khau bo sung theo quy dinh cua phéap luat™).

An import lot has a dutiable value of VND 2,000,000,000, an MEN rate of 5% and an anti-dumping
duty of 12% of the dutiable value. Import duty = VND 100,000,000, anti-dumping duty = VND
240,000,000; both enter the import VAT base: 2,000,000,000 + 100,000,000 + 240,000,000 = VND
2,340,000,000 (Article 7(1)(b), VAT Law: “plus additional import duties as provided by law”).

2.6. Khai thué, thoi han ngp thué va tién chim nQp — Declaration, payment

deadlines and late payment interest

Thué xuat khau, thué nhap khau khai theo ting lan phat sinh trén to khai hai quan, cling
v6i thué tu vé, chdng ban pha gia, chong tro cip, TTPB, BVMT, GTGT khau nhap khau
(Piéu 3 khoan 1 Thong tu 86/2026). Ho so khai thué 13 hd so hai quan, ndp cho co quan
hai quan noi ding ky to khai (khoan 3). Luat Quan ly thué 108/2025 din thang vé Luat
chuyén nganh: “thoi han ndp thué thuc hién theo quy dinh cua Luat Thué xuét khau, thué
nhap khau” (Piéu 14 khoan 1 diém c).
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Export and import duties are declared per shipment on the customs declaration, together with
safeguard, anti-dumping, countervailing duties and import-stage SCT, EPT and VAT (Article
3(1), Circular 86/2026). The tax file is the customs file, lodged with the customs office where the
declaration is registered (clause 3). Law on Tax Administration 108/2025 refers back: “the
payment deadline follows the Law on Export and Import Duties” (Article 14(1)(c)).

PHAI THUQC / MEMORISE — “Hang hoa xuat khau, nhap khau thudc ddi tuong chiu
thué phai nop thué trwée khi thong quan hoic giai phéng hang héa” (Bicu 9 khoan 1). C6
t6 chirc tin dung bao lanh thi dugc théng quan trude nhung phai ndp tién chim nop tir ngay
thong quan dén ngay nop thué; “Thoi han bao lanh t6i da 1a 30 ngay, ké tir ngay dang ky to
khai hai quan.” Doanh nghiép duoc ap dung ché d6 vu tién ndp thué cho cac to khai di thong
quan trong thang “chdm nhét vao ngay thir mwdi cua thang ké tiép” (khoan 2). Tién chdm
nop 0,03%/ngay (Picu 16 khoan 2 diém a Luat Quan Iy thué 108/2025).

“Taxable exports and imports must pay duty before clearance or release” (Article 9(1)). With a credit
institution’s guarantee the goods are cleared first, but late payment interest runs from clearance to
payment; “The guarantee period is at most 30 days from the date of registering the customs
declaration.” Priority-status enterprises pay for declarations cleared in a month “by the tenth day of
the following month at the latest” (clause 2). Late payment interest is 0.03% a day (Article 16(2)(a),
Law on Tax Administration 108/2025).

Tién chdm ndp = S6 thué chim ndp x 0,03% X S6 ngay chAm ndp (2.7)

Théng thuong: nop thué Hét han bao lanh chwa nop:
TRUGC khi théng quan t6 chitc bao lanh nop thay
(Piéu 9 khoan 1) thué va tién cham nop
1 1 1 >
T T T >
bang ky Thong quan / Ngay thi 30 ké
to khai gidi phong hang tir ngay dang ky

C6 bao lanh cua to chire tin dung: thong quan trude, toi da 30 ngay; tién cham ndp 0,03%/ngay tir ngay thong quan

Doanh nghiép vu tién: nop thué cc to khai da thong quan trong thang chdm nhét ngay thir musi
cuia thang ké tiép (Diéu 9 khoan 2)

Hinh 2.4. Thoi han ndp thué xuit khau, thué nhap khiu va bao lanh (Diéu 9 Luat Thué xuét
khau, thué nhap khau)
Figure 2.4. Payment deadlines and guarantees for export and import duties (Article 9, Law on Export
and Import Duties)

VI DU/ EXAMPLE — L6 lon nhom c6 sé thué nhap khau 120.000.000 dong duoc ngan
hang bao lanh; hang dugc thong quan, Minh Lam ndp thué sau 12 ngay tinh tién cham nop.
Tién cham nop = 120.000.000 x 0,03% x 12 = 432.000 ('I("ing (cong thuc 2.7). Doi lai, hang
khong phai nim & cang chd thu xép tién thué.

A can lot with import duty of VND 120,000,000 is guaranteed by a bank, the goods are cleared and
Minh Lam pays after 12 days of interest. Interest = 120,000,000 x 0.03% * 12 = VND 432,000
(formula 2.7). In return the goods need not wait at the port while the money is arranged.
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S6 thué phat sinh sau thong quan c6 thoi han riéng (Diéu 4 Thong tu 86/2026): hang phai
phan tich, phan loai, giam dinh thi tam ndp theo m3, thué suat da khai; néu két qua lam
tang s6 thué, thoi han 13 05 ngdy 1am viéc ké tir ngay hai quan yéu cau khai bd sung
(khoan 2). Hang chua c6 gia chinh thic thi tam ndp theo gia tam tinh, khai b6 sung va
ndp chénh léch trong 05 ngay lam viéc ké tir thoi diém co gia chinh thirc (khoan 3).

Duty arising after clearance has its own deadlines (Article 4, Circular 86/2026): goods awaiting
analysis, classification or inspection pay provisionally on the declared code and rate; if the
result increases the duty, the deadline is 05 working days from customs’ request for a
supplementary declaration (clause 2). Goods without a final price pay on a provisional price
and settle the difference within 05 working days of the final price (clause 3).

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Ap thoi han nop thué cia thué noi dia (ngay 20
thang sau, ngay cudi thang dau quy sau) cho thué nhap khau. Thué nhap khau ndp trude khi
thong quan; chi doanh nghiép wu tién méi duoc ndp chdm nhit ngay thir muoi thang ké tiép,
va bao 1anh khong mién tién cham ndp.

Applying domestic tax deadlines (the 20th of the next month, the end of the first month of the next
quarter) to import duty. Import duty is paid before clearance; only priority-status enterprises may pay
by the tenth of the next month, and a guarantee does not remove late payment interest.

2.7. Mién thué, giam thué, hoan thué — Exemption, reduction and refund

Mién thué (Diéu 16 Luat) — Exemption (Article 16 of the Law)

Piéu 16 Luat c6 24 khoan; khoan 18 da bai bo tir 01/7/2025, khoan 21 duoc Luat
90/2025/QH15 sira thanh “Hang hoa nhap khau dé phat trién khoa hoc, cong nghé, doi
méi sang tao, cong nghiép cong nghé s6”. Nghi dinh 182/2025 bii bo Piéu 19 Nghi dinh
134/2016 va viét lai Diéu 24 theo khoan 21 méi.

Article 16 of the Law has 24 clauses; clause 18 was repealed from 1 July 2025 and Law
90/2025/QH15 rewrote clause 21 as “goods imported for the development of science,

technology, innovation and the digital technology industry”. Decree 182/2025 repealed Article
19 of Decree 134/2016 and rewrote Article 24 to match the new clause 21.

Noi dung chinh Diéu 16
Main content Art. 16

Uu dai, mién trir; hanh ly;  Hang cla td chirc, ca nhan nude ngoai hudng uu dai
clra hang mién thué mién trir; hanh 1y trong tiéu chuan mién thué k1
Privileges; baggage; duty- Goods of foreign entities with privileges, baggage within (1)

Nhom mién thué

Exempt group

free shops allowance

Tai san di chuyén, qua
biéu, qua tang
Removal goods, gifts

Trong dinh muc; vugt dinh murc ndp thué phén vuot k2
Within allowance, excess is taxed (2)
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Diéu 16
Art. 16

Nhom mién thué

N¢i dung chinh

Main content

Exempt group

Tri gid, so thué dudi muc

Lo hang tri gia hai quan tir 500.000 dong tré xudng
hoic s6 thué tir 50.000 dong tré xudng (Diéu 29 k3

L. 1.2 k5
toi thiéu ND 134) 5)
Below the minimum Customs value up to VND 500,000 or duty up to VND

50,000 (Art. 29(3), Decree 134)
. Nguyén liéu nhap dé gia cong, san pham gia cong xuét
Gia cong gA y : ap de g g p g g k6
| khau
Processing o , ) (6)
Materials imported for processing, processed exports
Nguyén li¢u, vat tu, linh ki¢n nhép dé san xuét hang
San xuét xuit khau xuét khau, ké ca bao bi (Diéu 12 ND 134) K7
Export production Materials, supplies, components for export production, (7)
including packaging (Art. 12, Decree 134)
Hoi cho, trién 1dm; bao hanh, sira chita; phuong tién
Tam nhép tai xuat, tam quay vong; kinh doanh tam nhap tai xuét ¢6 bao lanh K9
xuat tai nhap hodc dat coc 9)
Temporary import or export | Fairs, repair, returnable containers; trading TI/RE with
guarantee or deposit
Tao tai san ¢b dinh du 4n May moc, thiét bi, phuong tién chuyén dung, vat tu
vu dai dau tu xdy dung trong nudc chua san xuét dugc k11
Fixed assets of incentive Machinery, special vehicles, construction materials not (11)
projects made locally
Khoa hoc, cong nghé, doi , A ne A 1 .x
e gA ghe . Stra theo Luat 90/2025; mot soO nhom mién trong 05
mdi sang tao, cong nghé .

£ nam k21
SO. Amended by Law 90/2025; some groups exempt for 05 (21)
Science, technology,

i i o years
innovation, digital
An sinh xa hoi, thién tai, \ . A . s \

i A : Hang phuc vu khac phuc hau qua va cac truong hop
dich bénh dac biét khac 23
Social security, disasters, : j (23)

epidemics

Goods for relief and other special cases

Mién thué theo khoan 5 c6 gi6i han: quy dinh tri gia t6i thiéu tai Diéu 29 khoan 3 Nghi
dinh 134/2016 “khéng ap dung d6i véi hang hoa 13 qua biéu, qua ting, hang hda mua ban
trao d6i cta cu dan bién giéi va hang héa giri qua dich vu buu chinh, chuyén phat
nhanh”. Hang chuyén phat nhanh c¢6 quy dinh riéng ¢ khoan 2 Piéu 29; Quyét dinh
01/2025/QD-TTg di bai bé Quyét dinh 78/2010/QD-TTg vé mirc mién thué cho loai
hang nay, khi 1am bai phai kiém tra vin ban hién hanh.

The clause 5 exemption is limited: the minimum value in Article 29(3), Decree 134/2016 “does

not apply to gifts, border residents’ trade and goods sent by postal or express services”. Express
consignments have their own rule in Article 29(2),; Decision 01/2025/QD-TTg repealed Decision
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78/2010/QD-TTg on the exemption threshold for such goods, so the current text must be
checked.

Mién thué nguyén liéu san xuat xuat khau gom “Nguyén liéu, vat tu (bao gdm ca vat tu
1am bao bi hoic bao bi dé dong géi san pham xuat khau), linh kién, ban thanh pham nhap
khau truc tiép cdu thanh san pham xuat khau...” (Piéu 12 khoan 1 diém a Nghi dinh
134/2016). Ngudi ndp thué phai co co s¢ san xuat, may moc thiét bi trén lanh thd Viét
Nam va quyét toan tinh hinh sir dung. Hang nhap dé san xuat xuit khau nhung khong
xuat khau san pham thi “khong dugc mién thué nhap khau, ngudi ndp thué phai dang ky
t& khai hai quan méi” (khoan 2 diém d).

The export production exemption covers “materials and supplies (including packaging materials
or packaging for exported products), components and semi-finished goods imported that directly
form part of exported products...” (Article 12(1)(a), Decree 134/2016). The taxpayer must own
or use a production facility and machinery in Viet Nam and reconcile usage. Goods imported for
export production whose products are not exported “are not exempt; the taxpayer must register
a new customs declaration” (clause 2(d)).

Giam thué (Piéu 18 Luit) — Reduction (Article 18 of the Law)

“Hang hoa xuat khau, nhap khau dang trong qua trinh gidm sat cia co quan hai quan néu
bi hu héng, mat mat duoc co quan, to chirc c¢6 thim quyén giam dinh ching nhén thi
dugc giam thué. Mic giam thué twong Gmg véi ty 18 ton that thuc té cua hang hoa.
Truong hop hang hoa xuat khau, nhap khau bi hu hong, mat mat toan bo thi khéng phai
nop thué.” (Piéu 18 khoan 1). H6 so ndp khi 1am thu tuc hodc cham nhét 30 ngay lam
viéc ké tir ngay c6 vin ban xdc nhan muc do hu hong (Piéu 32 khoan 3 Nghi dinh
134/2016).

“Exports and imports under customs supervision that are damaged or lost, as certified by a
competent inspection body, qualify for a reduction. The reduction corresponds to the actual loss
rate. Where the goods are wholly damaged or lost, no duty is payable.” (Article 18(1)). The file
is lodged at clearance or within 30 working days of the document confirming the damage
(Article 32(3), Decree 134/2016).

Thué dwoc gidm = Thué phdi nép X Ty lé tén that thwc té (2.8)

Vi DU/ EXAMPLE — L6 malt & vi du muc 2.4 (thué 58.133.250 dong) bi ngdm nudc khi
con trong kho bii cang, giam dinh x4c dinh tn thit 20%. Thué dugc giam = 58.133.250 x
20% = 11.626.650 dong; thué phai nop = 46.506.600 dong. Néu hu hong xay ra sau khi hang
d3 vé kho nha mdy, ra khoi sy giam sat ciia hai quan, thi khong duoc giam.

The malt lot in the section 2.4 example (duty VND 58,133,250) gets wet while still in the port yard;
inspection finds a 20% loss. Reduction = 58,133,250 x 20% = VND 11,626,650, duty payable = VND
46,506,600. Damage after the goods reach the brewery, outside customs supervision, earns no
reduction.

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 55



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Hoan thué (Piéu 19 Lut) — Refund (Article 19 of the Law)

Trwong hop
Case

a) Pa nop thué nhung khong
Xuét, nhap hodc Xuét, nhap it
hon

Paid but no or fewer goods

b) Hang xuét khau phai tai
nhép

Exports re-imported

¢) Hang nhéap khau phai tai
Xuét
Imports re-exported

d) Hang nhap dé san xuat,
kinh doanh da dua vao san
pham xuit khau

Inputs of exported products

d) May moc, thiét bi tam
nhap tai xuat
Temporarily imported
machinery

Diéu kién, cach tinh

Can cwr
Conditions, computation Basis
Hoan phéan twong ing hang thyc té khong D19kl a; P37 ND
Xuét, nhap; chua qua su dung 134
Refund for the goods not moved; unused Art. 19(1)(a); Art. 37
Hoan thué xuat khau, khong phai ndp thué
nhap khau; chua qua st dung, gia cong
Export duty refunded, no import duty; not used

D19kl b; B33 Nb
134

Art. 19(1)(b); Art. 33
or processed

Hoan thué nhéap khau, khong phai ndp thué
xuét khau; do nguoi nhap khau ban dau tai D19 k1 ¢; D34 ND
Xuat 134

Import duty refunded, no export duty; re- Art. 19(1)(c); Art. 34
exported by the original importer

Hoan theo lwong thyc té dung cho san pham
thuc t& xuit khau
Refund on quantity actually used for products

b19kl d; B36 Nb
134

actually exported Art. 19(1)(d); Art. 36
Hoan theo tri gia sir dung con lai; hét tri gia
str dung thi khong hoan

Refund on remaining useful value; none if fully

D19kl d; P35 ND
134

Art. 19(1)(@); Art. 35
used up

PHAI THUQC / MEMORISE — Hang ¢ truong hop a, b, ¢ “duoc hoan thué khi chua qua
sir dung, gia cong, ché bién” (Piéu 19 khoan 2). S6 thué dugc hoan dwéi 50.000 dong theo to
khai 1am thu tyc hoan thi khong dwoc hoan (Diéu 37 khoan 2 Nghi dinh 134/2016). Hang
thuoc dién hoan nhung chwa ndp thué thi 1am tha tuc khéng thu thué (Diéu 37a).

Goods in cases a, b and ¢ “are refunded if not used, processed or worked” (Article 19(2)). A refund
below VND 50,000 per declaration is not paid (Article 37(2), Decree 134/2016). Goods that qualify
for refund but have not yet been taxed go through non-collection (Article 37a).

Khi mdt loai nguyén li¢u nhap khAu tao ra hai loai san phém trd 1én ma chi xuit khau mot
loai, s6 thué duoc hoan phan b6 theo tri gia san phém (Diéu 36 khoan 4 Nghi dinh
134/2016). “Tong tri gia cac san pham thu dugc 13 tong cia tri gia san pham xuat khau va
gia ban san phém tiéu thy trong thi truong noi dia.”

When one imported material yields two or more products and only one is exported, the refund is
allocated by product value (Article 36(4), Decree 134/2016). “The total value of products

obtained is the value of exported products plus the selling price of products sold on the domestic
market.”

Thué NK dwoc hoan = Tong thué NK ctia nguyén liéu X Tri giad SP xuit khiu :
Tong tri gia SP thu dwoc (2.9)
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Vi DU/ EXAMPLE — L6 malt & muyc 2.4 dd nop thué 58.133.250 dong theo loai hinh nhap
kinh doanh. Minh LAm dung toan b 16 ndy niu bia va nudc mach nha c6 ga. Bia d xuét
khau sang Campuchia, tri gia tinh thué xuit khau 2.000.000.000 dong (khong gom nguyén
liéu mua trong nudc); nudc mach nha ban trong nuéce 3.000.000.000 déng. Thué duoc hoan =
58.133.250 % 2.000.000.000 : (2.000.000.000 + 3.000.000.000) = 23.253.300 déng (cong
thue 2.9).

The section 2.4 malt lot paid duty of VND 58,133,250 under the import-for-trading procedure. Minh
Lam uses all of it to brew beer and carbonated malt drink. The beer is exported to Cambodia at an
export value of VND 2,000,000,000 (excluding domestically bought inputs), the malt drink sells at
home for VND 3,000,000,000. Refund = 58,133,250 x 2,000,000,000 + (2,000,000,000 +
3,000,000,000) = VND 23,253,300 (formula 2.9).

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — D& nghi hoan thué cho hang nhap khau da qua
str dung rdi méi tai xuét theo diém c. Piém c chi 4p cho hang chwa qua sir dung, gia cong, ché
bién; may moc tam nhap da ding thi xét theo diém d véi tri gia sir dung con lai. Ldi thi hai:
cong don nhiéu to khai cho dii 50.000 dong; ngudng tinh theo timg td khai.

Claiming a point c refund for imports used before re-export. Point ¢ covers only goods not used,
processed or worked; used temporarily imported machinery falls under point d on remaining useful
value. A second error: adding several declarations to reach VND 50,000, the threshold applies per
declaration.

2.8. Thué nhép khau trong gia tinh thué TTPB, GTGT khau nhap khau —
Import duty in the SCT and VAT bases at import

Tri gid hai quan 14 diém xuat phat cia moi khoan thué khau nhap khau. Gia tinh thué
TTDB hang nhap khau “la tri gia tinh thué nhap khau theo quy dinh cua phap luat vé thué
xuat khau, thué nhap khau, cong véi thué nhap khau, cong v6i cac khoan thué 1a thué
nhap khau bo sung ... (néu c6)” (Piéu 6 khoan 1 diém b Luat Thué TTPB 66/2025). Gia
tinh thué GTGT hang nhap khau 1a tri gi4 tinh thué nhap khau “cong voi thué nhap khau
cong voi cac khoan thué 1a thué nhap khau bd sung ... cong vdi thué tiéu thu dic biét
(néu co) va cong véi thué bao vé moi truong (néu co)” (Piéu 7 khoan 1 diém b Luat Thué
GTGT 48/2024).

The customs value is the starting point for every import-stage tax. The SCT base for imports “is
the dutiable value under the law on export and import duties, plus import duty, plus additional
import duties ... (if any)” (Article 6(1)(b), SCT Law 66/2025). The VAT base for imports is the
dutiable value “plus import duty plus additional import duties ... plus special consumption tax
(if any) and plus environmental protection tax (if any)” (Article 7(1)(b), VAT Law 48/2024).

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 57



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Tri gia

hai quan
(TT 39/2015)

®

@ () @)
Thué nhap khau Gié tinh TTDB + Thué TTDB
+ thué NK b6 sung  [— =)+Q) +Thué BVMT
(néu c6) (D6 k1 b Lugt TTDB) (néu cd)

Gia tinh GTGT

Kkhéu nhip khiu
D7kl b Luat GTGT)

(5)=(1) + (2) + thué TTPB + thué BVMT; thué GTGT khau nhap khau = (5) x thué sudt GTGT

Hang dugc mién, giam thué nhap khéu: gia tinh TTDB khong gdm s6 thué dugc mién, giam (D6 k1 b Luat TTDB)

Malt, lon nhém, hoa bia khéng chiu TTPB, BVMT: (5) = (1) + (2)

Hinh 2.5. Tri gi4 hai quan 1a gdc tinh céc loai thué khau nhap khau
Figure 2.5. The customs value as the base for all import-stage taxes

Bai tinh chudi ddy du (nhap khiu, TTPB, GTGT) véi bia va nudc giai khat co duong &
Chuong 3; thué suat GTGT khau nhdp khau & Chuong 5. Thir tu tinh ludn 1a: trj gia hai
quan, thué nhap khau va thué nhap khau bd sung, thué TTPB, thué BVMT, sau cung la

thué GTGT.

The full chain (import duty, SCT, VAT) for beer and sugary drinks is worked in Chapter 3;
import VAT rates in Chapter 5. The order is always: customs value, import duty and additional
import duties, SCT, EPT, and VAT last.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Tinh thué GTGT kh4u nhap khau trén trj gia
hai quan ma quén cong thué nhap khau, thué chéng ban pha gia. Hoic nguoc lai, cong ca thué
GTGT vao gia tinh thué nhap khéu. Thué nhap khéu tinh trude, trén tri gia hai quan; GTGT

tinh sau cung.

Computing import VAT on the customs value and forgetting to add import and anti-dumping duties; or
the reverse, adding VAT into the import duty base. Import duty comes first, on the customs value; VAT

comes last.

2.9. Phan biét cac khai niém dé nham va thuat ngiv — Easily confused concepts

and glossary

Khai niém

Concept

Khéng chiu thué

Non-taxable

Mién thué
Exempt

Thué suit 0%
Zero rate

Ban chét
Nature

Can ctr
Basis

Ngoai pham vi danh

thué
Outside the charge

Diéu 2 khoan 4 Luat

Art. 2(4)

Thudc d6i tuong chiu thué,
duoc mién khi da diéu kién
Taxable but relieved if

conditions met

Piéu 16 Luat
Art. 16

Trang 58

Chiju thué, murc thué
bang 0

Taxable at a rate of zero

Biéu thué (vi du wu dai
dac biét 0%)

Tariff (e.g. 0% special
preferential)
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Khai niém Khéng chiu thué Mién thué Thué suit 0%
Concept Non-taxable Exempt Zero rate
H6 so khong chi H6 so mién thué; co truon s
© AS o *ong chiu o8 {nlen , 1es €0 g Khai thue suat 0% trén
, thue (P32 TT hop thong bao danh muc . .
Thu tue 86/2026 trude (D17 Ludt 10 khai
Procedure ) . roe ( uat) Declare 0% on the
Non-taxable file (Art. Exemption file; some need a .
. o declaration
32, Circ. 86) prior list (Art. 17)
;. : o - Phai ké khai, nop thué (D
Do6i muyc dich st Phat sinh nghia vu ALGLIET, TR into(5 R L R
d (B3 k6) ko) Khong phat sinh thém
un
s Duty must be declared (Art. No change

Change of use Duty arises (Art. 3(6)) 3(6))

Khai niém Hoan thué Khéng thu thué Giam thué

Concept Refund Non-collection Reduction

Thudc dién hoan nhung

R . o Hang hu hong, mat mat
ba ndp thue, sau do phat  chua ndp; hang tai xuat, 8 8

oo S khi dang chiu giam sat
Khi nao sinh truong hop Diéu 19 tai nhap khoéng phai ndp . somn e
) i ] i hai quan
When Duty paid, then an Article Qualifies for refund but
. : Damage or loss under
19 case arises unpaid; re-exports or re-

. . customs supervision
imports not liable

Diéu 19 Luat; Diéu 33— biéu 18 Luat; Diéu 32
Cin ctr 37 ND 134 Diéu 37a ND 134 ND 134
Basis Art. 19; Arts. 33-37, Art. 37a, Decree 134 Art. 18, Art. 32, Decree
Decree 134 134
i Dudi 50.000 dong/to o Theo ty 1¢ tén thét thuc
Ngudng khai khong hoan Khong co &
Threshold Below VND 50,000 per None

. By actual loss rate
declaration: none
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Khai niém Thué nhip khau Thué nhip khau bo sung

Concept Import duty Additional import duty

Theo ba loai thué suit vu dai, vu dai Chéng ban pha gia, chéng tro cép, tur

Godm dac biét, thong thuong vé (b4 k5-7)
Comprises Under the preferential, special Anti-dumping, countervailing, safeguard
preferential and general rates (Art. 4(5)—(7))

Bo Cong Thuong quyét dinh 4p dung
Ai quyét dinh Chinh phi ban hanh biéu thué (P11) (P15 k3)

Decided by Government issues tariffs (Art. 11) Ministry of Industry and Trade (Art.
15(3))
Trong gia tinh
oo Cé Co
Yes Yes

In the VAT base

Thuat ngir Viét — Anh cia chwong — Chapter glossary

Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin

Term (Vietnamese) English Short definition

Thué danh vao hang hoa xuat khau c6 tén
Thué xuat khau export duty trong Biéu thué xuit khau
Duty on exports named in the Export Tariff

Thué danh vao hang hoa nhap khau (Diéu 2
Thué nhap khau import duty Luat)
Duty on imported goods (Art. 2)

Tri gia dung tinh thué XK, NK (Diéu 8 Luat)

Tri gia hai quan customs value .
'8 4 Value used for export and import duty (Art. §)

Diém cubi ciia tri gia hang nhap khau (P53
Ctra khau nhap dau tién  first port of entry TT 39)
End point of the import value (Art. 5, Circ. 39)

Diém cubi ciia tri gid hang xuat khau (P4 TT
Ctra khau xuét border gate of export 39)
End point of the export value (Art. 4, Circ. 39)

Gi4 thuc té d3 hodc sé thanh toan, da diéu
Tri gia giao dich transaction value chinh
Price actually paid or payable, adjusted

. . Khoan nguoi mua tra, phai cong vao tri gia
addition (valuation & s e e

Khoan diéu chinh cong . (P13 TT 39)
adjustment) )
Buyer’s payment added to value (Art. 13)
Hang, dich vu ngudi mua cung cip mién phi
Khoan trg giup assist S mgrE b

Goods or services the buyer supplies free to the
seller
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin

Term (Vietnamese) English Short definition

Ap cho hang tir nuéc doi xir t6i hué quoc

Thué suit wu dai referential (MFN) rate ,
p ( ) For goods from MFN countries
Ap cho hang c¢6 xuét x1r tir ddi téc co thoa
Thué suat vu dai dac . . thuan vu dai dac biét
oA special preferential rate , _ _
biét For goods from partners with special

arrangements

Bing 150% thué suat wu dai

Thué sut thong thue | rat
ue suatthong thuong - generat rate 150% of the preferential rate

, R A Chirng tir chirg minh xuét xt @& hudng wu
Chtrng nhan xuat xur & & g

(C/O) certificate of origin dai
Proof of origin for preferential treatment
Luong nhap khau huong thué suat trong han
Han ngach thué quan tariff quota ngach
Quantity entitled to the in-quota rate
IOy : S6 tién thué c6 dinh trén mot don vi han
Thué tuyét doi specific duty ) - i Hhang
Fixed sum per unit
P mixed (compound Ty 1é phan trim cong thué tuyét d6i
Thué hon hop (comp ) ylep ong ¢
duty Ad valorem plus specific

Thué nhap khau b sung véi hang ban pha
Thué chong ban pha gia  anti-dumping duty gia
Additional duty on dumped goods

Thué nhap khau b sung véi hang dugc trg
Thué chéng trg cAp countervailing duty cap
Additional duty on subsidised goods

Thué nhap khau b6 sung khi nhap khau ting
Thué tu vé safeguard duty dot bién
Additional duty on an import surge

Khu c6 hang rao ctiing, quan hé v6i bén
. £ . ngoai la XK, NK
Khu phi thué quan non-tariff zone & ’ , o
Fenced zone; trade with outside is export or
import

temporary import for Nhap vao roi xuét ra trong thoi han

Tam nhdp tai xuit
) P re-export Imported and re-exported within a set period

T4 chirc tin dung cam két nop thay, t6i da 30

ngay

Béo lanh thué duty guarantee
YE Credit institution undertakes to pay; up to 30

days
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin
Term (Vietnamese) English Short definition

0,03%/ngay trén sb thué cham ndp

Tién chim nd late payment interest
) P pay 0.03% a day on overdue duty

Tra lai thué da ndp theo Diéu 19 Luat

Hoan thué duty refund
oan thue uty refun Return of duty paid under Art. 19

Khong thu thay vi thu rdi hoan (D37a ND
134)

Not collected instead of collect-and-refund (Art.
37a)

Khong thu thué non-collection of duty

Hoan thanh thu tyc hai quan dé hang duoc
Thong quan customs clearance xuét, nhap

Completion of customs formalities

2.10. Bai tap van dung c0 1oi giai — Applied exercises with solutions

Bai 1. Nhap khau malt tir Uc: tri gia hai quan va ba mitc thué suit — Exercise 1.
Importing malt from Australia: customs value and the three rates

Ngay 14/4/2026 Cong ty Co phan D6 uéng Minh Lam (DPdng Nai) ding ky to khai nhap
khau 300 tin malt dai mach mua ctia mot nha cung cap & Uc, gia FOB Melbourne 505
USD/tan. Chimg tir ciia 16 hang: cudc vén tai bién Melbourne — cang Cat Lai (TP.HCM)
7.200 USD; phi bao hiém hang hoa dén cang Cat Lai 420 USD; hoa hong mdi gigi Minh
Lam tra cho dai 1y & Uc 1.200 USD (chwa nam trong gia mua); phi mé L/C Minh Lam tra
ngan hang cta minh 180 USD; chi phi boc d& tai cang Cat Lai va chd vé nha may
35.000.000 dong. Ty gia tinh thué ngay dang ky to khai 26.250 d¢ong/USD. Biéu thué ap
cho mit hang nay: thué suit wu dai 5%, thué suit vu dai dic biét theo hiép dinh thuong
mai Viét Nam — Uc tham gia 2%. Yéu cau: (a) xac dinh tri gia tinh thué; (b) tinh thué
nhap khau khi Minh Lam ndp ching tir chimg nhan xuat xt hop 18; (c) khi khong co
chtng tir xuat xt hop 1&; (d) thué suat thong thudng ctia mit hang 1a bao nhiéu va khi nao
ap dung; (e) gia tinh thué GTGT khau nhép khau trong truong hop (b).

On 14 April 2026 Minh Lam Beverage Joint Stock Company (Pong Nai) registers an import
declaration for 300 tonnes of barley malt bought from an Australian supplier at FOB
Melbourne USD 505 a tonne. Shipping documents: sea freight Melbourne — Cat Lai port (Ho
Chi Minh City) USD 7,200, cargo insurance to Cat Lai USD 420, a buying commission paid by
Minh Lam to an agent in Australia USD 1,200 (not included in the price); an L/C opening fee
paid by Minh Lam to its own bank USD 180, unloading at Cat Lai and haulage to the brewery
VND 35,000,000. The exchange rate for duty on the declaration date is VND 26,250/USD. Tariff
for this item: preferential (MFN) rate 5%, special preferential rate under a trade agreement to
which Viet Nam and Australia are parties 2%. Required: (a) the customs value; (b) import duty
when Minh Lam submits valid proof of origin; (c) without valid proof of origin; (d) the general
rate for this item and when it applies; (e) the VAT base at import in case (b).
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1. Céan cu: tri gia tinh thué 1a tri gia hai quan (Diéu 8 khoan 1 Luat Thué XK, NK); véi
hang nhap khau 1a “gia thyc té phai tra tinh dén cira khau nhap dau tién” (Diéu 5
khoan 1 diém a Thong tu 39/2015). Cira khau nhap dau tién cta 16 hang 1a cang Cat
Lai. Gia FOB chi tinh dén cang xép hang & Uc nén phai cong cac khoan phat sinh tir
Melbourne dén Cat Lai.

Basis: the dutiable value is the customs value (Article 8(1), Law on Export and Import
Duties), for imports it is “the price actually payable up to the first port of entry” (Article
5(1)(a), Circular 39/2015). The first port of entry is Cat Lai. An FOB price stops at the
loading port in Australia, so the costs from Melbourne to Cat Lai must be added.

2. Khoan cong (Piéu 13 khoan 2 Théng tu 39/2015): cude van tai dén ctra khau nhap
dau tién 7.200 USD (diém g); phi bao hiém dén ctra khau nhap dau tién 420 USD
(diém h); hoa hong méi giéi 1.200 USD (diém a). Khoan khong cong: phi m¢ L/C tra
ngan hang ctia ngudi mua (khong phai tién tra cho ngudi ban, Piéu 15 khoan 2 diém
g coi khoan nay 13 khoan trir néu di nam trong gia); boc d&, van chuyén sau khi hang
dén cira khau nhap dau tién (Piéu 13 khoan 2 diém g, Piéu 15 khoan 2 diém b).
Additions (Article 13(2), Circular 39/2015): freight to the first port of entry USD 7,200
(point g); insurance to the first port of entry USD 420 (point h); buying commission USD
1,200 (point a). Not added: the L/C fee paid to the buyer’s bank (not paid to the seller;
Article 15(2)(g) treats it as a deduction if it is in the price); unloading and carriage after
arrival at the first port of entry (Article 13(2)(g), Article 15(2)(b)).

3. (a) Tri gi4 tinh thué = 300 x 505 + 7.200 + 420 + 1.200 = 160.320 USD; quy ra dong:
160.320 x 26.250 = 4.208.400.000 dﬁng.

(a) Dutiable value = 300 x 505 + 7,200 + 420 + 1,200 = USD 160,320, in dong: 160,320 x
26,250 = VND 4,208,400,000.

4. (b) C6 chimg tir xuat xir hop 18, hang ¢ xuat xt tir nude co thoa thuan wu dai dic biét
v6i Viét Nam nén ap thué suat vu dai dic biét (Piéu 5 khoan 3 diém b Luat). Thué
nhap khau = 4.208.400.000 x 2% = 84.168.000 dong. L4y gia FOB nhén thué suat
(3.976.875.000 x 2% = 79.537.500 ddng) 14 sai vi bo s6t cudc, bao hiém, hoa hong.
(b) With valid proof of origin the goods originate in a country with a special preferential
arrangement, so the special preferential rate applies (Article 5(3)(b) of the Law). Import
duty = 4,208,400,000 x 2% = VND 84,168,000. Applying the rate to the FOB value
(3,976,875,000 x 2% = VND 79,537,500) is wrong because freight, insurance and
commission are left out.

5. (¢) Khong c6 chimg tir xuat x( hop 1&: Uc 1a thanh vién WTO, ddi xtr toi hué qubc véi
Viét Nam nén 4p thué suat vu dai (Piéu 5 khoan 3 diém a). Thué nhap khau =
4.208.400.000 x 5% = 210.420.000 dang, nhiéu hon truong hop (b) 126.252.000
dong.

(c) Without valid proof of origin: Australia is a WTO member granting Viet Nam most-

favoured-nation treatment, so the preferential (MFN) rate applies (Article 5(3)(a)). Import
duty = 4,208,400,000 % 5% = VND 210,420,000, VND 126,252,000 more than in (b).

6. (d) Thué suit thong thudng = 150% x 5% = 7,5% (Piéu 5 khoan 3 diém c). Chi ap
dung khi hang c6 xuét xtr tir noi khong dugc ddi xtr toi hué qubc va khong cé thoa
thuan wu dai dac biét. Néu 16 malt thudc truong hop do, thué = 4.208.400.000 x 7,5%
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=315.630.000 dong.

(d) General rate = 150% * 5% = 7.5% (Article 5(3)(c)). It applies only to goods originating
where neither MFN treatment nor a special preferential arrangement exists. In that case the
duty would be 4,208,400,000 x 7.5% = VND 315,630,000.

7. (e) Gia tinh thué GTGT hang nhap khau = trj gia tinh thué nhap khau + thué nhap
khau + thué nhap khau bo sung, TTPB, BVMT néu c6 (Piéu 7 khoan 1 diém b Luat
Thué GTGT). Malt khong chiu TTPB, BVMT: 4.208.400.000 + 84.168.000 =
4.292.568.000 dong. Thué suat GTGT tra theo Chuong 5.

(e) VAT base at import = dutiable value + import duty + additional import duties, SCT and
EPT where applicable (Article 7(1)(b), VAT Law). Malt bears no SCT or EPT:
4,208,400,000 + 84,168,000 = VND 4,292,568,000. The VAT rate is covered in Chapter 5.

Bai 2. Lon nhém tir Thai Lan: hoan thué hang tai xuat va hang dwa vao sin xuat
xuit khdu — Exercise 2. Aluminium cans from Thailand: refunds for re-exported goods and
inputs of exported products

Thang 5/2026 Minh Lam nhap khau 1.200.000 lon nhom rdng clia mot nha san xuat &
Thai Lan theo loai hinh nhap kinh doanh, tri gia tinh thué 102.000 USD, ty gi4 tinh thué
26.250 ¢6ng/USD. Chitng nhan xuat x& bi co quan hai quan tir chbi vi ghi sai ma hang,
Minh Lam ndp thué theo thué suit uu dii cua mit hang 1a 10%. Sau thong quan: (1)
60.000 lon bi mép tir nha mdy, chua qua st dung, Minh Lam tai xuét tra lai nguoi ban
theo van ban thda thuan trd hang; (2) Minh Lam dung lon cua 16 nay dong 294.000 lon
bia va da xuat khau toan bo sb bia d6 sang Campuchia, 1am thu tuc theo loai hinh san
xuét xuit khau; lugng lon thyc té sir dung 1a 1,02 lon r5ng cho mot lon bia thanh phém
(g6m lon hong trén day chuyén chiét rot); (3) mot to khai khac nhap lon miu in thi, s6
thué dé nghi hoan 1 42.000 dong. Tinh s6 thué nhap khau dugc hoan.

In May 2026 Minh Lam imports 1,200,000 empty aluminium cans from a Thai manufacturer
under the import-for-trading procedure, dutiable value USD 102,000, exchange rate VND
26,250/USD. Customs reject the certificate of origin because of a wrong tariff code, so Minh
Lam pays duty at the item’s preferential rate of 10%. After clearance: (1) 60,000 cans arrive
dented from the factory, unused, and Minh Lam re-exports them to the seller under a written
return agreement,; (2) Minh Lam uses cans from this lot to fill 294,000 cans of beer and exports
all of that beer to Cambodia under the production-for-export procedure; actual usage is 1.02
empty cans per finished can (including cans damaged on the filling line); (3) a separate

declaration for sample printed cans shows a refund claim of VND 42,000. Calculate the import
duty refundable.

1. Thué nhap khau da nop: 102.000 x 26.250 x 10% = 2.677.500.000 x 10% =
267.750.000 dong, binh quan 223,125 ddng/lon (267.750.000 : 1.200.000). Sé binh
quan giit ba chit s6 thap phén, chi 1am tron dén dong ¢ sd tién hoan cudi cing.

Duty paid: 102,000 % 26,250 % 10% = 2,677,500,000 x 10% = VND 267,750,000, an
average of VND 223.125 a can (267,750,000 < 1,200,000). The average keeps three
decimals; rounding to the dong is done only on the final refund amount.

2. Phan (1): hang nhap khau phai tai xuat “duoc hoan thué nhap khau va khong phai nop
thué xuét khau” (Diéu 19 khoan 1 diém c Luat), voi diéu kién chua qua su dung, gia
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cong, ché bién (Diéu 19 khoan 2). Ti xuat tra chii hang phai do ngudi nhap khau ban
dau thuc hién (Piéu 34 khoan 1 diém a Nghi dinh 134/2016). S6 hoan: 60.000 x
223,125 =13.387.500 ddng.

Part (1): imported goods that must be re-exported are “refunded the import duty and not
liable to export duty” (Article 19(1)(c) of the Law), provided they have not been used,
processed or worked (Article 19(2)). The return must be made by the original importer
(Article 34(1)(a), Decree 134/2016). Refund: 60,000 x 223.125 = VND 13,387,500.

3. Phan (2): hang nhap khau dé san xuét, kinh doanh nhung d4 dwa vao san xuat hang
xuat khau va da xuat khau san pham duoc hoan thué (Piéu 19 khoan 1 diém d Luat;
biéu 36 Nghi dinh 134/2016). Luong dugc hoan 1a “luong nguyén li€u, vat tu, linh
kién nhap khau thyc té duoc sir dung dé san xuat san pham thyc té xuat khau” (Piéu
36 khoan 3 diém b): 294.000 x 1,02 = 299.880 lon. S6 hoan: 299.880 x 223,125 =
66.910.725 dong.

Part (2): goods imported for production or trading that went into exported products are
refunded once the products are exported (Article 19(1)(d) of the Law, Article 36, Decree
134/2016). The refundable quantity is “the quantity of imported materials, supplies and

components actually used to produce the products actually exported” (Article 36(3)(b)):
294,000 x 1.02 = 299,880 cans. Refund: 299,880 x 223.125 = VND 66,910,725.

4. Phan (3): sb thué dugc hoan dudi 50.000 dong theo td khai hai quan 1am thu tuc hoan
thi khong dugc hoan, co quan hai quan khong tiép nhan hd so (Piéu 37 khoan 2 Nghi
dinh 134/2016; Piéu 19 khoan 1 Luat). 42.000 d¢ong khong dwec hoan.

Part (3): a refund below VND 50,000 per customs declaration is not refunded and customs
do not accept the file (Article 37(2), Decree 134/2016, Article 19(1) of the Law). The VND
42,000 is not refunded.

5. Tong s6 thué nhap khau dugc hoan: 13.387.500 + 66.910.725 = 80.298.225 dong.
Phén thué con lai 187.451.775 d6ng tuong tmg s6 lon dung cho bia ban trong nudc va
lon con tdn kho, khong dugc hoan.

Total import duty refundable: 13,387,500 + 66,910,725 = VND 80,298,225. The remaining
VND 187,451,775 relates to cans used for beer sold at home and cans still in stock and is
not refundable.

6. Ghi chu tha tuc: hd so hoan phan (2) gdm cong vin yéu cau hoan thué, ching tir
thanh toan, hop d6ng xuét khau, bao céo tinh thué nguyén liéu (Mau sb 10) va tai liéu
chtng minh c6 co s& san xuét (Piéu 36 khoan 5 Nghi dinh 134/2016). Néu Minh
Lam nop lai chimg nhan xuat xi hop 1¢ trong thdi han cho phép, phan chénh léch
gitta thué suat uu dai va wu dai dic biét duoc xu 1y nhu tién thué ndp thira.

Procedure: the refund file for part (2) contains the refund request, payment documents, the
export contract, the report on duty of imported materials (Form 10) and proof of a
production facility (Article 36(5), Decree 134/2016). If Minh Lam later submits a valid
certificate of origin within the permitted time, the difference between the MFN and special
preferential rates is handled as overpaid duty.
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Bai 3. Hoa bia tir Dirc: hang ton that trong kho cang, bio linh thué va tién chim
nop — Exercise 3. Hop pellets from Germany: loss in the port warehouse, a duty guarantee and
late payment interest

Minh Lam nhap khau 8 tan hoa bia vién tir Dic, tri gi4 tinh thué 96.000 USD, ty gia tinh
thué 26.250 dong/USD, c¢6 ching tir xuat xtr hop 1é, thué suat vu dii dic biét cia mat
hang 1,5%. Khi hang con trong kho bai cang, dang chiu gidm sat hai quan, mua bao lam
nudc ngdm vao container; thwong nhan giam dinh ching nhén ty 1& ton that thyc té
12,5%. Minh Lam ndp hd so giam thué ngay khi 1am thi tyc. Ngan hang ciia Minh Lam
bao lanh riéng s6 thué cua to khai nén hang duoc théng quan trudc khi ndp thué; Minh
Lam ndp thué sau 18 ngay tinh tién cham nodp. Tinh: (a) thué nhap khau trudc khi giam;
(b) s6 thué duoc giam va s6 phai ndp; (c) tién cham ndp; (d) néu hét thoi han bao lanh ma
Minh Lam chua ndp thi ai ndp.

Minh Lam imports 8 tonnes of hop pellets from Germany, dutiable value USD 96,000, exchange
rate VND 26,250/USD, with valid proof of origin; the item’s special preferential rate is 1.5%.
While the goods are still in the port yard under customs supervision, a storm lets water into the
container, an inspection firm certifies an actual loss rate of 12.5%. Minh Lam files for a
reduction during clearance. Its bank issues a separate guarantee for the duty on the declaration,
so the goods are cleared before payment; Minh Lam pays after 18 days of late payment interest.
Calculate: (a) import duty before reduction; (b) the reduction and the amount payable,; (c) late
payment interest, (d) who pays if the guarantee period expires before Minh Lam pays.

1. (a) Thué nhép khau = 96.000 x 26.250 x 1,5% = 2.520.000.000 % 1,5% = 37.800.000
dong.

(a) Import duty = 96,000 x 26,250 x 1.5% = 2,520,000,000 x 1.5% = VND 37,800,000.

2. (b) Hang dang trong qua trinh gidm sat hai quan bi hu hong, c6 giam dinh chirng nhan
thi dugc giam thué; “Muc giam thué twong Gmg véi ty 1¢ ton that thyuc té ciia hang
hoa” (Piéu 18 khoan 1 Luat; Diéu 32 Nghi dinh 134/2016). S6 giam = 37.800.000 x
12,5% = 4.725.000 dong; thué phai ndp = 37.800.000 — 4.725.000 = 33.075.000
dong.

(b) Goods damaged while under customs supervision, with an inspection certificate, qualify
for a reduction; “The reduction corresponds to the actual loss rate of the goods” (Article
18(1) of the Law; Article 32, Decree 134/2016). Reduction = 37,800,000 % 12.5% = VND
4,725,000, duty payable = 37,800,000 — 4,725,000 = VND 33,075,000.

3. (c) Puoc to chirc tin dung béao lanh thi dugc théng quan “nhung phai nop tién cham
nop theo quy dinh cta Luat Quan 1y thué ké tir ngdy dugc théng quan hodc giai
phong hang hoa dén ngay ndp thué” (Piéu 9 khoan 1 Luat). Mtic 0,03%/ngay (Diéu
16 khoan 2 diém a Luat Quan 1y thué 108/2025). Tién cham ndp = 33.075.000 x
0,03% x 18 = 178.605 ddng. Tinh trén sd thué trudc khi giam (204.120 dong) 14 sai.
(c) A credit institution’s guarantee allows clearance “but late payment interest under the
Law on Tax Administration is payable from the date of clearance or release to the date of
payment” (Article 9(1) of the Law). The rate is 0.03% a day (Article 16(2)(a), Law on Tax
Administration 108/2025). Interest = 33,075,000 % 0.03% % 18 = VND 178,605. Using the
duty before reduction (VND 204,120) is wrong.
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4. (d) Thoi han bao lanh téi da 30 ngay ké tir ngy dang ky to khai. Hét thoi han ma
ngudi ndp thué chua ndp thué va tién cham ndp thi “to chirc bao lanh ¢o trach nhiém
nop du thué va tién cham ndp thay cho ngudi ndp thué” (Dicu 9 khoan 1 Luat; Diéu 4
khoan 2 diém ¢ Nghi dinh 134/2016). Minh Lam ndp sau 18 ngay, trong thdi han bao
lanh.

(d) The guarantee runs for at most 30 days from the declaration date. If the taxpayer has not
paid the duty and interest by then, “the guarantor must pay the full duty and late payment
interest on behalf of the taxpayer” (Article 9(1) of the Law; Article 4(2)(c), Decree
134/2016). Minh Lam paid after 18 days, within the guarantee period.

2.11. Cau héi ty ludn va dan y tra 161 — Essay questions and answer outlines

Céu 1. Trinh bay d6i twong chiu thué, cic trudmg hop khong chiu thué va nguoi nop
thué xuat khau, thué nhap khau. Phin biét hang h6a khong chiu thué véi hang héa
dwoc mién thué.

Question 1. Set out the taxable objects, the non-taxable cases and the taxpayers for export and
import duties. Distinguish non-taxable goods from exempt goods.

« Bdi tugng chiu thué (Piéu 2 khoan 1-3 Luit): hang qua cira khau, bién gidi; hang giita
thi truong trong nudc va khu phi thué quan; hang xuat khau, nhap khau tai chd va
hang ctia doanh nghiép thyc hién quyén xuat khau, nhap khau, quyén phan phdi.
Taxable objects (Article 2(1)—(3) of the Law): goods crossing border gates and borders,
goods between the domestic market and non-tariff zones; on-the-spot exports and imports,
and goods of enterprises exercising export, import and distribution rights.

« Khong chiu thué (Piéu 2 khoan 4): hang qua canh, chuyén khau, trung chuyén; hang
vién trg nhan dao, vién trg khong hoan lai; hang giita nudc ngoai va khu phi thué
quan, gitra cac khu phi thué quan; phan dau khi dung tra thué tai nguyén khi xuét
khau.

Non-taxable (Article 2(4)): goods in transit, transshipment or transfer, humanitarian aid and
grant aid; goods between abroad and non-tariff zones and between non-tariff zones, oil and
gas used to pay royalty when exported.

« Nguoi ndp thué (Piéu 3): chi hang; to chic nhan ty thac; nguoi xuat canh, nhp canh
c¢6 hang; ngudi dugc Gy quyén, bao lanh, ndp thay (dai Iy hai quan, doanh nghiép
chuyén phat, t6 chtc tin dung...); ngudi thu mua hang cu dan bién gii dem ban;
nguoi c¢6 hang thay d6i muc dich tir khong chiu thué, mién thué sang chiu thué.
Taxpayers (Article 3): owners of goods, entrusted importers or exporters; travellers carrying
goods, persons authorised to guarantee or pay on another’s behalf (customs brokers, express

carriers, credit institutions...); buyers of border residents’ goods for resale; persons whose
goods change from non-taxable or exempt to taxable use.

« Phan biét: hang khong chiu thué nam ngoai pham vi danh thué, khong phat sinh nghia
vy; hang mién thué thudc ddi twong chiu thué nhung dwoc mién khi dap tmg diéu kién
ctia Piéu 16, phai lam tha tuc mién thué (Piéu 17), ¢6 trudng hop phai thong bao
danh muc mién thué truéc va quyét toan viée sir dung.

Distinction: non-taxable goods fall outside the charge and no liability arises,; exempt goods
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are taxable but relieved when Article 16 conditions are met, through an exemption procedure
(Article 17), in some cases with a prior list of exempt goods and a later reconciliation of use.

« Hé qua: hang mién thué d6i myc dich str dung thi phat sinh nghia vu ndp thué, nguoi
c6 hang tré thanh ngudi ndp thué (Pidu 3 khoan 6); nguyén liéu nhap dé san xuat xuat
khau nhung khong xuat khau san pham phai dang ky to khai méi va ndp thué (Didu
12 khoan 2 diém d Nghi dinh 134/2016).

Consequence: if exempt goods change use, duty becomes payable and the holder becomes a

taxpayer (Article 3(6)), materials imported for export production whose products are not
exported require a new declaration and payment (Article 12(2)(d), Decree 134/2016).

Cau 2. Trinh bay cach xéc dinh tri gi4 tinh thué ddi véi hang xuat khau va hang
nhap khau theo Thong tw 39/2015. Vi sao né6i “tri gia tinh thué hang nhap khau la
gia CIF” chi diing gin ding?

Question 2. Explain how the dutiable value of exports and imports is determined under Circular
39/2015. Why is “the dutiable value of imports is the CIF price” only approximately true?

« Can ctr chung;: tri gia tinh thué 13 tri gia hai quan; thoi diém tinh thué 13 thoi diém
dang ky to khai (Diéu 8 Luat). Ty gia tinh thué thuc hién theo phap luat hai quan
(Piéu 3 khoan 1 Thong tu 86/2026).

General basis: the dutiable value is the customs value; duty is computed at the time the

declaration is registered (Article § of the Law). The exchange rate follows customs law
(Article 3(1), Circular 86/2026).

« Hang xuét khau (Piéu 4 Thong tu 39/2015): gia ban tinh dén cira khau xuét, khong
gd6m phi bao hiém qudc té (I), phi van tai qudc té (F); giao hang ngoai lanh tho thi trir
I, F tir ctra khau xudt; giao trong noi dia thi cong chi phi dwa hang dén ctra khiu xuét.
Bon phuong phap ap dung tuan tu.

Exports (Article 4, Circular 39/2015): the selling price up to the border gate of export,
excluding international insurance (1) and freight (F); for delivery abroad, I and F from the
border gate are deducted, for delivery inland, the costs of moving the goods to the border
gate are added. Four methods apply in order.

« Hang nhap khau (Piéu 5): gia thyc té phai tra tinh dén ctra khau nhap dau tién, sau
phuong phap ap dung tudn ty (tri gia giao dich, giao dich hang gidng hét, hang tuong
tu, khau triy, tinh toan, suy luan); phuong phap khau trir va tinh toan duoc hoan d6i
theo d¢ nghi bang van ban.

Imports (Article 5): the price actually payable up to the first port of entry, with six methods in
order (transaction value, identical goods, similar goods, deductive, computed, fall-back); the
deductive and computed methods may be swapped on written request.

« Piéu chinh cong (Piéu 13): hoa hong ban hang, phi mdi gidi; bao bi, déng goi; khoan
trg giup; phi ban quyén, gidy phép; khoan tra lai cho nguoi ban tir tién bén lai; van tai,
bao hiém dén cira khau nhap dau tién. Piéu chinh trir (Piéu 15): chi phi sau nhap
khau; vén tai, bao hiém sau ctra khau nhap dau tién; thué, phi & Vié¢t Nam da nam
trong gia; giam gia du diéu kién; chi phi tiép thi; phi L/C; tién 14i tra cham du diéu
kién.

Additions (Article 13): selling commission and brokerage,; containers and packing, assists;
royalties and licence fees, proceeds of resale passed to the seller, freight and insurance to
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the first port of entry. Deductions (Article 15): post-importation costs, freight and insurance
after the first port of entry; Vietnamese taxes and charges in the price; qualifying discounts;
marketing costs,; L/C fees; qualifying interest.

* Vi sao chi gan dang vé6i CIF: CIF la diéu kién giao hang Incoterms, con tri gia hai

quan theo vin ban con cong hoa hong, ban quyén, tro gitp... va trir cac khoan du diéu
kién; voi dudng bo, dudng sat, cira khau nhap dau tién 1a cira khiu bién gi6i cht
khong phai cang dich ghi trong hop dong. Bai lam phai dung ciu chit ctia Thong tu
39.
Why CIF is only an approximation: CIF is an Incoterms delivery term, whereas the customs
value also adds commissions, royalties, assists... and subtracts qualifying items, for road or
rail, the first port of entry is the land border gate, not the destination named in the contract.
Answers must use the wording of Circular 39.

Céu 3. Néu cac truong hop hoan thué xuit khau, thué nhap khau theo Piéu 19 Luit.
Phan biét hoan thué véi khong thu thué va véi mién thué nguyén liéu nhap khau dé
sin xuat xuat khau.

Question 3. List the cases of export and import duty refund under Article 19 of the Law.
Distinguish refund from non-collection and from the exemption for materials imported to
produce exports.

« Nam trudng hop (Piéu 19 khoan 1): a) d3 ndp thué nhung khong xuat, nhap hoic xut,
nhap it hon; b) hang xut khau phai tdi nhap; c) hang nhap khau phai tai xuét; d) hang
nhap dé san xuét, kinh doanh d3 dua vao san xuat hang xuat khau va di xuat khau; d)
may moc, thiét bi tam nhap tai xuit, hoan theo trj gia sir dung con lai.

Five cases (Article 19(1)): a) duty paid but no or fewer goods exported or imported; b)
exports that must be re-imported; c) imports that must be re-exported,; d) goods imported for
production or trading that went into exported products; d) temporarily imported machinery
re-exported, refunded on remaining useful value.

« Piéu kién: truong hop a, b, ¢ chi duoc hoan khi hang chua qua st dung, gia cong, ché
bién (Piéu 19 khoan 2); truong hop d hoan theo lugng nguyén liéu thuc té ding cho
san pham thyc té xuat khau (Piéu 36 Nghi dinh 134/2016).

Conditions: cases a, b and c qualify only if the goods have not been used, processed or

worked (Article 19(2)); case d is refunded on the materials actually used for the products
actually exported (Article 36, Decree 134/2016).

« Mtc ti thiéu: s6 thué duoc hoan dudi 50.000 dong theo td khai 1am thu tuc hoan thi
khong hoan (Diéu 37 khoan 2 Nghi dinh 134/2016).

Minimum: a refund below VND 50,000 per declaration is not paid (Article 37(2), Decree
134/2016).

« Khong thu thué (Piéu 37a Nghi dinh 134/2016): ap dung khi hang thudc dién dugc
hoan nhung chua ndp thué, hodc hang tai xudt, tai nhap khong phai nop thué; co quan
hai quan ra quyét dinh khong thu thay vi thu roi hoan.

Non-collection (Article 37a, Decree 134/2016). used when goods qualify for refund but duty
has not yet been paid, or for re-exports and re-imports not liable to duty, customs issue a
non-collection decision instead of collecting and refunding.
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« Mién thué nguyén liéu san xuat xuat khau (Piéu 16 khoan 7 Luat; Diéu 12 Nghi dinh
134/2016): doanh nghiép ding ky loai hinh san xuat xuat khau, khong nop thué ngay
khi nhap, sau d6 quyét toan; hoan thué theo diém d ap dung khi hang da nhap theo
loai hinh kinh doanh, di ndp thué, vé sau méi ding cho san pham xuat khau.
Exemption for export production materials (Article 16(7) of the Law; Article 12, Decree
134/2016): the enterprise imports under the production-for-export procedure, pays nothing
at import and reconciles later; a refund under point d applies when goods were imported for
trading, duty was paid, and only later were they used in exported products.

2.12. Cau hdi trac nghiém — Multiple-choice questions

9. Theo Thong tu 39/2015/TT-BTC, tri gia hai quan ciia hiang héa nhap khau la:
Under Circular 39/2015/TT-BTC, the customs value of imported goods is:

A. Gia FOB tai cang xép hang o nu6c xudt khau / The FOB price at the loading port
abroad

B. Gia thuc té phai tra tinh dén ctra khau nhap du tién / The price actually payable
up to the first port of entry

C. Gia ban cua hang hoa tai kho ctia ngudi mua & Viét Nam / The price at the
buyer’s warehouse in Viet Nam

D. Gia CIF cong thué nhap khau / The CIF price plus import duty

10. Mot mat hang co thué suét nhap khau wu dai 8%. Thué suit thong thuong cua mat
hang d¢ la:
An item has a preferential (MFN) import rate of 8%. Its general rate is:
A. 12%
B. 58%
C.13%
D. 5,6% / 5.6%

11. Hang hoa nao sau day khong thudc doi tuong chiu thué xuét khau, thué nhap khau?
Which goods are outside the scope of export and import duties?

A. Malt nhap khau tir Uc qua cang Cat Lai / Malt imported from Australia through
Cat Lai

B. Hang nhép khau tir khu phi thué quan vao thi truong trong nudc / Goods
imported from a non-tariff zone into the domestic market

C. Hang hoa qua canh lanh thé Viét Nam /| Goods in transit through Viet Nam

D. Hang xuét khau tai chd / On-the-spot exports
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12. Hang nhap khau dugc to chirc tin dung bao lanh sb thué phai ndp thi thoi han bao
1anh t6i da 1a:
Where a credit institution guarantees the import duty, the maximum guarantee period is:
A. 10 ngay ké tir ngay thong quan / 10 days from clearance
B. 15 ngay ké tir ngay dang ky to khai / 15 days from the declaration date
C. Ngay thtr muoi cta thang ké tiép / The tenth day of the following month
D. 30 ngay ké tir ngay dang ky to khai hai quan / 30 days from the customs
declaration date
13. Mot doanh nghiép tai xuat hang nhap khau chwa qua sir dung; sb thué nhap khau dé
nghi hoan theo to khai 1 48.000 dong. Xt Iy dting 1a:
A company re-exports unused imported goods, the import duty claimed on the declaration is
VND 48,000. The correct treatment is:

A. Hoan 48.000 dong / Refund VND 48,000
B. Bu trir vao sb thué cua to khai sau / Offser against the next declaration
C. Khong hoan vi duéi 50.000 dong / No refund, as it is below VND 50,000

D. Gop v6i cac to khai khac cho du 50.000 dong rdi hoan / Combine with other
declarations to reach VND 50,000

14. L6 hang nhap khau gia FOB 48.000 USD, cudc van tai dén ctra khau nhap dau tién
1.700 USD, bao hiém 300 USD, ty gi4 26.250 d6ng/USD; c6 chimg tir xuat xir hop 18,
thué suét vu dai dac biét 3%, wu dai 5%. Thué nhap khau la:

An import lot: FOB USD 48,000, freight to the first port of entry USD 1,700, insurance USD
300, exchange rate VND 26,250/USD; valid proof of origin, special preferential rate 3%,
MEFN rate 5%. The import duty is:

A. 65.625.000 dong / VND 65,625,000

B. 98.437.500 ddng / VND 98,437,500

C. 37.800.000 déng / VND 37,800,000

D. 39.375.000 déng / VND 39,375,000

15. Thoi han ap dung thué ty vé, ké ca thoi gian 4p dung thué tu vé tam thoi, khong qua:
The period of a safeguard duty, including any provisional safeguard duty, may not exceed:
A. 04 nam / 04 years
B. 05 nam / 05 years
C.06 nam / 06 years
D. 10 ndam / 10 years
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16. Minh Lam xuat khau bia lon sang Campuchia; bia khong c6 tén trong Biéu thué xuat

khau. Trén to khai xut khau:
Minh Ldm exports canned beer to Cambodia, beer is not named in the Export Tariff. On the

export declaration:
Declare 5% as for group 211

A. Khai thué suat 5% nhu hang thuéc nhom STT 211
B. Khai ma hang 08 chir s6 theo Biéu thué nhap khau wu dai, khong phai khai thué
Declare the 8-digit code from the Preferential Import Tariff, with no rate

suat
Declare 0% and file for exemption

C. Khai thué suat 0% va ndp hd so mién thué
D. Khong phai khai ma hang / No tariff code is needed
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Chuong 3. Thué tiéu thu dac bi€t — Chrapter 3. Special consumption tax

Muc tiéu chwong — Chapter objectives

« X4c dinh hang hoa, dich vu chiu thué, khong chiu thué tiéu thy dic biét (TTPB) va
ngudi ndp thué theo Luat 66/2025/QH15.

Identify the goods and services subject to and outside special consumption tax (SCT) and the
taxpayer under Law 66/2025/QH15.

« Tinh gi4 tinh thué TTPB cho hang san xut trong nudc, hang nhap khau, hang gia
cong, dich vu va cac trudng hop ban qua co sd phu thudc, doanh nghiép lién két.
Compute the SCT base for domestic goods, imports, processed goods, services and sales
through dependent units or related companies.

« Tra Biéu thué hién hanh va 19 trinh 2026-2031 cho thudc 14, ruou, bia, xe, nudc giai
khat c6 duong.
Read the current schedule and the 2026-2031 timetable for tobacco, spirits, beer, vehicles
and sugary soft drinks.

« Tinh s6 thué phai ndp khi c6 khau trir thué TTPB dau vio; xac dinh truong hop hoan
thué, giam thué.
Calculate SCT payable after credit for input SCT, identify refund and relief cases.

« Tinh 1an luot thué nhap khau, thué TTPB, thué GTGT trong chudi nhap khiu — san
Xuat — ban.
Calculate import duty, SCT and VAT in sequence along an import — production — sales chain.

Van ban ap dung — Governing texts

Van ban Hiéu luc Noi dung dung trong chwong
Text In force Used for

Toan bo; Luat 27/2008/QH12 hét hi¢u

Luat Thué TTDB 66/2025/QH15  01/01/2026 luc (Piéu 11)
SCT Law 66/2025/QH15 1 Jan 2026 Whole law; Law 27/2008/QH]12 repealed
(Art. 11)
Luat 09/2026/QH16 (Diéu 4) 24/4/2026 Stra diém g muc 4 Biéu thué: xe chay pin
Law 09/2026/QH16 (Art. 4) 24 Apr 2026 Amends schedule item 4(g): battery vehicles
an ban hop nhét 111/VBHN- .
Xiﬁn ];?n op nhat 11I/V 20/5/2026 Ban hop nhat hai ludt trén
Q 20 May 2026 Consolidates the two laws above

Consolidated text 111/VBHN-VPOH

Déi tugng, gid tinh thué, quy doi thué

Nghi dinh 360/2025/NDb-CP 01/01/2026 tuyét d6i, khau trir
Decree 360/2025/ND-CP 1 Jan 2026 Scope, tax base, specific-duty conversion,
credit
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Van ban Hiéu luc Noi dung dung trong chwong
Text In force Used for

Thong tu 158/2025/TT-BTC, sita  01/01/2026; HO6 so hang khong chiu thué; hoan thué
bdi TT 136/2026/TT-BTC 15/9/2026 xang sinh hoc

Circular 158/2025, amended by 1 Jan 2026; 15 Sep  Documents for non-taxable goods; biofuel
Circular 136/2026 2026 refunds

3.1. Khai niém, dac diém va vai tro cua thue tiéu thu dic biét — Concept,

features and role of special consumption tax

Thué tiéu thy dic biét 1a thué gian thu danh vao mot sé hang héa, dich vu ma Nha nudc
mudn han ché tiéu dung hodc coi 1a tiéu dung xa xi: thudc 14, rugu, bia, 6 t0, du thuyén,
ca-si-nd, gon... Nguoi ndp thué 13 nha san xuét, nha nhap khau, co so kinh doanh dich
vu; nguoi ganh chiu 13 ngudi tiéu dung, vi thué nam trong gia ban. Luat 66/2025/QH15
xac dinh pham vi diéu chinh gém “ddi twong chiu thué, d6i twong khong chiu thué, ngudi
ndp thué, cin c tinh thué, hoan thué, khau trir thué va giam thué tiéu thy dic biét” (Piéu
1).

Special consumption tax is an indirect tax on goods and services whose consumption the State
wishes to restrain or regards as luxury: tobacco, spirits, beer, cars, yachts, casinos, golf and the
like. The taxpayer is the manufacturer, importer or service provider, the burden falls on the
consumer because the tax sits in the price. Law 66/2025/QH15 governs ‘“taxable objects, non-

taxable objects, taxpayers, the tax base, refunds, credits and relief of special consumption tax”
(Article 1).

Pac di€ém cua thue tiéu thu dac biét — Features of special consumption tax

« Pham vi hep, ¢6 chon loc: chi 4p dung cho danh muc hang héa, dich vu ghi tai Diéu
2; mudn thém, bét d6i twong thi Chinh phu trinh Uy ban Thudng vu Qudc hoi (Piéu 2
khoan 3).

Narrow and selective: it covers only the goods and services listed in Article 2; adding or

removing items requires the Government to submit to the National Assembly Standing
Committee (Article 2(3)).

« Thu mdt lan: thué phat sinh & khau san xuét, gia cong, nhap khau hang hoa va khau
cung tmg dich vu (Diéu 4 khoan 1); nha phan phdi, dai Iy ban 1¢ khong nop lai.
Single-stage: the tax arises at production, processing or import of goods and at the supply of
services (Article 4(1)), distributors and retailers do not pay it again.

* Thué suit cao, phin biét theo mit hang: tir 1% (xe chay pin 16 dén duéi 24 chd) téi
150% (6 t6 trén 6.000 cm?); nhiéu mat hang o 10 trinh ting dén 2031.
High rates differentiated by item: from 1% (battery vehicles of 16 to under 24 seats) to
150% (cars over 6,000 cm?); many items rise on a timetable to 2031.

« Két hop ty 18 % va tuyét dbi: thudc 14 c6 ca thué suat 75% va mic thué tuyét doi tir
nim 2027 (Piéu 5 khoan 2).
Ad valorem and specific combined: tobacco carries both the 75% rate and, from 2027, a
specific duty (Article 5(2)).
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« Nim trong gia tinh thué GTGT: thué GTGT tinh trén gia da c6 thué TTDB (Piéu 7
khoan 1 diém a Luat Thué GTGT), nén ngudi tiéu dung chiu ca hai.
Part of the VAT base: VAT is levied on a price that already includes SCT (VAT Law, Article
7(1)(a)), so the consumer bears both.

Minh LAm o .. _ Ho ba Hanh Neusi tieu din
(sin xudit bia) Nha phan phoi *| (banlé, Cin Tho) e e

v

Thué TTPB
Noo mor 1 F Lo :
(i i 1Em i Khéng nop lai [ i Khéng nop lai ! i é ia
(Diéu 4 khodn 1) ! g nop 12 : ! g nop 13 : Chiu thué qua gia
L e ] e ]
Thué GTGT
Tinh trén gja ban, Tinh trén gja ban, Ty 1€ % trén doanh thu Chiu thué .,
khau trir dau vao khau trir dau vao (doanh thu trén 01 ty) 1u thue qua gia

Hinh 3.1. Thué TTPB ndp mot lan & khau san xuét; thué GTGT tinh & moi khau trén chudi bia
Minh Lam
Figure 3.1. SCT is paid once at production; VAT arises at every stage of Minh Lam’s beer chain

Vai tro0 — Role

« Piéu tiét tiéu dung: thué suit cao 1am ting gia thudc 14, ruou, bia, d6 udng c6 dudng;
thué suét thap cho xe chay pin, xe hybrid khuyén khich phuong tién it phat thai.
Steering consumption. high rates raise the price of tobacco, spirits, beer and sugary drinks;
low rates on battery and hybrid cars favour low-emission vehicles.

« Phan phoi lai thu nhap: hang xa xi (6 t6 dung tich 16n, du thuyén, gon) chi yéu do
nguodi thu nhap cao ti€u dung.

Redistribution: luxury goods (large cars, yachts, golf) are consumed mainly by higher
earners.

« Tao ngudn thu: co so thué tap trung & mot sb it nha san xuat, nha nhap khau 16n nén
quan 1y thu tap trung. S6 thué hoan tra duoc 1y tir s6 thu TTPB ciia ngin sach trung
wong (Piéu 9 khoan 2).

Revenue: the base is concentrated in a few large manufacturers and importers, so collection
is concentrated. Refunds come from central-budget SCT revenue (Article 9(2)).

Tiéu chi Thué TTDB Thué GTGT Thué BVMT

Criterion SCT VAT EPT

Hau hét hang hoa, dich 8 nhom hang gay 6

Pham vi Danh muc hep (Piéu 2) .x
. vu nhiém
Scope Narrow list (Art. 2) j ) )
Most goods and services 8 polluting groups
Mot lan: san xuat, nha Moi khau, trén gia trj ke x
R A ) ; 4P o glath Mot lan: san xuat, nhap
Khau thu khau, cung tmg dich vu tang thém Khéu
Stage Once: production, import, Every stage, on value ..
. Once: production, import
service supply added
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Tiéu chi Thué TTDB Thué GTGT Thué BVMT

Criterion SCT VAT EPT

Ty 18 %; thude 14 thém

, . » Tuyét ddi theo don vi
Phuong phap tuyét doi Khau trir hodc tryuc tiep héri/. ’
Method Ad valorem; tobacco also Credit or direct g )
. Specific per unit
specific
hé gis giiﬁl;h ;?;1130@1 T G dnh thué gom Khong phu thude gia
Quan h¢ gia , TTDB, BVMT ong phu thudc g

Price link B [ VAT, EPT, Ind dent 1
reetmn SZSTe AL ’ ’ Base includes SCT, EPT ndependent of price

3.2. Poi twong chiu thué va déi twong khong chiu thué tiéu thu dic biét —
Taxable and non-taxable objects of special consumption tax

Hang héa, dich vu chiu thué (Piéu 2) — Taxable goods and services (Article 2)

Piém | Hang héa chiu thué (khoan 1) Ghi chi

Item Taxable goods (clause 1) Notes

Theo luat phong, chong tac hai thudc

A b Thubc 14; ruou; bia 14, rugu bia
> Tobacco; spirits, beer As defined by the tobacco and alcohol
harm laws
Xe ¢ gin dong co dudi 24 chd: 6 to chd ngudi,
xe bbn banh c6 gin dong co, pick-up chd nguoi,
pick-up cabin kép, 6 t6 tai VAN tir hai hang ghé
d ¢6 vach ngin ¢é dinh Trir xe tai Diéu 3 khoan 1 diém d
Motor vehicles under 24 seats: cars, four-wheel Except vehicles in Art. 3(1)(d)
motor vehicles, passenger pick-ups, double-cab pick-
ups, VANs with two or more rows and a fixed
partition
d M6 t6 hai banh, ba banh trén 125 cm?
Two- and three-wheel motorcycles over 125 cm?
Trur loai dung kinh doanh van
. May bay, tryc thang, tau lugn, du thuyén chuyén, an ninh, ctru ho. ..
Aircrafi, helicopters, gliders, yachts Except transport business, security,
rescue...
Xang cac loai Gom E5, E10
& Petrol of all kinds Including ES, E10
Cuc nong, cuc lanh nhap tach riéng
Diéu hoa cong suat trén 24.000 BTU dén 90.000  van chiu thué; trir loai lp trén
h BTU phuong tién van tai

Air conditioners over 24,000 up to 90,000 BTU Separate outdoor or indoor units still
taxed, vehicle units excluded
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Khong gém hang ma 1a d6 choi tré
em, d6 dung day hoc
Excludes toys and teaching aids

Piém | Hang héa chiu thué (khoan 1) Ghi chi
Item Taxable goods (clause 1) Notes
Lk Bai 14; vang ma, hang ma
’ Playing cards; votive paper
TCVN 12828:2019; dudng tong sd
Nudce giai khat theo TCVN c6 ham luong ghi trén nhan (ND 360 Diéu 3 khoan
1 duong trén 5 g/100 ml 4)
Soft drinks under TCVN with sugar above 5 g/100 ml  TCVN 12828:2019; total sugar on the
label (Decree 360, Art. 3(4))

Hang hoéa chiu thué “la san phdm hoan chinh, khong bao gdm linh kién dé lip rap cac
hang héa nay” (Piéu 2 khoan 1). Dich vu chiu thué (khoan 2): kinh doanh vil truong;
mat-xa, ka-ra-6-ké; ca-si-no, tro choi dién tur c6 thudng; dat cuoc; gon; x0 s6.

Taxable goods “are finished products, not including components for assembling them” (Article

2(1)). Taxable services (clause 2): discotheques; massage and karaoke; casinos and prize
electronic games, betting; golf; lottery.

Poi twong khong chiu thué (Piéu 3) — Non-taxable objects (Article 3)

« Hang do t6 chirc, ca nhan san xuét, gia cong, thué gia cong truc tiép xuat khau, hodc
ban, uy thac cho td churc khac dé xuit khau (khoan 1 diém a). Hang ban tir ndi dia vao
khu phi thué quan khong dugce coi 1a xuat khau (ND 360 Diéu 4 khoan 1).

Goods produced, processed or subcontracted and exported directly, or sold or consigned to
another business for export (clause 1(a)). Sales from the domestic market into a non-tariff
zone are not exports (Decree 360, Article 4(1)).

* Hang nhap khéu: vién tro nhan dao, vién trg khong hoan lai, qua tdng trong dinh muc
mién thué nhap khau; qué canh, chuyén khau, trung chuyén; tam nhap tai Xuat, tam
Xudt tai nhap trong thoi han; tiéu chuan mién trir ngoai giao, hanh 1y mién thué, hang
ban tai cira hang mién thué; hang xuat khau da nop TTDB bi tra lai (khoan 1 diém b).
Imports: humanitarian and non-refundable aid, gifts within the import duty exemption limits;
transit, transhipment; temporary import for re-export and temporary export for re-import
within the time limit; diplomatic allowances, duty-free baggage, goods for duty-free shops,
returned exports on which SCT was paid (clause 1(b)).

« May bay, truc thing, tau luon, du thuyén dung kinh doanh van chuyén hang héa, hanh
khach, khach du lich hoac an ninh, quéc phong, ctru ho, chira chdy, dao tao phi
cong... (diém ¢); xe ctru thuong, xe chd pham nhan, xe tang 1€, xe tir 24 chd c6 chd
dang, xe khong dang ky Iuu hanh chi chay trong khu vui choi, bénh vién, truong hoc
(diém d).

Aircraft, helicopters, gliders and yachts used in goods, passenger or tourist transport, or for
security, defence, rescue, fire-fighting, pilot training and the like (point c); ambulances,
prisoner vans, hearses, 24-plus-seat vehicles with standing room, unregistered vehicles
running only inside amusement parks, hospitals or schools (point d).
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PHAI THUQC / MEMORISE — Hang thudc dién khong chiu thué ma d6i muc dich sir
dung thi chiu thué: tam nhap tai Xuét qué thoi han hodc ban trong nude (Diéu 3 khoan 1 diém
b3); may bay, du thuyén, xe nhap khau d6i muc dich khai nop véi co quan hai quan, hang san
xudt trong nude d6i muc dich khai ndp theo gié tri con lai (ND 360 Diéu 4 khoan 5, 6).
Non-taxable goods become taxable if their use changes: temporary imports kept past the deadline or
sold at home (Article 3(1)(b3)); imported aircraft, yachts and vehicles whose use changes are
declared to customs, and domestic ones on their residual value (Decree 360, Article 4(5), (6)).

Vi DU/ EXAMPLE — Bén mit hang ctia Minh Lam nam 2026: bia lon ban trong nudc,
chiu thué (Piéu 2 khoan 1 diém c); bia xut khau sang Campuchia, khéng chiu thué (Piéu 3
khoan 1 diém a); nudc giai khat c6 ga 10,5 g dudong/100 ml, 1a ddi twong chiu thué (diém 1)
nhung chi ¢6 thué suét tir 01/01/2027; tra chanh 4,5 g dudng/100 ml, khéng thudc ddi twong
vi khong trén 5 g/100 ml. Malt nhap khau dé néu bia khong c6 tén trong Diéu 2 nén khong
chiu TTDB.

Four Minh Lam products in 2026: canned beer sold at home, taxable (Article 2(1)(c)); beer exported
to Cambodia, not taxable (Article 3(1)(a)); a carbonated soft drink at 10.5 g sugar/100 ml, a taxable
object (point ) but rated only from 1 January 2027, lemon tea at 4.5 g/100 ml, not a taxable object as
it does not exceed 5 g/100 ml. Malt imported for brewing is not listed in Article 2 and bears no SCT.

3.3. Nguwoi nop thué tiéu thu dac biét — Special consumption taxpayers

“Nguodi ndp thué tiéu thu dic biét 1a té chuc, c4 nhan san xuét, gia cong, nhap khau hang
héa va kinh doanh dich vu thudc dbi tuong chiu thué tiéu thy dic biét.” (Piéu 4 khoan 1).
Trudng hop t6 chic, cd nhan kinh doanh xuat khiu mua hang chiu thué cua nha san xuét
dé xuat khau nhung khong xuat khiu ma tiéu thu trong nudc thi to chirc, ca nhan kinh
doanh xuét khau 1a ngudi ndp thué (Piéu 4 khoan 2).

“Special consumption taxpayers are organisations and individuals that produce, process or
import goods or provide services subject to special consumption tax.” (Article 4(1)). Where an

exporter buys taxable goods from a manufacturer for export but sells them at home instead, the
exporter is the taxpayer (Article 4(2)).

Tinh hudng Nguoi ndp thué Noi khai
Situation Taxpayer Where filed

Co quan thué quan 1y truc

Minh Lam nau bia, ban trong nu6c  Minh Lam tiép
Minh Lam brews and sells at home Minh Lam Tax office managing it
directly
. R A P . R . . 2 Co quan hai quan, trén to
Minh Lam nhap khau bia Dtic Minh Lam (khau nhap khau) .
. . . . khai
Minh Lam imports German beer Minh Lam (at import)

Customs, on the declaration

. R T Co quan thué noi c6 try s&
Minh Lam, dugc khau trir q ’

Minh Lam ban bia Ptrc da nha . , chinh (TT 89 Diéu 20
X " thué khau nhap khau o (IT¢
khau . . o khoan 2 diém c)
Minh L 1s the i ved b Minh Lam, with credit for T - he head offic
inh Lam sells the imported beer import SCT ax office of the head office

(Circular 89, Art. 20(2)(c))

Tai liéu nay dugc bién soan boi ddi ngii ctia website: https://globalmarket.vin
Trang 78



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Tinh hudng Nguoi ndp thué Noi khai
Situation Taxpayer Where filed

Minh Lam gia cong bia cho chu
nhan hiéu khac Minh Lam (bén gia cong)

Minh Lam brews under contract for a Minh Lam (processor)

Co quan thué quan 1y truc
tiép

Tax office managing it
brand owner

Hoa Phong mua bia dé xuét khau
nhung ban trong nudc Hoa Phong (Diéu 4 khoan 2) ~ Khai timg lan phat sinh
Hoa Phong buys beer for export but Hoa Phong (Art. 4(2)) Per transaction

sells at home

Ho6 ba Hanh ban 1€ bia & Can Tho Khéng nop TTDB

Ms Hanh’s sh tails beer in Ca —
ThS‘a ann s s 0p}"ealS‘ eer in Can NOSCT

3.4. Cin cir tinh thué va gia tinh thué tiéu thu dac biét — Tax base and the SCT

base price

Can ct tinh thué theo phuong phap ty 1¢ phan trim “la gia tinh thué ctia hang hoéa, dich
vu chiu thué va thué suat”; theo phuong phap tuyét déi “la luong hang hoa chiu thué va
mure thué tuyét d6i” (Piéu 5 khoan 1).

Under the ad valorem method the base is “the taxable price of the goods or services and the tax

rate”’; under the specific method it is “the quantity of taxable goods and the specific duty”
(Article 5(1)).

Thué TTDB phai nop = Thué TTDB theo ty 1€ % + Thué TTDB tuyét d6i (néu cd)
3.1
Thué theo ty 1&é % = Gia tinh thué X Thué suat; Thué tuyét ddi = Lwong hang X
Mirc thué  (3.2)

PHAI THUQC / MEMORISE — “Gia tinh thué tiéu thu ddc biét d6i voi hang hoa, dich vu
la gia ban ra, gia cung tng dich vu chua cé thué tiéu thu dic biét, chua co thué bao v€ moi
truong va chua co thué gia tri gia ting” (Dicu 6 khoan 1 Luat 66/2025). Gia tinh thué gém ca
khoan thu thém, dugc thu ma co sé dugc huong (khoan 3).

“The SCT base for goods and services is the selling price or service price exclusive of special
consumption tax, environmental protection tax and value added tax” (Article 6(1), Law 66/2025). It
includes any extra charges the business is entitled to (clause 3).

Hang san xuit trong nwée va hang nhap khau ban ra — Domestic goods and imported

goods sold on

Gia tinh thué TTPB = (Gid ban chwa c6 thué GTGT — Thué BVMT (néu c6)) / (1 +
Thué suit TTDB) (3.3)

Cong thie (3.3) theo NP 360 DPiéu 5 khoan 1 diém a, ap dung cho moi hang héa trir

thudc 14. Gia tinh thué khong loai trir gia tri vo bao bi, v6 chai; v6i bia chai ¢ dat cuge
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v6, mdi quy quyét toan tién cuogc, phan twong tmg vo chai khong thu hdi duoc phai dua
vao doanh thu tinh thué (ND 360 Diéu 5 khoan 4).

Formula (3.3) follows Decree 360, Article 5(1)(a), for all goods except tobacco. Packaging and
bottles are not deducted; for bottled beer sold with a bottle deposit, the deposits are settled
quarterly and the part for bottles not returned is added to taxable turnover (Decree 360, Article

5(4)).

Vi DU / EXAMPLE — Nim 2026 Minh Lam ban bia lon Minh Lam Lager cho nha phan
phéi gia chua co thué GTGT 330.000 dong/thung 24 lon. Bia khong chiu thué BVMT. Cin
ctr: Piéu 6 khoan 1, Biéu thué muc 3 (65%).

In 2026 Minh Lam sells Minh Lam Lager to a distributor at VND 330,000 per carton of 24 cans
before VAT. Beer bears no EPT. Basis: Article 6(1); schedule item 3 (65%,).

1. Gia tinh thué TTDB = 330.000 / (1 + 65%) = 200.000 ddng.
SCT base = 330,000/ (1 + 65%) = VND 200,000.

2. Thué TTPB = 200.000 x 65% = 130.000 dong/thung.
SCT = 200,000 % 65% = VND 130,000 per carton.

3. Thué GTGT = 330.000 x 10% = 33.000 dong (bia chiu TTDB nén khong dugc giam
con 8%); gia thanh toan 363.000 dong/thung.
VAT = 330,000 % 10% = VND 33,000 (beer is subject to SCT, so not cut to 8%), price paid
VND 363,000 per carton.

4. Kiém tra: 200.000 + 130.000 + 33.000 = 363.000. Néu chia nham gia di c6 GTGT:
363.000 / 1,65 = 220.000, thué ra 143.000 dong, thira 13.000 dong.

Check: 200,000 + 130,000 + 33,000 = 363,000. Dividing the VAT-inclusive price by
mistake: 363,000/ 1.65 = 220,000, giving 143,000, an overstatement of 13,000.

Thudc 14: ph?ln ty 1€ va phi}in tuyét ddi — Tobacco: ad valorem and specific parts
Gia tinh thué TTDB thudc 14 = (Gia ban chwa c6 thué GTGT — Thué tuyét déi) / (1
+ Thué suat) 3.4)

Khi xac dinh gia tinh thué di véi thude 14 “khong duoc trir cac khoan dong gop bat budce
va kinh phi hd tro theo quy dinh” (NP 360 Piéu 5 khoan 1 diém b). Mirc thué tuyét dbi
ap dung cho bao 20 diéu (Piéu 8 khoan 2); bao c6 s6 diéu khac 20 quy doi theo NP 360
Diéu 7:

When setting the tobacco base “mandatory contributions and support funds as prescribed may

not be deducted” (Decree 360, Article 5(1)(b)). The specific duty applies to packs of 20 (Article
8(2)), other pack sizes are converted under Decree 360, Article 7:

Mirc tuyét d6i bao khac 20 diéu = (Mikc ctia bao 20 diéu / 20) X So diéu trong
bao (3.5

Vi DU/ EXAMPLE — Nim 2027 Cong ty TNHH Thudc 14 Bic Lam Son ban bao 20 diéu
gi4 chua c6 thué GTGT 23.000 dong. Thué suat 75%, muc tuyét ddi 2.000 ddng/bao (Biéu
thué muc 1a).
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In 2027 Bac Lam Son Tobacco Co., Ltd sells a pack of 20 at VND 23,000 before VAT. Rate 75%,
specific duty VND 2,000 a pack (schedule item 1a).

1. Gia tinh thué = (23.000 — 2.000) / 1,75 = 12.000 dong.
Base = (23,000 — 2,000) / 1.75 = VND 12,000.
2. Thué theo ty 18 = 12.000 x 75% = 9.000; thué tuyét ddi = 2.000; tong 11.000
dong/bao.
Ad valorem = 12,000 x 75% = 9,000, specific = 2,000, total VND 11,000 a pack.
3. Bao 10 diéu: mirc tuyét ddi =2.000 /20 x 10 = 1.000 dong/bao.
Pack of 10: specific duty = 2,000/20 x 10 = VND 1,000 a pack.

Hang nhap khau tai khau nhap khau — Imports at the border

Gia tinh thué TTPB khau NK = Tri gia tinh thué NK + Thué NK + Thué NK bé
sung (néu cd) (3.6)

Theo Diéu 6 khoan 1 diém b, néu hang duoc mién, giam thué nhap khau, thué nhap khau
b sung thi gia tinh thué TTDB khong gém sd dugc mién, giam. Khau nhap khau khong
chia cho (1 + thué suat), vi trj gia tinh thué nhap khau chua chtra thué TTDB.

Under Article 6(1)(b), where import duty or additional import duty is exempted or reduced, the

SCT base excludes the amount exempted or reduced. At import there is no division by (1 + rate),
because the customs value contains no SCT.

Gi4 tinh thué GTGT khau NK = Tri gi4 tinh thué& NK + Thué NK + Thué TTPB +
Thué BVMT  (3.7)

Vi DU/ EXAMPLE — Thang 11/2026 Minh Lam nhap khau 2.000 thing bia ltia mi Bric, tri
gia tinh thué nhap khau 800.000.000 dong, thué suat nhap khau trén to khai 10%.

In November 2026 Minh Lam imports 2,000 cartons of German wheat beer, customs value VND
800,000,000, import duty rate on the declaration 10%.

1. Thué nhap khau = 800.000.000 x 10% = 80.000.000 dong.
Import duty = 800,000,000 x 10% = VND 80,000,000.

2. Gia tinh thué TTPB = 800.000.000 + 80.000.000 = 880.000.000; thué TTDB =
880.000.000 x 65% = 572.000.000 déng.
SCT base = 800,000,000 + 80,000,000 = 880,000,000, SCT = 880,000,000 x 65% = VND
572,000,000.

3. Thué GTGT khau nhap khau = (880.000.000 + 572.000.000) x 10% = 145.200.000
dong.
Import VAT = (880,000,000 + 572,000,000) x 10% = VND 145,200,000.
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1750 1
145,2 1.597,2
15004  Gid tinh thué GTGT = 1.452 572
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= 80 Gia tinh thué TTDB = 880
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0 . T — —
Tri gia tinh Thué NK Thué TTPB Thué GTGT Téng tri gi
thué NK (10%) (65%) (10%) va thué

Hinh 3.2. Tir trj gi4 tinh thué nhap khéu t6i thué GTGT khéau nhap khéu, 16 bia Puc cia Minh
Lam (triéu dong)
Figure 3.2. From customs value to import VAT, Minh Lam’s German beer consignment (VND million)

Hang gia cong, hgp tac kinh doanh, tra gop — Processed goods, brand cooperation,
instalment sales

« Hang gia cong: gia tinh thué cua hang hoa ban ra ciia bén giao gia cong, hodc gi ban
clia san pham cung loai, twong duong tai ciing thoi diém (Piéu 6 khoan 1 diém c; NP
360 Piéu 5 khoan 2).

Processed goods: the SCT base of the principal’s sales, or the price of similar or equivalent
products at the same time (Article 6(1)(c); Decree 360, Article 5(2)).

« San xuat theo hop tac kinh doanh véi chil thwong hiéu, cong nghé: gia ban ra ctia chu

thuong hiéu; san xuét theo nhugng quyén giao cho chi nhanh cong ty nudc ngoai: gia
béan ra cua chi nhanh (diém d).
Production in cooperation with a brand or technology owner: the owner’s selling price;
licensed production delivered to a foreign company’s branch: the branch’s selling price
(point d).

« Ban tra gop, tra cham: gia ban tra tién mot lan, khong gom 1i (diém d).
Instalment or deferred sales: the cash price, excluding interest (point dd).

Vi DU / EXAMPLE — Minh Lam nhan gia cong 5.000 thung bia cho Cong ty TNHH
Thuong mai Bia Séng Hau (cht nhan hiéu). Song Hau béan ra gia chua c6 thué GTGT
297.000 dong/thung. Gia tinh thué = 297.000 / 1,65 = 180.000 dong; Minh Lam 14 bén gia
cong nén khai, nop TTDB 585.000.000 dong (Diéu 4 khoan 1), khong tinh trén tién cong gia
cong.

Minh Lam brews 5,000 cartons under contract for Song Hau Beer Trading Co., Ltd (the brand
owner), which sells at VND 297,000 a carton before VAT. Base = 297,000/ 1.65 = VND 180,000, as
processor Minh Lam declares and pays SCT of VND 585,000,000 (Article 4(1)), not on the processing

fee.
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Ban qua co s& phu thudc, dai 1y, doanh nghiép lién két — Sales through dependent
units, agents and related companies

Kénh ban Gia lam can cwr tinh thue Can cwr
Channel Price used Basis

Co s0 hach toan phu thude Gia do co so phu thudc ban ra ND 360 Diéu 5kl ¢
Dependent accounting unit The unit’s selling price Decree 360, Art. 5(1)(c)
Dai ly ban dung gia, huéng  Gia do nha san xuét quy dinh, chua trir

hoa hong hoa hong ND 360 biéu 5 k1 d
Agent at set price for Manufacturer’s set price before Decree 360, Art. 5(1)(d)
commission commission

Cong ty me — con, doanh Khong thap hon gia binh quén cia

nghiép lién két kinh doanh doanh nghiép thuvong mai mua truc tiép Dieu 6 k1 a; ND 360

bidu 5kl d

. 0
thuong mai qua 7% Art. 6(1)(a); Decree 360,
Parent—subsidiary or related Not more than 7% below the average price

. S : o Art. 5(1)(dd)
trading company of trading companies buying directly

Nhicu mjt hing thu¢ suat Toan b gia ban, theo thué suit cao
khic nhau, khong tich duge <’ S ND 360 Diéu 5 k6
Several rates, cannot be Decree 360, Art. 5(6)

Whole price at the highest rate
separated

PHAI THUQC / MEMORISE — Nguyén van ND 360 Diéu 5 khoan 1 diém d: gia ban cho
doanh nghiép thwong mai c6 quan hé cong ty me — con hoic lién két “khong duoc thap hon ty
16 7% so voi gia binh quan cua cac doanh nghiép kinh doanh thwong mai mua truc tiép cua
doanh nghiép san xuét, nhap khau ban ra”. Gia binh quan 340.000 dong thi gia lam can ct t6i
thiéu 1a 340.000 x 93% = 316.200 déng.

Decree 360, Article 5(1)(dd): the price to a parent, subsidiary or related trading company “may not
be lower by more than 7% than the average price of trading companies buying directly from the

manufacturer or importer”. With an average of VND 340,000 the minimum price used is 340,000 x
93% = VND 316,200.

Dich vu chiu thué — Taxable services

Gia tinh thué TTPB dich vu = Gia dich vu chwa c6 thué GTGT / (1 4+ Thué suit
TTPB)  (3.9)

« Gon: gia thé hoi vién, vé choi gon gdm phi choi, vé tap, bao dudng san cd, thué xe
(buggy), caddy, tién ky quy; khong gdm khach san, dn udng, hang hoa ban kém (NP
360 Diéu 5 khoan 5 diém a).

Golf: membership cards and green fees including playing fees, practice tickets, turf

maintenance, buggy and caddy hire, deposits; excluding hotel, food and goods sold (Decree
360, Article 5(5)(a)).

¢ Ca-si-ng, trd choi dién tr c6 thudng, dat cuoc: s6 tién thu duoc trir s6 tién tra thuong
va sd tién ddi tra cho khach khong dung hét (diém b, c).
Casinos, prize electronic games, betting: takings less prizes paid and amounts refunded for
unused credit (points b, c).
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* Vi truong, mat-xa, ka-ra-6-ké: doanh thu gém ca dich vu an uéng va dich vu di kém
(diém d).

Discos, massage, karaoke: turnover including food, drink and ancillary services (point d).

Vi DU / EXAMPLE — Mot co s6 ka-ra-6-ké & Can Tho c6 doanh thu thang chua ¢ thué
GTGT 130.000.000 dong, gom cé bia va do an ban trong phong. Gid tinh thué = 130.000.000
/1,30 = 100.000.000; thué TTPB = 100.000.000 x 30% = 30.000.000 dong (Bi¢u thué phan
I muc 2). Bia trong phong da chiu TTDB & khau san xuat nhung vin nim trong doanh thu
dich vu ka-ra-6-ké.

A karaoke business in Can Tho has monthly turnover before VAT of VND 130,000,000, including beer
and food sold in the rooms. Base = 130,000,000/ 1.30 = 100,000,000; SCT = 100,000,000 x 30% =

VND 30,000,000 (schedule part Il item 2). The beer bore SCT at production yet still counts in karaoke
turnover.

Hang trao doi, tiéu dung noi bg, bieu, tdng, khuyeén mai — Exchanges, internal use,
gifts, promotions

Gi4 tinh thué 13 gia tinh thué TTDB cua hang cung loai hodc twong duong tai thoi diém
phat sinh (Piéu 6 khoan 2). Minh Lam xuét 200 thung bia biéu khach hang: TTPB = 200
x 130.000 = 26.000.000 dong; thué GTGT tinh trén gia hang cung loai 330.000
dong/thung: 6.600.000 dong.

The base is the SCT base of identical or equivalent goods at that time (Article 6(2)). Minh Lam

gives 200 cartons to customers: SCT = 200 x 130,000 = VND 26,000,000; VAT on the price of
identical goods, VND 330,000 a carton: VND 6,600,000.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Liy gi4 thanh toan (43 c6 GTGT) chia cho (1
+ thué suat TTDB), hodc nhan thing gia ban voi thué suat. Phai tich GTGT trudc, trir thué
BVMT (néu c6), 1di méi chia (1 + t). O khau nhap khau thi nguoc lai: khong chia, cong thué
NK vao tri gi4 r6i nhan thué suat.

Dividing the VAT-inclusive price by (I + SCT rate), or multiplying the selling price straight by the
rate. Remove VAT first, deduct EPT if any, then divide by (1 + t). At import it is the reverse: no
division; add import duty to the customs value and multiply by the rate.

3.5. Biéu thué suat thué tiéu thu dic biét va 16 trinh 2026-2031 — Special
consumption tax schedule and the 2026-2031 timetable

Biéu thué tai Piéu 8 khoan 1 Luat 66/2025/QH15, da cap nhat diém g muc 4 theo Luét
09/2026/QH16. Nam ghi trong bang 13 mbc “Tir 01/01” ctia nim do.

The schedule in Article 8(1) of Law 66/2025/QHI15, with item 4(g) as amended by Law
09/2026/QH16. Each year shown means ‘‘from 1 January” of that year.
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Hang héa, dich vu Thué suét (%) g?i"c thue tuy¢t
Goods and services Rate (%) Specific duty
2027:2.000 -
2028: 4.000 -
2029: 6.000 -
2030: 8.000 -
Lla Tt_luéc 14 diéu s 2031: 10.000
Cigarettes dong/bao
2027: 2,000 - 2028:
4,000 - 2029: 6,000 -
2030: 8,000 - 2031
10,000 VND/pack
2027:20.000 -
2028: 40.000 -
2029: 60.000 -
2030: 80.000 -
Ly X 7s Boaitite
Cigars g/dieu
2027: 20,000 - 2028:
40,000 - 2029:
60,000 - 2030:
80,000 - 2031
100,000 VND/cigar
2027:20.000 téi
2031: 100.000
d6ng/100 g hoic
Thubc 14 sgi, thude lao, dang khac 100 ml, mdi ndm
I.1c Cut tobacco, pipe tobacco, other 75 thém 20.000
forms 2027: 20,000 to
2031: 100,000
VND/100 g or 100
ml, up 20,000 a year
. o 2026: 65 - 2027: 70 - 2028:
1.2a ?;ﬁfﬁi%gﬁiigg Cljr;wre 75 - 2029: 80 - 2030: 85 -
2031: 90
. . 2026: 35 - 2027: 40 - 2028:
1.2b ?p‘fg‘; ‘;)‘erl‘(’)lwzg 0‘3/5’ sy 45 - 2029: 50 - 2030: 55 -
2031: 60
. 2026: 65 - 2027: 70 - 2028:
L3 B};)’;Z‘r 75 - 2029: 80 - 2030 85 -
2031: 90
L.4a O t6 chd ngudi, xe bon banh co <1.500 cm?®: 35 - 1.500—
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Mikc thué tuyét
doi
Specific duty

Hang héa, dich vu Thué suit (%)

Goods and services Rate (%)

gin dong co dén 9 chd, pick-up 2.000: 40 - 2.000-2.500: 50

cho nguoi - 2.500-3.000: 60 - 3.000—

Cars, four-wheel motor vehicles up to - 4.000: 90 - 4.000-5.000: 110

9 seats, passenger pick-ups - 5.000-6.000: 130 - >
6.000: 150

< 1,500 cm’: 35 - 1,500-2,000:
40 - 2,000-2,500: 50 - 2,500~
3,000: 60 - 3,000—4,000: 90 -
4,000-5,000: 110 - 5,000~
6,000: 130 - > 6,000: 150

Xe 10 dén dudi 16 chd; 16 dén
L4b,  dudi24 chd
4c 10 to under 16 seats; 16 to under 24
seats

15; 10

<2.500 cm?: 15-18-21-24 -
2.500-3.000: 20-23-26-29 -
Pick-up chd hang cabin kép, 0 to > 3.000: 25-28-31-34

L4d tai VAN tir hai hang ghé (2026-2029)
Double-cab pick-ups, VANs with two <2,500 cm?: 15—18-21-24 -
or more rows 2,500-3,000: 20-23-26-29 - >
3,000: 25-28-31-34 (2026—
2029)

Xe xing két hop dién, xing két
hop nang lugng sinh hoc (xang <

70% thué suit xe cung loai
70% nang luong), xe chay khi o thue suat xe cung loai

I4d  thién nhién ta-ad
) ) ) 70% of the rate for the same
Petrol-electric hybrids, petrol-biofuel type in 4a—4d
cars (petrol < 70% of energy), natural
gas cars
50% thué suét xe cung loai
Lde Xe chay nang lugng sinh hoc 4a—4d
Biofuel cars 50% of the rate for the same
type in 4a—4d
Xe chay bang pin: dén 9 chd; 10—
dudi 16; 16—dudi 24; pick-up cabin
14g kép, VAN 2026: 3;2;1;2 - 2031: 11;
Battery vehicles: up to 9 seats; 10— 7, 4;7

under 16; 16—under 24; double-cab
pick-ups, VANs
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L.4g

[.4h

L5

1.6, 7

1.8

1.9

.10,
11

I.12

1,2

11.3,4

IL.5, 6

Hang héa, dich vu
Goods and services

Xe chay dién khac (cung bon
nhom)

Other electric vehicles (same four
groups)

O t6 nha ¢ luu dong
Motorhomes

M0 0 trén 125 cm?
Motorcycles over 125 cm?

May bay, truc thang, tau luon; du
thuyén
Aircrafi, helicopters, gliders; yachts

Xang; xang ES5; xang E10
Petrol; E5; E10

Diéu hoa trén 24.000 dén 90.000
BTU

Air conditioners over 24,000 to 90,000
BTU

Bai 14; vang ma, hang ma
Playing cards; votive paper

Nudc giai khat duong trén 5 g/100
ml
Soft drinks above 5 g sugar/100 ml

Vii truong; mat-xa, ka-ra-6-ké
Discos; massage, karaoke

Ca-si-no, tro choi dién tir co
thudng; dat cugc
Casinos, prize games; betting

Gon; x6 sb
Golf; lottery

. Mikte thué tuyét
Thué suit (%) ye

Rate (%)

doi
Specific duty

15;10; 5; 10

75

20

30; 30

10; 8; 7

40; 70

2027: 8 - 2028: 10

40; 30

35; 30

20; 15

PHAI THUQC / MEMORISE — Ba diém phai nhé vé Biéu thué 2026: (1) thude 14 diéu tir
01/01/2027 thém 2.000 dong/bao — vin ban hop nhat 111/VBHN-VPQH in nhdm “20.000
ddng/diéu”, ban gbc Luat 66/2025 (Cong bao sb 973+974/2025) ghi 2.000 ddng/bao; Luat
09/2026 khong sira dong nay; (2) xe chay pin: Luat 09/2026 doi méc tang tir 01/3/2027 sang
01/01/2031, thué suét giit nguyén; (3) nwée gidi khat c6 dwong 1a dbi twong chiu thué tir
01/01/2026 nhung Biéu thué chi c6 thué suat tir 01/01/2027.

Three points on the 2026 schedule: (1) cigarettes carry VND 2,000 a pack from 1 January 2027 —
consolidated text 111/VBHN-VPQH misprints “VND 20,000 per cigarette”; the original Law 66/2025
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(Official Gazette 973+974/2025) reads VND 2,000 a pack and Law 09/2026 left the line unchanged;
(2) battery vehicles: Law 09/2026 moved the step-up from I March 2027 to 1 January 2031, rates

unchanged; (3) sugary soft drinks are taxable objects from 1 January 2026 but the schedule rates
them only from 1 January 2027.

100 -
Bia; ruou tir 20 do
80 A
s Ruou dudi 20 do
60 A
-3
@
@
B 40
Pick-up cabin kép <2.500 cm?
——-—-—-- —— i ——— - ——————
20 1 -————- ="
————— Nuée giai khat > 5 g dudng/100 ml
) ¢ ® * ®
2026 2027 2028 2029 2030 2031

Ap dung tir ngay 01/01 cia nim

Hinh 3.3. L trinh thué sudt TTDB 2026-2031 cta mot sé mat hang (Biéu thué Diéu 8 Luat
66/2025)
Figure 3.3. SCT rate timetable 2026—2031 for selected items (schedule, Article 8, Law 66/2025)

VI DU/ EXAMPLE — O t6 5 chd dung tich 1.500 cm? chay xang chiu thué suit 35%. Cung
loai nhung 14 xe hybrid dap tng ty trong xing khong qua 70% ning luong (ND 360 Diéu 6)
chiu 70% x 35% = 24,5%. Xe chay bang pin 5 chd chiu 3% tir 2026 dén hét 2030, 11% tir
01/01/2031.

A 5-seat petrol car of 1,500 cm? is taxed at 35%. The same type as a hybrid meeting the petrol share

of no more than 70% of energy (Decree 360, Article 6) pays 70% * 35% = 24.5%. A 5-seat battery
car pays 3% from 2026 to the end of 2030 and 11% from 1 January 203 1.

Xang nam 2026: hai van ban diéu chinh tam thoi — Petrol in 2026: two temporary
measures

Nghi quyét 19/2026/QH16 Diéu 3: “Thué suat thué tiéu thy dic biét dbi voi xing cac loai
14 0%, hiéu luc 16/4/2026-30/6/2026 (Piéu 4 khoan 1). Cac nghi quyét kéo dai sau d6
chi kéo dai phan thué BVMT, GTGT; Nghi quyét 43/2026/NQ-CP (01/10-31/12/2026)
ghi: “Thué tiéu thy dic biét ddi véi xing thyc hién theo quy dinh ciia Luat Thué tiéu thy
dic biét sd 66/2025/QH15”. Tir 01/7/2026 xing trd lai 10%, E5 8%, E10 7%; thué
BVMT déi véi xang tir 16/4/2026 t&i 31/12/2026 14 0 dong.

Resolution 19/2026/QH16, Article 3: “The special consumption tax rate on all petrol is 0%”, in

force 16 April — 30 June 2026 (Article 4(1)). Later extensions covered only EPT and VAT,
Resolution 43/2026/NQ-CP (1 October — 31 December 2026) states: “Special consumption tax
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on petrol follows Law 66/2025/QH15 on Special Consumption Tax”. From I July 2026 petrol is
back at 10%, E5 8%, E10 7%, EPT on petrol from 16 April to 31 December 2026 is nil.

Vi DU/ EXAMPLE — Gi4 xing ban ra chua c6 thué GTGT 20.000 dong/lit. Thang 2/2026,
thué BVMT 2.000 dong/lit (NQ 109/2025): gia tinh thué = (20.000 — 2.000) / 1,10 = 16.364,
TTDB = 1.636 dong/lit. Thang 10/2026, thué BVMT 0: gia tinh thué = 20.000 / 1,10 =
18.182, TTPB = 1.818 ddng/lit. Thang 5/2026 TTDB = 0 theo NQ 19/2026.

Petrol sells at VND 20,000 a litre before VAT. In February 2026, EPT VND 2,000 a litre (Resolution
109/2025): base = (20,000 — 2,000) / 1.10 = 16,364, SCT = VND 1,636 a litre. In October 2026, EPT
nil: base = 20,000/ 1.10 = 18,182, SCT = VND 1,818 a litre. In May 2026 SCT is nil under
Resolution 19/2026.

Tbng 418
400 Téng 385
Tong 363
o0 300
2
5 B Thué GTGT 10%
& I Thué TTPB
o .
[ Gié tinh thué TTDB
;5 200 ] 1a 11 ue
on
Z
100 200 200 200
0 T T T
2026 2028 2031
(thué sudt 65%) (thué sudt 75%) (thué suét 90%)

Hinh 3.4. Co cu gi4 thanh toan mot thing bia khi gia tinh thué TTDB giir 200.000 dong (nghin
ddng)
Figure 3.4. Make-up of the price paid for a carton of beer with the SCT base held at VND 200,000 (VND
thousand)

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Trich VBHN 111 cho dong thuéc 14 diéu
(20.000 ddng/diéu, gap 200 1an ban gdc); ap mde 01/3/2027 cho xe chay pin; tinh TTPB 8%
cho nudce giai khat c6 duong ngay trong nam 2026; gitr xang 0% sau 30/6/2026.

Quoting VBHN 111 for cigarettes (VND 20,000 per cigarette, 200 times the original); using the 1
March 2027 step for battery cars, charging 8% SCT on sugary drinks during 2026, keeping petrol at
0% after 30 June 2026.
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3.6. Thoi diém xac dinh thué, khai thué va ndp thué tiéu thu dic biét — Tax

point, filing and payment of special consumption tax

Truong hop Thoi diém x4c dinh thué (Piéu 7)
Case Tax point (Article 7)

Chuyén giao quyén s& hiru hodc quyén str dung cho ngudi mua, khong

Hang hoa ~ cn, 3 A
Gooi phéan bi¢t da thu tien hay chua
) Transfer of ownership or right of use to the buyer, whether or not paid
Dich vu Hoan thanh cung tng dich vu hodc 1ap héa don, khong phan biét da thu
o tién hay chua
Services ] i ] o ]
Completion of the service or invoicing, whether or not paid
Hang nhap khau Dang ky to khai hai quan
Imports Registration of the customs declaration

« Ky tinh thué: thué TTPB “khai theo ky tinh thué thang”, trir hai truong hop khai timg
1an phat sinh: hang kinh doanh xuat khau khong xuat khiu ma ban trong nudc; may
bay, du thuyén, Xe san Xuat trong nudc thudc di¢n khong chiu thué rdi d6i muc dich
(TT 89/2026 Biéu 20 khoan 1).

Tax period: SCT is “filed for monthly tax periods”, except two per-transaction cases. export

goods sold at home instead; domestically made aircraft, yachts and vehicles that were non-
taxable and change use (Circular 89/2026, Article 20(1)).

« Han ndp ho so: khai thang cham nhat ngay 20 clia thang sau; khai timg 1an chdm nhat
ngay thir 10 ké tir ngay tiép theo ngay phat sinh (NP 252/2026 Diéu 10 khoan 1, 2).
Han nop thué 12 ngay cudi cing ctia han ndp ho so (Luat Quan ly thué 108/2025 Diéu
14 khoan 1 diém a). Ngay cudi tring ngay nghi thi lui sang ngay lam viéc lién ké (ND
252 Diéu 3).

Deadlines: monthly returns by the 20th of the following month, per-transaction returns by
the 10th day from the day after the transaction (Decree 252/2026, Article 10(1), (2)). Tax is
due on the last day for filing (Law on Tax Administration 108/2025, Article 14(1)(a)). A
deadline falling on a day off moves to the next working day (Decree 252, Article 3).

« Noi khai: co quan thué quan 1y truc tiép; san xuat, gia cong & tinh khac tru so chinh thi
khai noi san xuat; nhap khau roi ban trong nuéc thi khai khau ban ra noi c6 try so
chinh (TT 89 Piéu 20 khoan 2). Thué TTPB khau nhap khau khai trén to khai hai
quan; thoi han ndp theo phap luat vé thué xuat khau, thué nhap khau (Luat Quan 1y
thué Piéu 14 khoan 1).

Where: the tax office managing the taxpayer; production or processing in another province
is filed where it takes place; imported goods sold at home are filed at the head office
(Circular 89, Article 20(2)). SCT at import goes on the customs declaration, with payment
timing under export-import duty law (Law on Tax Administration, Article 14(1)).

Vi DU/ EXAMPLE — Thué TTPB thang 11/2026 ctia Minh Lam: han khai va nop 1a ngay
20/12/2026. Ngay nay roi vao Chu nhét nén han cudi la thir Hai, 21/12/2026. Minh Lam c6
doanh thu ndm 2025 khoang 640 ty ddng, trén 50 ty, nén thué GTGT ciing khai theo thang
(TT 89 Piéu 19), cung han.
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Minh Lam’s November 2026 SCT: filing and payment are due on 20 December 2026, a Sunday, so the
deadline is Monday 21 December 2026. With 2025 revenue of about VND 640 billion, above 50
billion, Minh Lam also files VAT monthly (Circular 89, Article 19), on the same date.

3.7. Khiu trir thué tiéu thu dac biét diu vao — Credit for input special consumption
tax

Thué TTDB thu mét 1an, nén khi hang chiu thué di qua hai khau chiu thué (nhap khau rdi
ban ra, hoac nguyén li€u chiu thué dung san XUAt hang chiu thué) thi khau sau dugc trir sb
d3 nop ¢ khau trude. Luat 66/2025 Diéu 9 khoan 2: ngudi san xuat hang chiu thué “bang
nguyén liéu da nop thué tiéu thu dic biét, néu cé ching tir hop phap, thi duoc khau trir sd
thué da nop déi voi nguyén liéu”; khoan 3: ngudi nhap khau hang chiu thué “duge khiu
trir s6 thué tiéu thy dic biét da nép & khau nhap khau khi xac dinh sé thué tiéu thu dic
biét phai ndp & khau ban ra”.

SCT is single-stage, so when taxable goods pass through two taxable stages (import then sale, or
taxable inputs used to make taxable goods) the later stage deducts what was paid earlier. Law
66/2025, Article 9(2): a producer using “inputs on which special consumption tax has been paid,
with lawful documents, may deduct the tax paid on the inputs”; clause 3: an importer of taxable

goods “may deduct the special consumption tax paid at import when determining the special
consumption tax payable at the sales stage”.

TTDB phai nép = TTPB ctia hang ban ra trong ky — TTPB da ndp (khau NK) hoac
da tra (nguyén liéu) twong rng hang ban ra (3.9)

Piéu kién Quy dinh ND 360
Condition Rule Decree 360

Chi trir phan thué ctia nguyén liéu, hang nhap khau
tuong tng s6 hang ban ra; toi da theo dinh mirc

Tuong Gng Lo o Piéu 8 k2, k7
Matching kinh t& k¥ thujt Art. 82), (7)
Only the tax on inputs or imports matching goods sold;
capped by technical norms
Hang nhap khau: khau trir toi da bang s6 thué tinh
Gibi han 0 khau ban ra trong nudc biéu 8 k4
Cap Imports: credit no more than the SCT on the domestic Art. 8(4)
sale
Phan khong trir dwoc ~ Tinh vao chi phi khi tinh thué TNDN Diéu 8 k2, k4
Uncredited part Expensed for CIT Art. 8(2), (4)
Chtng tr khau nha : . A
o g " Chimg tir nop thué TTDB khau nhap khu Pidu 8 k5
au SCT payment voucher at import Art. 8(5)

Import documents

Hop dong ghi rd hang do bén ban san xuat; hoa don
Mua trong nuéce GTGT; chimg tir thanh toan khong dung tién mit biéu 8 k6
Domestic purchase Contract stating the seller made the goods,; VAT Art. 8(6)
invoice; non-cash payment proof
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Thué TTDB di tra khi mua nguyén liéu trong nudc tinh ngugc tir hoa don: gia tinh thué =
(gia mua chua c6 thué GTGT — thué BVMT) / (1 + thué suét), nhan thué suat (NP 360
Piéu 8 khoan 6 diém c). Chua xac dinh chinh xac s twong Gng hang ban trong ky thi tam
dung sb liéu ky trudc, xac dinh lai vao cudi quy hoac cudi nim (khoan 7).

SCT paid on domestic inputs is worked back from the invoice: base = (purchase price before
VAT — EPT) / (1 + rate), times the rate (Decree 360, Article 8(6)(c)). If the amount matching the

period’s sales is not yet known, the previous period’s data may be used and trued up at quarter
or year end (clause 7).

VI DU/ EXAMPLE — Théang 11/2026 Minh Lam ban 1.500 trong 2.000 thiing bia Pirc da
nhap khau, gia chua c6 thué GTGT 1.100.000 dong/thung. Can ctr: Luat Diéu 9 khoan 3; ND
360 Dicu 8 khodn 4, 7.

In November 2026 Minh Lam sells 1,500 of the 2,000 imported cartons of German beer at VND
1,100,000 a carton before VAT. Basis.: Law, Article 9(3),; Decree 360, Article 8(4), (7).

1. TTPB bén ra: 1.650.000.000 / 1,65 = 1.000.000.000; x 65% = 650.000.000 déng.
Output SCT: 1,650,000,000/ 1.65 = 1,000,000,000, x 65% = VND 650,000,000.

2. TTDB khau nhép khau twong ung: 572.000.000 x 1.500 / 2.000 = 429.000.000 déng,
nho hon 650.000.000 nén duoc trur du.
Matching import SCT: 572,000,000 % 1,500/ 2,000 = VND 429,000,000, below
650,000,000, so fully credited.

3. TTDB phai ndp = 650.000.000 — 429.000.000 = 221.000.000 d("ing.
SCT payable = 650,000,000 — 429,000,000 = VND 221,000,000.

TTDB da nop 572 TTDB ban ra = 1.650/1,65 x 65% = 650

T khai nhap khéu: 2.000 thing Ban 1.500 thung, gia chwa GTGT 1.650 ]

v

doi chiéu

A 4

572 x 1.500/2.000 = 429 429 < 650 nén duoc trir du

Phan bd theo s6 ban ra Khéu trir t6i da bang TTDB ban ra: ]

TTDB phai ndp = 650 — 429 = 221

Hinh 3.5. Khau trir thué TTDB d4 ndp ¢ khau nhap khau khi ban bia Dirc trong nude (triéu
ddng)
Figure 3.5. Credit for import SCT when the German beer is sold at home (VND million)

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Khu trir toan bo thué TTDB ciia c4 16 nhap
khau ngay khi ban mot phan; hodc khi ban 15 thi khau trir vuot s thué ban ra roi dé nghi hoan
phan chénh. S6 khau trir chi trong g hang di ban va khong vuot thué tinh ¢ khau béan ra;
phan thira vao chi phi TNDN (Bai 3).

Crediting the import SCT on the whole consignment when only part is sold; or, on a loss-making sale,
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crediting more than the output SCT and claiming a refund of the excess. The credit matches goods
sold and is capped at the output SCT; any excess is a CIT expense (Exercise 3).

3.8. Hoan thué va giam thué tiéu thu dac biét — Special consumption tax refunds
and relief

Ciac trwong hop hoan thué (Piéu 9 khoin 1) — Refund cases (Article 9(1))

« Nguyén liéu nhap khau dé san xuat, gia cong hang xuét khau: chi hoan theo s6 hang
thuc té xuat khiu; hd so, trinh ty nhu hoan thué nhap khau (NP 360 Piéu 8 khoan 1).
Imported inputs for producing or processing exports: refunded only for goods actually
exported; documents and procedure as for import duty refunds (Decree 360, Article 8(1)).

« Quyét toan khi giai thé, pha san con sb thué chua khau trir hét; t6 hop tac chuyén
thanh hop tac x4 thi hop tac xa ké thira s6 nop thira, chua khau trir hét.
Final settlement on dissolution or bankruptcy with uncredited tax, when a cooperative group
becomes a cooperative, the cooperative inherits overpaid or uncredited amounts.

« Hoan theo diéu wdc qudc té ma Viét Nam 1a thanh vién.
Refunds under international treaties to which Vietnam is party.

« Xang sinh hoc: s6 chua khéu trir hét cta xang khoang nguyén liéu duoc bu trir véi
thué phai ndp cua hang hoda, dich vu khac, con lai chuyén ky sau hodc hoan (Diéu 9
khoan 2); ho so theo mau 01a/DNHT (TT 158 Diéu 4).

Biofuel: uncredited SCT on mineral petrol used for blending is offset against tax on other

goods and services, with the remainder carried forward or refunded (Article 9(2)); form
01a/DNHT (Circular 158, Article 4).

Giam thué (Piéu 10) — Relief (Article 10)

Nguoi san xuit hang chiu thué gip khé khian do thién tai, tai nan bat ngd dugc giam thué.
“Mirc giam thué duogc xéac dinh trén co s ton that thuc té do thién tai, tai nan bat ngo gay
ra nhung khong qua 30% sb thué phai ndp ctia nim xay ra thiét hai va khong vuot qué gia
tri tai san bj thiét hai sau khi duoc boi thuong (néu ¢6).” (Piéu 10 khoan 2).

Producers of taxable goods hit by natural disasters or sudden accidents receive relief. “The
relief is based on the actual loss caused by the disaster or accident but may not exceed 30% of

the tax payable for the year of the loss nor the value of the damaged assets after any
compensation.” (Article 10(2)).

S0 thué dwoc giam = min (Thiét hai sau boi thwdng; 30% X TTDB phai ndp cia
nam) (3.10)

Khai niém Ban chit Vi du & Minh LaAm
Concept Nature Minh Lam example

Khong phat sinh nghia vy, khong khai
Non-taxable thue_ Su.aj[ . Beer exported to Cambodia
No liability arises

Khong chiu thué Bia xuét khau sang Campuchia
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Khai niém Ban chit Vi du & Minh Lam
Concept Nature Minh Lam example

. Trir thué da nop khéu trude vao thué s ax 1A 2
Khau trir «hau sau P Ban bia Dtrc da nhap khau

Credit ) ) Selling imported German beer
Earlier-stage tax set against later-stage tax
Khong phat sinh; phan chua khau

. . Tra lai s6 da ndp trong truong hop luat  trir hét khi ban 16 khong duoc
Hoan thué

) dinh hoan
Refund . S
Repayment of tax paid in listed cases None, uncredited tax on a loss sale is
not refunded
Giam s6 phai ndp khi thién tai, tai nan,
Giam thué t6i da 30% thué nam Kho bj lii thang 10/2026
Relief Reduces tax after disaster or accident, up to ~ Warehouse flooded October 2026

30% of the year’s tax

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Coi hang xuét khau 13 “dugc hoan thué
TTPB”. Hang tu san xut xuat khiu 1a ddi twong khong chiu thué (Diéu 3), khong c6 gi dé
hoan; hoan thué chi danh cho nguyén liéu nhap khau da nop thué rdi ding san xuat hang xuat
khau. Giam thué ciing khong tinh bang toan bo gia tri tai san hu hong, phai trir bdi thudong va
50 V6i tran 30%.

Treating exports as “SCT refunded”. Own-produced exports are non-taxable (Article 3), so there is
nothing to refund, refunds apply to imported inputs taxed and then used for exports. Relief'is not the
full value of damaged assets either: deduct compensation and compare with the 30% cap.

3.9. Quan hé giira thué tiéu thu diic biét véi thué nhip khiu va thué GTGT —

Links between special consumption tax, import duty and VAT

Trén mot 16 hang nhap khau, thir ty tinh 13: thué nhap khau, thué TTPB, thué BVMT,
thué GTGT. Thué sau lay thué trudc 1am mot phan gia tinh thué (cong thire (3.6), (3.7)).
O khau ban ra thi nguoc lai: tor gid ban tach GTGT, trt BVMT, roi chia (1+ thué suét
TTDB).

On an import the order is: import duty, SCT, EPT, VAT. Each later tax includes the earlier ones
in its base (formulas (3.6), (3.7)). At the sales stage it runs the other way: strip VAT from the
price, deduct EPT, then divide by (1 + SCT rate).

Buwéc | Khau nhip khiu (bia Dirc) Khau ban ra (bia Minh Lam)
Step Import (German beer) Sale (Minh Lam beer)
1 Tri gia tinh thué NK 800.000.000 Gia chua c6 GTGT 330.000/thuing
Customs value 800,000,000 Price before VAT 330,000/carton
) + Thué NK 80.000.000 = 880.000.000 — Thué BVMT: khong c6
+ Import duty 80,000,000 = 880,000,000 — EPT: none
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Buwéc | Khau nhip khiu (bia Dirc) Khau ban ra (bia Minh Lam)
Step Import (German beer) Sale (Minh Lam beer)

+ 1,65 =200.000; x 65% = TTbB
0/ — s ’
3 x 65% =TTDbB 572.000.000 130.000

x 65% = SCT 572,000,000
’ +1.65 = 200,000; x 65% = SCT 130,000

(880.000.000 + 572.000.000) x 10% =

GTGT 145.200.000 330.000 x 10% = GTGT 33.000
(880,000,000 + 572,000,000) x 10% = VAT 330,000 x 10% = VAT 33,000
145,200,000

Thué suat GTGT cua hang chiu TTPB: Nghi quyét 204/2025/QH15 giam thué GTGT tir
10% con 8% dén hét 31/12/2026, nhung loai trir “San pham hang hoa va dich vu chiu
thué tiéu thu dac biét (trir xang)” (NP 174/2025 Diéu 1 khoan 1 diém b). Phy lyc II phan
IT cua ND 174/2025 1iét ké ca nudc gidi khat c6 ham luong duong trén 5 g/100 ml, nén
bia va nudc ngot c6 dudng cia Minh Lam déu chiu GTGT 10% trong nim 2026, du nudc
ngot chua phai nop TTPB. Malt nhép khau khong thudc Phu luc I, IT nén dugc ap 8%.
VAT rate on SCT goods: Resolution 204/2025/QHI15 cuts VAT from 10% to 8% until 31
December 2026 but excludes “goods and services subject to special consumption tax (except
petrol)” (Decree 174/2025, Article 1(1)(b)). Appendix II part Il of Decree 174/2025 lists soft
drinks above 5 g sugar/100 ml as well, so Minh Lam’s beer and sugary soft drinks both bear
10% VAT in 2026, even though the soft drinks owe no SCT yet. Imported malt is outside
Appendices I and 11, so 8% applies.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Ap thué GTGT 8% cho bia, rugu, nuéc giai
khét c6 duong trong ndm 2026. Hang thudc danh muc chiu TTPB (trir xang) khong dugc
giam; ding 8% cho 20.000 thung nuéc ngot & Bai 1 1am thiéu 72 triéu déng thué GTGT.
Applying 8% VAT to beer, spirits or sugary soft drinks in 2026. Goods on the SCT list (except petrol)
get no cut; using 8% on the 20,000 cartons of soft drink in Exercise I understates VAT by VND 72
million.

Thuat ngir Viét — Anh cia chwong — Chapter glossary

Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin
Term (Vietnamese) English Short definition

Thué gian thu thu mot lan trén hang hoa,

Thué tiéu thy dic biét special consumption tax . o
dich vu ¢ Biéu 2
(TTbB) (SCT) . . . .
Single-stage indirect tax on items in Art. 2
£ . £ . Hang hoa, dich vu liét ké ¢ Diéu 2
Doi tuong chiu thue taxable object diigs Loz, &1ele i Ll L 9 10)iem

Goods and services listed in Art. 2

Trudng hop ¢ Didu 3, khong phat sinh

Déi tugng khong chi i :
01 trong khong chiu non-taxable object thué

thué . .
Cases in Art. 3, no tax arises
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin

Term (Vietnamese) English Short definition

Nguoi san Xuét, gia cong, nhap khéu, kinh
doanh dich vu (Diéu 4)

Producer, processor, importer, service
provider (Art. 4)

Ngudi nop thué taxpayer

Gi4 chua c6 TTPB, BVMT, GTGT (Piéu
Gi4 tinh thué tax base (taxable price)  6)
Price net of SCT, EPT, VAT (Art. 6)

Ty 1& % ghi trong Biéu thué (Diéu 8)

Thué suét tax rate
Percentage in the schedule (Art. 8)

S6 tién trén mot don vi hang, nhu
Mic thué tuyét ddi specific duty dong/bao
Fixed amount per unit, e.g. VND per pack

Ph hap ty 1¢ pha i4 ti é § sud
vuong phap ty 1€ phan ad valorem method Gia tinh thu¢ x thu¢ suat
tram Base x rate
Phuong phép tinh thué Luong hang x mirc thué tuyét doi

specific method

tuyét dbi Quantity * specific duty
Biéu thué tiéu thu dic special consumption tax  Bang thué suit tai Diéu 8 khoan 1
biét schedule Rate table in Art. 8(1)
. L s : Thué suét ting theo mdc 01/01 timg na
L0 trinh thué suat rate timetable ué suat tang theo moc 01/01 timg ndm

Rates stepping up each 1 January

Co sé tinh thué nhap khiu va TTDB khau

Tri gi4 tinh thué nha :
15 P customs value nhép khau

khau .
Base for import duty and import SCT
Hang lam theo h: dng cho bén gi i
‘ o processed goods (toll Aang am theo hop dong cho bén giao gia
Hang gia cong . cong
manufacturing) . o
Goods made under contract for a principal
Co s0 hach toan phu dependent accounting Chi nhanh khong hach toan dgc lap
thudc unit Branch without separate accounts
Doanh nghiép c6 quan hé related party Ap san 7% so véi gia binh quan

lién két 7% floor against the average price

Dung hang cta chinh minh; tinh nhu ban

internal use (self- (Didu 6 k2)

Ti€u dung ndi b

1
SUHIELY) Using own goods; taxed like a sale (Art. 6(2))
Trir thué da ndp & khau trude (Piéu 9 k2,
Khau trir thué TTDB SCT credit k3) . . .
Deducting tax paid at an earlier stage (Art.
92), (3))
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Thuéat ngir Tiéng Anh Giai thich ngin
Term (Vietnamese) English Short definition

Tra lai thué da nop (Piéu 9 k1)

Hoan thué tax refund
oan thue ax refun Repayment of tax paid (Art. 9(1))

Giam khi thién tai, tai nan, t6i da 30%
Giam thué tax relief (Diéu 10)
Reduction after disaster, up to 30% (Art. 10)

temporary import for re- Khong chiu thué néu tai xuat diing han

Tam nhép, tai xuat .
) P export Non-taxable if re-exported in time

Béan tir ndi dia vao day khong la xuat khau

Khu phi thué quan non-tariff zone ) L
Domestic sales into it are not exports

3% (dén 9 chd) t6i hét 2030

Xe chay bang pin battery electric vehicle 3% (up to 9 seats) until end 2030

Nude idi kht o6 duon sugar-sweetened Trén 5 g duong/100 ml; 8% tur 2027
8 £ beverage Above 5 g sugar/100 ml; 8% from 2027

Ding ky to khai 13 thoi diém tinh thué
To khai hai quan customs declaration hang nhap khau

Its registration is the tax point for imports

3.10. Bai tap van dung c6 loi gidi — Applied exercises with solutions

Bai 1. Chudi nhip khau — sin xuat — ban ciia Minh Lam trong thang 11/2026 —
Exercise 1. Minh Lam’s import — production — sales chain in November 2026

Cong ty CP 6 udng Minh Lam (Pong Nai) nop thué GTGT theo phuwong phap khau trir,
khai thué GTGT va thué TTDB theo thang. Thang 11/2026 c6 cac nghiép vu: (1) nhap
khau 40 tan malt tir Uc, tri gi4 tinh thué nhap khau 640.000.000 déng, thué suat thué nhap
khau ghi trén to khai 5%; (2) nhap khau 2.000 thung bia lta mi Pac dé ban lai, tri gia
tinh thué nhap khau 800.000.000 ddng, thué suat thué nhap khau 10%; (3) ban 1.500
thung bia Pirc cho mot chudi siéu thi, gia chua c6 thué GTGT 1.100.000 dong/thung; (4)
ban trong nudc 60.000 thing bia lon Minh Lam Lager, gia chua c6 thué GTGT 330.000
dong/thung; (5) xuit khau sang Campuchia 8.000 thung bia Minh Lam Lager, gia
230.000 dong/thung, du hd so xuat khau; (6) ban 20.000 thung nudc giai khat c6 ga ham
luong duong 10,5 g/100 ml, gia chua c6 thué GTGT 180.000 dong/thung; (7) xuat 200
thung bia Minh Lam Lager biéu khach hang tai hoi nghi dai ly. Tinh thué nhap khau, thué
TTPB, thué GTGT phat sinh trong thang (thué GTGT phai ndp chi tinh tir cic nghiép vu
trén) va néu han ndp to khai thué TTDB.

Minh Lam Beverage JSC (Pong Nai) uses the VAT credit method and files VAT and SCT returns
monthly. In November 2026: (1) it imports 40 tonnes of malt from Australia, customs value VND
640,000,000, import duty rate on the declaration 5%, (2) it imports 2,000 cartons of German

wheat beer for resale, customs value VND 800,000,000, import duty rate 10%, (3) it sells 1,500
cartons of the German beer to a supermarket chain at VND 1,100,000 a carton before VAT, (4)
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it sells 60,000 cartons of Minh Lam Lager canned beer in Vietnam at VND 330,000 a carton
before VAT; (5) it exports 8,000 cartons of Minh Lam Lager to Cambodia at VND 230,000 a
carton with full export documents; (6) it sells 20,000 cartons of a carbonated soft drink
containing 10.5 g of sugar per 100 ml at VND 180,000 a carton before VAT; (7) it gives 200
cartons of Minh Lam Lager to customers at a dealer conference. Calculate the import duty, SCT
and VAT for the month (VAT payable from these transactions only) and state the SCT filing
deadline.

1. Malt: thué nhap khau = 640.000.000 x 5% = 32.000.000 déng. Malt khong thudc
Diéu 2 Luat Thué TTPB nén khong c6 thué TTDB. Malt khong thudce Phy luc I, 11
ND 174/2025 nén thué GTGT khau nhap khau tinh 8%: (640.000.000 + 32.000.000)
x 8% = 53.760.000 dong.

Malt: import duty = 640,000,000 % 5% = VND 32,000,000. Malt is not listed in Article 2 of
the SCT Law, so no SCT. It is not in Appendix I or Il of Decree 174/2025, so import VAT is
8%: (640,000,000 + 32,000,000) x 8% = VND 53,760,000.

2. Bia DPtrc khau nhap khau: thué nhap khau = 800.000.000 x 10% = 80.000.000; gia
tinh thué TTPB = 800.000.000 + 80.000.000 = 880.000.000 (Piéu 6 khoan 1 diém b);
thué TTPB = 880.000.000 x 65% = 572.000.000; thué GTGT = (880.000.000 +
572.000.000) x 10% = 145.200.000 dong (bia khong dugc giam thué GTGT).

German beer at import: duty = 800,000,000 % 10% = 80,000,000, SCT base = 800,000,000
+ 80,000,000 = 880,000,000 (Article 6(1)(b)); SCT = 880,000,000 x 65% = 572,000,000,
VAT = (880,000,000 + 572,000,000) % 10% = VND 145,200,000 (beer is excluded from the
VAT cut).

3. Ban bia Duc: gia tinh thué TTDB = 1.650.000.000 / 1,65 = 1.000.000.000; TTDB ban
ra = 650.000.000; duoc khau trir 572.000.000 x 1.500/2.000 = 429.000.000 (khong
vuot 650.000.000); TTDB phai ndp = 221.000.000 déng. Thué GTGT dau ra =
1.650.000.000 x 10% = 165.000.000 dong.

Selling the German beer: SCT base = 1,650,000,000/ 1.65 = 1,000,000,000;, output SCT =
650,000,000; credit 572,000,000 % 1,500/2,000 = 429,000,000 (not above 650,000,000);
SCT payable = VND 221,000,000. Output VAT = 1,650,000,000 x 10% = VND
165,000,000.

4. Bia Minh Lam bén trong nudc: gia tinh thué = 19.800.000.000 / 1,65 =
12.000.000.000; TTDB = 7.800.000.000; GTGT = 19.800.000.000 % 10% =
1.980.000.000 dong. Bia xuat khau: khong chiu TTPB (Piéu 3 khoan 1 diém a), thué
sudt GTGT 0% (Piéu 9 khoan 1 Luat GTGT).

Minh Lam beer sold at home: SCT base = 19,800,000,000/ 1.65 = 12,000,000,000; SCT =
7,800,000,000; VAT = 19,800,000,000 % 10% = VND 1,980,000,000. Exported beer: not
subject to SCT (Article 3(1)(a)); VAT 0% (Article 9(1), VAT Law).

5. Nudc giai khat 10,5 g/100 ml 1a d6i twong chiu TTPB (Piéu 2 khoan 1 diém 1) nhung
Biéu thué chi ¢ thué suét tir 01/01/2027, nén thang 11/2026 TTPB = 0. Mit hang
nay nam trong Phuy luc II ND 174/2025 nén thué GTGT 10%: 3.600.000.000 x 10% =
360.000.000 déng (tinh 8% ra 288.000.000 1a sai).

The 10.5 g/100 ml soft drink is a taxable object (Article 2(1)(l)) but the schedule sets a rate
only from 1 January 2027, so SCT for November 2026 is nil. It is in Appendix II of Decree
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174/2025, so VAT is 10%: 3,600,000,000 x 10% = VND 360,000,000 (8%, giving
288,000,000, is wrong).

6. Bia biéu: gi4 tinh thué theo hang cung loai (Piéu 6 khoan 2): TTDB = 200 x 130.000
=26.000.000; GTGT = 200 x 330.000 x 10% = 6.600.000 déng.

Gifted beer: base is that of identical goods (Article 6(2)): SCT = 200 % 130,000 =
26,000,000; VAT = 200 x 330,000 % 10% = VND 6,600,000.

7. Tong hop. Nop cho co quan hai quan khau nhap khau: 882.960.000 dong. TTDB khai
v6i co quan thué: 221.000.000 + 7.800.000.000 + 26.000.000 = 8.047.000.000 dong.
GTGT dau ra 2.511.600.000, dau vao khau nhap khau 198.960.000, GTGT phai ndp
2.312.640.000 dong. Han khai TTDB thang 11 1a ngay 20/12/2026 (NP 252 Diéu 10
khodn 2); ngay nay 1a Chu nhat nén lii sang 21/12/2026 (ND 252 Diéu 3).

Summary. Paid to customs at import: VND 882,960,000. SCT declared to the tax office:
221,000,000 + 7,800,000,000 + 26,000,000 = VND 8,047,000,000. Output VAT
2,511,600,000, import input VAT 198,960,000, VAT payable VND 2,312,640,000. The
November SCT return is due on 20 December 2026 (Decree 252, Article 10(2)), that is a
Sunday, so the deadline moves to 21 December 2026 (Decree 252, Article 3).

Bai 2. Gia tinh thué khi ban qua cong ty con, chi nhanh va nwéc giai khat nim 2027
— Exercise 2. SCT base for sales via a subsidiary, a branch and soft drinks in 2027

Thang 01/2027 Minh Lam cé: (a) ban 30.000 thung bia cho Céng ty TNHH Phan phdi
Minh Lam (coéng ty con 100% vdn), gia chua c6 thué GTGT 300.000 dong/thung; gia
binh quan cac doanh nghiép thuong mai khong lién két mua truc tiép ctia Minh Lam
trong thang 1a 340.000 dong/thung; (b) Chi nhanh Can Tho hach todn phu thudc nhin
10.000 thing bia theo gia ndi bd 290.000 ddng/thung va ban hét cho cac dai 1y gia chua
c¢6 thué GTGT 340.000 dong/thung; (c) ban 25.000 thung nudc giai khat c6 ga ham lugng
duong 10,5 g/100 ml, gia chua c6 thué GTGT 194.400 ddng/thung; (d) ban 12.000 thing
tra chanh dong chai ham luong dudng 4,5 g/100 ml, gia 150.000 dong/thung. Tinh thué
TTDB phai ndp thang 01/2027.

In January 2027 Minh Lam: (a) sells 30,000 cartons of beer to Minh Lam Distribution Co., Ltd
(a wholly owned subsidiary) at VND 300,000 a carton before VAT, the average price paid that
month by unrelated trading companies buying directly from Minh Lam is VND 340,000, (b) its
Can Tho branch, a dependent accounting unit, receives 10,000 cartons at an internal price of
VND 290,000 and sells them all to dealers at VND 340,000 a carton before VAT, (c) it sells
25,000 cartons of a carbonated soft drink with 10.5 g of sugar per 100 ml at VND 194,400
before VAT, (d) it sells 12,000 cartons of bottled lemon tea with 4.5 g of sugar per 100 ml at
VND 150,000. Calculate the SCT payable for January 2027.

1. Thué suat nam 2027: bia 70%; nudc giai khat c6 ham lugng dudng trén 5 g/100 ml
8% (Biéu thué Piéu 8 khoan 1).
Rates for 2027: beer 70%; soft drinks with more than 5 g of sugar per 100 ml 8% (schedule,
Article 8(1)).

2. (a) Ban cho cong ty con: gia lam cin ctr khong dugc thap hon gia binh quan qua 7%
(ND 360 biéu 5 khoan 1 diém @), tirc t6i thiéu 340.000 x 93% = 316.200. Gia thuc té
300.000 thap hon nén dung 316.200. Gi tinh thué = 316.200 / 1,70 = 186.000;
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TTDB = 186.000 x 70% x 30.000 = 3.906.000.000 déng.

(a) Sale to the subsidiary: the price used may not be more than 7% below the average
(Decree 360, Article 5(1)(dd)), i.e. at least 340,000 % 93% = 316,200. The actual 300,000 is
lower, so 316,200 applies. Base = 316,200/ 1.70 = 186,000; SCT = 186,000 x 70% %
30,000 = VND 3,906,000,000.

3. (b) Chi nhanh hach toan phu thudc: gia lam can cur 14 gia chi nhanh ban ra (NP 360
Diéu 5 khoan 1 diém c), khong phai gia noi bo. Gia tinh thué = 340.000 / 1,70 =
200.000; TTDBB =200.000 x 70% % 10.000 = 1.400.000.000 déng.

(b) Dependent branch: the price used is the branch’s selling price (Decree 360, Article
5(1)(c)), not the internal price. Base = 340,000/ 1.70 = 200,000, SCT = 200,000 % 70% x
10,000 = VND 1,400,000,000.

4. (c) Nudc giai khat 10,5 g/100 ml: gia tinh thué = 194.400 / 1,08 = 180.000; TTPB =
180.000 x 8% x 25.000 = 360.000.000 déng. (d) Tra chanh 4,5 g/100 ml khong vuot
5 g nén khong thudc diém 1 khoan 1 Piéu 2: khong chiu TTDB.
(c) Soft drink at 10.5 g/100 ml: base = 194,400/ 1.08 = 180,000; SCT = 180,000 x 8% x
25,000 = VND 360,000,000. (d) Lemon tea at 4.5 g/100 ml does not exceed 5 g, so it falls
outside Article 2(1)(l): no SCT.

5. Téng TTDB thang 01/2027 = 3.906.000.000 + 1.400.000.000 + 360.000.000 =
5.666.000.000 dong. Néu lay gia ban cho cong ty con 300.000 thi phan (a) chi ra
3.705.900.000 dong, khai thiéu 200.100.000 déng. Han khai ngay 20/02/2027 roi vao
thir Bay nén lui sang 22/02/2027.

Total SCT for January 2027 = 3,906,000,000 + 1,400,000,000 + 360,000,000 = VND
5,666,000,000. Using the subsidiary price of 300,000 would give only 3,705,900,000 for (a),
an under-declaration of 200,100,000. The return due on 20 February 2027 falls on a
Saturday, so the deadline is 22 February 2027.

Bai 3. Khau trir ¢6 giéi han, hang mua dé xuit khau ban trong nwéc va giam thué
do lii — Exercise 3. Capped credit, export goods sold at home and relief for flood damage

Thang 12/2026: (1) Minh Lam ban thanh 1y 500 thung bia Ptrc con lai cua 16 nhap khau
thang 11 (Bai 1) cho mot nha hang, gia chua c6 thué GTGT 600.000 dong/thung; (2)
Minh Lam ban 3.000 thung bia cho Cong ty TNHH Xuét nhap khau Hoa Phong theo hop
d6ng mua ban dé xuat khau, gia 200.000 dong/thing; ngay 05/12/2026 Hoa Phong khong
xuat khau 1.000 thung ma ban trong nudc gia chua c6 thué GTGT 346.500 dong/thung;
(3) thang 10/2026 1a 1am ngap kho thanh phém cua Minh Lam, gia tri tai san bi thiét hai
1.250.000.000 ddng, bao hiém bdi thuong 450.000.000 ddng; sé thué TTDB phai ndp ca
nim 2026 ctia Minh Lam 13 98.400.000.000 dong. Xac dinh cac nghia vu TTPB tuong
ung.

December 2026: (1) Minh Lam clears the remaining 500 cartons of German beer from the
November import (Exercise 1) to a restaurant at VND 600,000 a carton before VAT, (2) Minh
Lam sells 3,000 cartons of beer to Hoa Phong Import-Export Co., Ltd under a purchase-for-
export contract at VND 200,000 a carton; on 5 December 2026 Hoa Phong sells 1,000 cartons

at home instead of exporting them, at VND 346,500 a carton before VAT; (3) in October 2026 a
flood damaged Minh Lam’s finished-goods warehouse: damaged assets VND 1,250,000,000,
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insurance paid VND 450,000,000; Minh Lam’s SCT payable for the whole of 2026 is VND
98,400,000,000. Determine the resulting SCT obligations.

1. (1) TTDB béan ra: gia tinh thué = 300.000.000 / 1,65 =181.818.182 (lam tron dén
ddng); TTDB = 181.818.182 x 65% = 118.181.818. TTPB d3 ndp khau nhap khau
twong ung 500 thung = 572.000.000 % 500/2.000 = 143.000.000.

(1) Output SCT: base = 300,000,000/ 1.65 = 181,818,182 (rounded to the dong); SCT =
181,818,182 x 65% = 118,181,818. Import SCT attributable to the 500 cartons =
572,000,000 x 500/2,000 = 143,000,000.

2. Khau trir t6i da bang s6 tinh ¢ khau ban ra (NP 360 Piéu 8 khoan 4): chi duoc trir
118.181.818, TTDB phai nop 0 ddng. Phan 24.818.182 dong khong duoc khiu trir
tinh vao chi phi khi tinh thué TNDN, khong dugc hoan.

The credit is capped at the SCT on the domestic sale (Decree 360, Article 8(4)): only
118,181,818 is credited and SCT payable is VND 0. The uncredited VND 24,818,182 is a
CIT-deductible expense, not refundable.

3. (2) Minh Lam ban dé xuat khiu, c6 hop dong, héa don theo TT 158 Piéu 3 khoan 2
(stra boi TT 136/2026) nén khong chiu TTDB véi 3.000 thing. Phan Hoa Phong ban
trong nude thi Hoa Phong 13 nguoi nop thué (Piéu 4 khoan 2 Luat): gid tinh thué =
346.500/ 1,65 =210.000; TTPB = 210.000 % 65% x 1.000 = 136.500.000 d("ing.

(2) Minh Lam sold for export with the contract and invoice required by Circular 158, Article
3(2) (as amended by Circular 136/2026), so its 3,000 cartons bear no SCT. For the cartons
sold at home Hoa Phong is the taxpayer (Article 4(2) of the Law): base = 346,500/ 1.65 =
210,000; SCT = 210,000 x 65% x 1,000 = VND 136,500,000.

4. Hoa Phong khai theo tirng lan phat sinh (TT 89/2026 Diéu 20 khoan 1 diém a); han
nop ho so 1a ngay thir 10 ké tir ngay tiép theo ngay phat sinh (ND 252 Piéu 10 khoan
1): ngay 15/12/2026.

Hoa Phong files per transaction (Circular 89/2026, Article 20(1)(a)); the return is due on
the 10th day from the day after the transaction (Decree 252, Article 10(1)): 15 December
2026.

5. (3) Giam thué do thién tai (Piéu 10 khoan 2): thiét hai sau bdi thudng =
1.250.000.000 — 450.000.000 = 800.000.000; tran 30% s6 thué nam =
29.520.000.000. S6 dugc giam 1a s6 nho hon: 800.000.000 dong, 1am thu tuc theo
phap luat quan 1y thué (Piéu 10 khoan 3).

(3) Disaster relief (Article 10(2)): loss after compensation = 1,250,000,000 — 450,000,000

= 800,000,000; cap of 30% of the year’s tax = 29,520,000,000. The relief is the lower
amount: VND 800,000,000, claimed under tax administration law (Article 10(3)).
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3.11. Cau héi tu luin va dan y tra 10i — Essay questions and answer outlines

Céu 1. Trinh bay d6i twong chiu thué va ddi twong khong chiu thué tiéu thu dic biét
theo Luét 66/2025/QH15. Vi sao hang xuit khiu khong chiu thué, va ai ndp thué khi
hang mua dé xuat khau lai ban trong nuéc?

Question 1. Set out the taxable and non-taxable objects of special consumption tax under Law
66/2025/QH]15. Why are exports outside the tax, and who pays when goods bought for export are
sold at home?

« Pdi tugng chiu thué (Piéu 2): 11 nhém hang hoa tai diém a dén diém 1 (thude 14, ruou,
bia, xe dudi 24 chd, mo t6 trén 125 cm?, may bay — du thuyén, xang, diéu hoa trén
24.000 dén 90.000 BTU, bai 14, vang ma, nudc giai khat trén 5 g dudng/100 ml) va 6
nhom dich vy; hang héa 14 san pham hoan chinh, khong gém linh kién.

Taxable objects (Article 2): 11 groups of goods in points a to | (tobacco, spirits, beer,
vehicles under 24 seats, motorcycles over 125 cm?, aircraft and yachts, petrol, air
conditioners over 24,000 to 90,000 BTU, playing cards, votive paper, soft drinks over 5 g
sugar/100 ml) and 6 services; goods are finished products, not components.

« Khong chiju thué (Piéu 3 khoan 1): hang xuét khau; hang nhap khau vién tro, qua
canh, tam nhdp tai xuat trong thoi han, hanh 1y mién thué, cira hang mién thué, hang
xudt khau bj tra lai; may bay, du thuyén dung kinh doanh van chuyén; xe cuu thuong,
xe tang 1€, xe chuyén dung.

Non-taxable (Article 3(1)): exports, imports as aid, in transit, temporarily imported for re-
export within the time limit, duty-free baggage, duty-free shops, returned exports; aircraft
and yachts used in transport business; ambulances, hearses, special-purpose vehicles.

Ly do: TTDPB danh vao tiéu dung trong nudc; hang ti€u dung ¢ nudc ngoai khong
thudc pham vi diéu tiét. Hang ban tir ndi dia vao khu phi thué quan khong dugc coi 1a
xuat khau (ND 360 Diéu 4 khoan 1).

Rationale: SCT targets domestic consumption, goods consumed abroad fall outside it. Sales
from the domestic market into a non-tariff zone are not exports (Decree 360, Article 4(1)).

Hb so ching minh khi ban, iy thac dé xuat khau: hgp dong, héa don, bién ban thanh
ly néu da thanh Iy (TT 158 Piéu 3 khoan 2, sira bai TT 136/2026 tir 15/9/2026).
Supporting documents for sales or consignments for export: contract, invoice and, if settled,
the settlement record (Circular 158, Article 3(2), as amended by Circular 136/2026 from 15
September 2026).

« Hang mua dé xuat khau nhung ban trong nudc: to chirc kinh doanh xuat khau 13 nguoi
ndp thué (Piéu 4 khoan 2), khai theo ting 1an phat sinh (TT 89/2026 Diéu 20 khoan 1
diém a). Vi du Hoa Phong & Bai 3.

Goods bought for export but sold at home: the exporting business is the taxpayer (Article
4(2)) and files per transaction (Circular 89/2026, Article 20(1)(a)). See Hoa Phong in
Exercise 3.

Céu 2. Phén tich cach xac dinh gia tinh thué tiéu thu dic biét trong cac truwong hop:
hang sin xuit trong nuéc, hang nhap khiu, hang gia cong, ban qua co sé phu thudc
hoic doanh nghiép lién két, dich vu, hang biéu ting. Vi sao phai loai trir thué
GTGT, thué BVMT va chinh thué TTDB khéi gia ban?
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Question 2. Analyse how the SCT base is set for domestic production, imports, processed goods,
sales through dependent units or related companies, services and gifts. Why must VAT, EPT and
SCT itself be removed from the selling price?

« Nguyén tic chung (Piéu 6 khoan 1): gia ban ra chua c6 TTPB, chua c6 BVMT, chua
c6 GTGT; gom ca khoan thu thém (khoan 3); khong loai trir vo bao bi, vo chai (NP
360 Diéu 5 khoan 4).

General rule (Article 6(1)): the selling price net of SCT, EPT and VAT, including extra
charges (clause 3); packaging and bottles are not deducted (Decree 360, Article 5(4)).

* Hang san xuét ban ra: cong thuc (3.3); thudc 14 trir thém thué tuyét doi, cong thuce
(3.4). Hang nhap khau tai khau nhap khau: tri gia tinh thué NK + thué NK + thué NK
bd sung, cong thirc (3.6).

Manufactured goods sold: formula (3.3); tobacco also removes the specific duty, formula
(3.4). Imports at the border: customs value + import duty + additional import duty, formula
(3.6).

« Gia cong: gia ban ra ctia bén giao gia cong hodc gia san pham cung loai (Piéu 6 khoan
1 diém c). Co s& hach toan phu thudc: gia do co s d6 ban ra; dai Iy ban ding gia: gia
chua trir hoa hong; doanh nghiép lién két: khong thap hon gia binh quan qua 7% (ND
360 Diéu 5 khoan 1 diém c, d, d).

Processing: the principal’s selling price or that of similar goods (Article 6(1)(c)). Dependent
unit: its own selling price; agent selling at the set price: price before commission, related
trading company: not more than 7% below the average price (Decree 360, Article 5(1)(c),
(d), (dd)).

« Dich vu: gia chua ¢6 GTGT chia (1 + thué suét), cong thirc (3.8); karaoke, mat-xa, vil
truong g?)m ca doanh thu an uéng; ca-si-nd, dit cugc trir tién tra thuong. Hang trao
ddi, tiéu dung ndi bo, biéu, tang: gid hang cung loai (Diéu 6 khoan 2).

Services: price before VAT divided by (1 + rate), formula (3.8); karaoke, massage and discos
include food and drink; casinos and betting deduct prizes paid. Exchanges, internal use and
gifis: price of identical goods (Article 6(2)).

« Ly do loai trir: GTGT tinh trén gia dd c6 TTPB va BVMT (Diéu 7 khoan 1 Luat
GTGT); TTDB tinh trén gia di c6 chinh no s& 1a thué chong 1én thué. Vi du 3.1: chia
nham 363.000 ra thué 143.000 thay vi 130.000.

Why: VAT is levied on a price including SCT and EPT (VAT Law, Article 7(1)); levying SCT
on a price that already contains SCT would tax the tax. Example 3.1: dividing 363,000 by
mistake gives 143,000 instead of 130,000.

Céu 3. Trinh bay 1§ trinh thué suit, mirc thué tuyét doi doi véi thudc 14, rweou, bia

va nuéc giai khat c6 dwong theo Luit 66/2025/QH15, néu cac diém méi so véi danh

muc hang chiu thué nim 2025, va phan tich tac dong téi gia ban bia cia Minh Lam.

Question 3. Describe the rate and specific-duty timetable for tobacco, spirits, beer and sugary

soft drinks under Law 66/2025/QH15, the changes from the 2025 list of taxable goods, and the

effect on Minh Lam’s beer prices.

« Bia va rugu tir 20 do: 65% (2026) tang 5 diém mdi ndm t6i 90% (2031); rugu dudi 20

d6: 35% t6i 60%. Thudc 1a diéu gilt 75% va thém thué tuyét dbi tir 2027: 2.000
d6ng/bao, tang 2.000 ddng mdi nam tdi 10.000 ddng/bao (2031).

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 103



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Beer and spirits of 20% ABV or more: 65% (2026) rising 5 points a year to 90% (2031),
below 20% ABV: 35% to 60%. Cigarettes stay at 75% plus a specific duty from 2027: VND
2,000 a pack, rising VND 2,000 a year to VND 10,000 (2031).

« Nudc giai khat theo TCVN 12828:2019 c¢6 dudng tong s trén 5 g/100 ml (NP 360
Piéu 3 khoan 4): 8% tir 01/01/2027, 10% tir 01/01/2028.
Soft drinks under TCVN 12828:2019 with total sugar above 5 g/100 ml (Decree 360, Article
3(4)): 8% from 1 January 2027 and 10% from 1 January 2028.

* Piém mdi so voi danh muc nam 2025 (ND 174/2025 Phu luc II, phﬁn I vaIl): thém
nude giai khat c6 duong; didu hoa tir “90.000 BTU tré xubéng” doi thanh “trén 24.000
BTU dén 90.000 BTU”; xe m& rong thanh “xe co gén dong co dudi 24 chd”, c6 xe
chay pin, xe hybrid.

Changes from the 2025 list (Decree 174/2025, Appendix I, parts I and I11): sugary soft drinks

added; air conditioners from “90,000 BTU or less” to “over 24,000 BTU up to 90,000
BTU”’; vehicles widened to “motor vehicles under 24 seats”, including battery and hybrid
cars.

« Tac dong: gitr gia tinh thué 200.000 dong/thung thi gia thanh toan ting tir 363.000
(2026) 1én 385.000 (2028) va 418.000 dé)ng (2031), Hinh 3.4. Thué GTGT 10% tinh
trén phan TTDB ting thém.

Effect: holding the SCT base at VND 200,000 a carton, the price paid rises from 363,000
(2026) to 385,000 (2028) and 418,000 (2031), Figure 3.4. The 10% VAT is levied on the
extra SCT as well.

« Lya chon ctia Minh Lam: chuyén sang dong nuéc giai khat c6 duong khong qué 5
g/100 ml déra ngoai dién chiu thué; lap ké hoach gia theo ting mbc 01/01; khong
dinh gia thap cho cong ty con quéa 7% so voi gia binh quan.

Minh Lam’s options: reformulate soft drinks to no more than 5 g sugar/100 ml to leave the
tax net; plan prices around each 1 January step, avoid pricing to its subsidiary more than
7% below the average price.

3.12. Cau héi triac nghiém — Multiple-choice questions

17. Theo Luat Thué TTPB 66/2025/QH15, muc thué tuyét dbi ddi véi thude 14 diéu ap

dung ttr 01/01/2027 1a bao nhiéu?
Under SCT Law 66/2025/QH15, what specific duty applies to cigarettes from 1 January
20272

A. 20.000 dong/diéu / VND 20,000 per cigarette

B. 2.000 ddng/bao 20 diéu / VND 2,000 per pack of 20

C. 2.000 dong/diéu / VND 2,000 per cigarette

D. 4.000 dong/bao 20 diéu / VND 4,000 per pack of 20
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18. Thang 10/2026, Minh Lam ban nudc giai khat c6 ga ham lugng duong 10 g/100 ml.
Nghia vu TTDB ctia mat hang nay la gi?
In October 2026 Minh Lam sells a carbonated soft drink with 10 g of sugar per 100 ml. What
is its SCT position?
A. Chiu thué sut 8% / Taxed at 8%
B. Chju thué suat 10% / Taxed at 10%
C. Thuoc ddi tugng chiu thué nhung Biéu thué chi c6 thué suat tir 01/01/2027, nim
2026 chua phat sinh s6 thué / 4 taxable object, but the schedule sets a rate only
from I January 2027, so no tax arises in 2026

D. Khong thudc dbi tuong chiu thué / Not a taxable object

19. Niam 2026, Minh Lam ban bia lon gia chwa c6 thué GTGT 297.000 dong/thung. Thué

TTDB cuia mot thung 1a bao nhiéu?
In 2026 Minh Lam sells canned beer at VND 297,000 a carton before VAT. What is the SCT
per carton?

A. 117.000 dong / VND 117,000

B. 193.050 ddng / VND 193,050

C. 128.700 ddng / VND 128,700

D. 180.000 dong / VND 180,000

20. L6 bia nhap khau c6 tri gia tinh thué nhap khau 500.000.000 déng, thué suit nhap

khau 20%, thué suat TTPB 65%. Thué TTPB khau nhap khau 1a bao nhiéu?
A beer consignment has a customs value of VND 500,000,000, import duty 20% and SCT
65%. What is the SCT at import?

A. 325.000.000 déng / VND 325,000,000

B. 236.363.637 dong / VND 236,363,637

C. 429.000.000 ddng / VND 429,000,000

D. 390.000.000 déng / VND 390,000,000

21. Doanh nghiép da nop 300 triéu dong TTPB khau nhap khau cho mét 16 rugu; ban hét
16 trong nudc, TTPB tinh ¢ khau béan ra 1a 260 triéu dong. Xt Iy thé nao?
A business paid VND 300 million SCT at import on a batch of spirits; it sells the whole batch
at home and the SCT on the sale is VND 260 million. How is this treated?
A. Nop am 40 triéu, dé nghi hoan 40 tridu / Negative 40 million, refund of 40 million
claimed
B. Nop 0; 40 triéu khong duge khau trir tinh vao chi phi khi tinh thué TNDN / Pay
nil; the uncredited 40 million is a CIT-deductible expense
C. Nop 260 triéu, khong dugc khau trir / Pay 260 million with no credit
D. Nop 0; 40 triéu chuyén khau trir ky sau / Pay nil; carry 40 million forward

22. Thué TTDB phai ndp nam cua doanh nghiép 1a 2.000.000.000 dong; thién tai lam
hong tai san 1.000.000.000 dong, bao hiém bdi thudng 500.000.000 dong. S6 thué
dugc giam t6i da 13 bao nhiéu?

A business’s SCT for the year is VND 2,000,000,000; a natural disaster destroys assets
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worth VND 1,000,000,000 and insurance pays VND 500,000,000. What is the maximum
relief?

A. 500.000.000 ddng / VND 500,000,000

B. 600.000.000 dong / VND 600,000,000

C. 1.000.000.000 déng / VND 1,000,000,000

D. 300.000.000 déng / VND 300,000,000

23. Thué suat TTDB nam 2027 d6i véi xe 6 to chd ngudi tir 9 chd tré xudng chay bang
pin la bao nhiéu?
What SCT rate applies in 2027 to battery-powered passenger cars of up to 9 seats?
A. 11%, &p dung tir 01/3/2027 / 11%, from 1 March 2027
B. 15%
C.3%
D. 11%, &p dung tur 01/01/2027 / 11%, from I January 2027

24. Minh Lam bén bia cho cong ty con gia 300.000 dong/thuing; gia binh quéin cua cac
doanh nghiép thuong mai khong lién két 1a 340.000 déng/thung. Gia ban lam can cir
tinh thué¢ TTDB 14 bao nhiéu?

Minh Lam sells beer to its subsidiary at VND 300,000 a carton, unrelated traders pay VND
340,000 on average. What selling price is used for SCT?

A. 300.000 dong / VND 300,000

B. 340.000 ddng / VND 340,000

C. 363.800 ddng / VND 363,800

D. 316.200 déng / VND 316,200
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Chll’()'llg 4. Thllé bao Vé moi tru’(‘)’ng — Chapter 4. Environmental

protection tax

Muc tiéu chwong — Chapter objectives

« Néu khai niém, dic diém cua thué bao vé moi truong; gidi thich co so 1y luan béng
ngoai tac tiéu cuc va thué Pigou.
State the definition and features of environmental protection tax; explain its rationale
through negative externalities and the Pigouvian tax.

« Xac dinh ddi tuong chiu thué, khong chiu thué, nguoi ndp thué theo Luat
57/2010/QH12.
Identify taxable objects, non-taxable objects and taxpayers under Law 57/2010/QH12.

« Tra ding biéu khung, biéu mirc thué hién hanh va mic thué xang, ddu, md nhon theo
tung giai doan nam 2026.
Read the statutory ranges, the current schedule and the 2026 amounts for petrol, oil and
grease by period.

« Tinh thué bao vé méi trudng phai ndp va thué GTGT trén gia di c6 thué bao vé moi
truong.
Compute the EPT payable and the VAT charged on a price that already includes EPT.

« Ném thoi diém tinh thué, ky khai, han ndp va cac trudng hop hoan thué bao vé moi
truong.
Know the tax point, filing period, payment deadline and refund cases for EPT.

4.1. Thué bao vé mdi truwong la gi: khai niém, dic diém, vai tro — Whar

environmental protection tax is: definition, features, role

Khai niém — Definition

Luat Thué bao vé moi trudng sd 57/2010/QHI2 duoc Qubc hoi thong qua ngiy
15/11/2010, c¢6 hiéu lyc tir 01/01/2012 (Piéu 12). Diéu 2 khoan 1 dinh nghia: “Thué bao
vé moi trudong 14 loai thué gian thu, thu vao san pham, hang hoa (sau day goi chung la
hang hoa) khi sir dung gay tac dong xau dén maéi truong.” Khoan 2 cling didu: “Muc thué
tuyét doi 1a muc thué duoc quy dinh bang sd tién tinh trén mot don vi hang hoa chiu

I4
A

thue.”

The Law on Environmental Protection Tax No. 57/2010/QH12 was adopted by the National
Assembly on 15 November 2010 and took effect on 1 January 2012 (Article 12). Article 2(1)
defines: “Environmental protection tax is an indirect tax levied on products and goods
(hereinafter goods) whose use has an adverse impact on the environment.” Clause 2: “A specific
tax amount is an amount of money set per unit of taxable goods.”

PHAI THUQC / MEMORISE — Viin béan goc ciia chwong. Luat 57/2010/QH12 chwa
dwoe sira ddi, chua co vin ban hop nhit (tra Cong bao ngay 06/10/2026). Muc thué cu thé:
Nghi quyét 579/2018/UBTVQH14, doc theo viin ban hgp nhit 01/VBHN-VPQH ngay
06/8/2021. Riéng xang, dau, m& nhon nim 2026: NQ 109/2025/UBTVQHI15, tir 16/4/2026
thém NQ 19/2026/QH16, duoc kéo dai boi NQ 34/2026/NQ-CP va NQ 43/2026/NQ-CP.

Tai liéu nay dugc bién soan boi doi ngii ciia website: https://globalmarket.vin
Trang 107



Dé cuong on tap Thué / Taxation Study Guide

Core texts. Law 57/2010/QH12 has never been amended and has no consolidated text (Official
Gazette checked on 6 October 2026). Specific amounts: Resolution 579/2018/UBTVQH14, read as
consolidated text 01/VBHN-VPQH of 6 August 2021. For petrol, oil and grease in 2026 Resolution
109/2025/UBTVQH]1S5, plus Resolution 19/2026/QH16 from 16 April 2026, extended by Government
Resolutions 34/2026/NQ-CP and 43/2026/NQ-CP.

Pac diém — Features

Pic diém

Feature

N¢i dung

Content

Can cwr
Basis

Thué gian thu
Indirect tax

Danh vao hang
hoa
Levied on goods

Thu mét 1an
Levied once

Mic thué tuyét ddi
Specific amount

Hai tang tham
quyén

Two levels of
authority

Nguoi san Xuét, nhap khéu nop; thué nam trong gia ban,
nguol mua, nguoi tiéu dung chiu

Producers and importers pay, the tax sits in the price and is
borne by buyers and consumers

Tam nhém hang khi sir dung gay tic dong xau dén moi
truong, khong danh vao dich vu

Eight groups of goods whose use harms the environment;
services are not taxed

Chi nop 6 khau san xuét hodc nhap khéu; khau thuong
mai sau dé khong ndp lai

Paid only at production or import; later trading stages do
not pay again

Tinh theo s6 lwong (lit, kg, tan), khong theo gia; gia
bién dong khong lam dbi sb thué

Based on quantity (litre, kg, tonne), not price; price changes
do not change the tax

Quéc hoi dit biéu khung; Uy ban Thuong vu Québc hoi
quy dinh mirc cu thé trong khung

The National Assembly sets the ranges, its Standing
Committee sets amounts within them

Piéu 2 khoan 1
Article 2(1)

Piéu 3
Article 3

Diéu 10 khoan 3
Article 10(3)

Piéu 2 khoan 2,
Piéu 7

Article 2(2), Article
7

Diéu 8
Article 8

Vai tro va quy mo thu ngan sach — Role and revenue

Thué bao vé moi trudng c6 ba vai tro. Thir nhat, lam gia hang gay 6 nhiém phan anh mot
phan chi phi méi truong, han ché tiéu dung tai ni 16ng, than, nhién liéu hoa thach. Thu
hai, tao ngudn thu ngan sach. Th ba, 12 cong cu gid: Nha nude diéu chinh mirc thué
xang, dau theo gia thé giéi, nhu cac nghi quyét nam 2026 & muc 4.6. Piéu 8 khoan 2 yéu
cau muc thué “phu hop véi chinh sach phat trién kinh té - xa hoi cia Nha nudc trong
ting thoi ky” va “duoc xac dinh theo mirc d6 gay tac dong xau dén moi trudng cua hang
hoa”.

EPT has three roles. First, it makes the price of polluting goods carry part of the environmental
cost, curbing the use of plastic bags, coal and fossil fuels. Second, it raises budget revenue.

Third, it is a price tool: the State adjusts the fuel amounts to world prices, as the 2026
resolutions in section 4.6 show. Article 8(2) requires the amounts to be “consistent with the
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State’s socio-economic development policy in each period” and “determined by the degree of
adverse environmental impact of the goods”.

Khoén thu (dw toan 2026) Ty dong Ghi chu
Revenue item (2026 estimate) VND billion Note

1,99% thu noi dia 2.199.967 ty dong

Thué BVMT thu noi di 43.84
EPI;"ed v y I;IH(_)tl. dia 4? 88466 1.99% of domestic revenue of VND
 domestie cofection ’ 2,199,967 billion
Thué BVMT thu tir hang nhap khau 1.581 Thu qua co quan hai quan
EPT on imports 1,581 Collected by customs
1,80% tong thu NSNN 2.529.467 ty
Cong thué BVMT 45.427 dong
Total EPT 45,427 1.80% of total state revenue of VND

2,529,467 billion

S6 liéu ldy tir Nghi quyét 245/2025/QH15 vé dy toan ngan sich nha nuéc nim 2026
(Piéu 1 khoan 1 va Phu luc II), thong qua ngay 13/11/2025, trude khi NQ 19/2026/QH16
dua muc thué cia xang, dau diesel, diu hoa, diu mazut, nhién liéu bay vé 0 déng tur
16/4/2026. S6 thu thuc hién nam 2026 vi thé khac du toan; dén thang 10/2026 chua c6
b4o cao quyét todn.

The figures come from Resolution 245/2025/QH15 on the 2026 state budget estimate (Article
1(1) and Appendix II), adopted on 13 November 2025, before Resolution 19/2026/QH16 cut the

amounts on petrol, diesel, kerosene, fuel oil and jet fuel to VND 0 from 16 April 2026. Actual

2026 collections will therefore differ from the estimate; no final accounts were available in
October 2026.

Thué bao vé méi truong thay cho phi xing, dau truéc day: “Cac quy dinh vé thu phi
xang, dau tai Phap 1énh vé phi va 1& phi s6 38/2001/PL-UBTVQH10 hét hiéu lyc thi hanh
tir ngdy Ludt nay c6 hiéu lyc.” (Piéu 12 khoan 2). Tir nam 2012 khoan thu trén xing dau
1a thué, khong con 1 phi.

EPT replaced the former petrol and oil fee: “The provisions on petrol and oil fees in Ordinance

on Fees and Charges No. 38/2001/PL-UBTVQHI0 cease to be effective when this Law takes
effect.” (Article 12(2)). Since 2012 the levy on fuel has been a tax, not a fee.

4.2. Co sé ly luan: ngoai tac tiéu cuc va thué Pigou — Rationale: negative

externalities and the Pigouvian tax

Chi phi bién tw nhan va chi phi bién xa hoi — Marginal private cost and marginal social
cost

Ngoai tac ti€u cuc xuét hién khi hoat dong san XUat, tiéu dung gay thiét hai cho bén thir
ba ma ngudi gay ra khong phai tra. Khoi xe chay dau diesel, rac tai ni 1ong, khi tir d6t
than 1a vi dy. Nguoi ban chi tinh chi phi bién tw nhan (MPC); xa hdi chiu thém chi phi
ngoai tac bién (MEC). Chi phi bién xa h¢i la MSC = MPC + MEC.

A negative externality arises when production or consumption harms third parties who are not
compensated. Diesel exhaust, plastic bag litter and fumes from burning coal are examples.
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Sellers count only the marginal private cost (MPC); society also bears the marginal external
cost (MEC). The marginal social cost is MSC = MPC + MEC.

MSC = MPC + MEC 4.1)

Thi trudng cin bang tai giao diém cua cau D véi MPC, cho san lugng Qm 16n hon san
luong t6i wu Q= tai giao diém cua D v6i MSC. Véi mdi don vi tir Q+ dén Qm, chi phi xa
hoi vuot loi ich ngudi mua: d6 1a ton that vé ich. Arthur C. Pigou (The Economics of
Welfare, 1920) dé xuat danh thué trén mdi don vi bang chi phi ngoai tac bién tai Qx; thué
nay goi la thué Pigou.

The market settles where demand D meets MPC, giving output Om above the optimum Q* where
D meets MSC. For each unit between Q* and Om the social cost exceeds the buyer’s benefit: this

is the deadweight loss. Arthur C. Pigou (The Economics of Welfare, 1920) proposed a per-unit
tax equal to the marginal external cost at Q*; it is called the Pigouvian tax.

t+ = MEC tai Q*; MPC + t+ = MSC (4.2)

ton that vo ich

—+MSC =MPC + MEC
-
MPC (cung)
P* = 24 ................................................................................. g

Pm =20
P*—t=18

D =MPB

Q*=16 Qm=20 Q

Hinh 4.1. Ngoai tac tiéu cuc: chi phi bién tur nhan, chi phi bién xa hoi va thué Pigou

Figure 4.1. Negative externality: marginal private cost, marginal social cost and the Pigouvian tax

Vi DU / EXAMPLE — Thi truong mdt loai nhién li€u: cu P =40 - Q; MPC =10 + 0,5Q;
mdi don vi gdy chi phi ngoai tic MEC = 6 (P tinh bang nghin déng/don vi, Q bang nghin don
vi).

A fuel market: demand P = 40 — Q; MPC = 10 + 0.5Q; each unit causes external cost MEC = 6 (P in
thousand VND a unit, Q in thousand units).

1. Khong c6 thué: 40 — Q=10+0,5Q, nén Qm = 20, Pm = 20.
No tax: 40 — Q =10+ 0.50, so Om = 20, Pm = 20.

2. Ti wu x4 hoi: 40 — Q=16+0,5Q, nén Q* =16, Px =24,
Social optimum: 40 — Q = 16 + 0.50, so Q* = 16, Px = 24.
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3. Ton that vo ich khi khong c6 thué: 4 x (20 — 16) x 6 = 12 triéu dong.
Deadweight loss without the tax: 7> x (20 — 16) x 6 = VND 12 million.

4. Thué t = 6 trén mdi don vi: ngudi mua tra 24, nguoi ban nhén 18, san lugng vé Qx* =
16; s6 thu 6 x 16 = 96 triéu ddng; ton that vo ich bang 0.
A tax of t = 6 a unit: buyers pay 24, sellers receive 18, output falls to Q* = 16, revenue 6

16 = VND 96 million; the deadweight loss is zero.

Thué bao vé méi truong cua Viét Nam gan véi thué Pigou & chd danh theo don vi hang
hoa gay 6 nhiém, nhung khac & hai diém: thué danh vao hang hoéa (lit xang, kg ti) chtr
khong do lugng khi, chat thai thue té; va mac thué con phuc vu muc ti€u thu ngan sach,
binh 6n gia (Piéu 8 khoan 2 diém a), nhu viéc dua murc xang dau vé 0 dong nim 2026.

Viet Nam’s EPT resembles a Pigouvian tax in charging per unit of polluting goods, but differs in
two respects: it taxes goods (a litre of petrol, a kilo of bags) rather than measured emissions,
and the amounts also serve revenue and price stability (Article 8(2)(a)), as the 2026 cut of fuel

amounts to zero shows.

4.3. Doi twong chiu thué, ddi twong khong chiu thué va ngudi ndp thué bao vé

moi trwomg — Taxable objects, non-taxable objects and taxpayers

TAm nhém hang héa chiu thué (Piéu 3) — The eight taxable groups (Article 3)

Nhom | Hang héa chiu thué
Group | Taxable goods

Xang, dau, m& nhon: xang (trir etanol), nhién
lidu bay, dau diezel, dau hoa, diu mazut, dau

1 nhon, m& nhon
Petrol, oil and grease: petrol (excluding ethanol), jet

fuel, diesel, kerosene, fuel oil, lubricating oil, grease

Than da: than nau, than an-tra-xit (antraxit),
2 than m@, than da khac
Coal: lignite, anthracite, coking coal, other coal

Dung dich hydro-chloro-fluoro-carbon (HCFC)
Hydro-chloro-fluoro-carbon (HCFC) solution

Tui ni 16ng thude dién chiu thué
Taxable plastic bags

Ghi chu

Note

Luat viét “diezel”, cac nghi quyét
nam 2025-2026 viét “diesel”

The Law spells “diezel”, the 2025-2026
resolutions “diesel”

Tinh theo tin

Per tonne

Chat 1am suy giam tang 6 don dung
lam mai chat lanh (Piéu 2 khoan 4)
Ozone-depleting refrigerant (Article

2(4)

Ti, bao bi lam tir mang nhya don
polyetylen, tén k¥ thuat 1a tGi nhua
x6p (Piéu 2 khoan 3)

Bags and packaging made of single
polyethylene film, technically “‘foam
plastic bags” (Article 2(3))
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Nhom | Hang héa chiu thué Ghi chi
Group | Taxable goods Note

Thudc diét co, thude trir mdi, thude bao quan
1am san, thudc khu trung kho thudc loai han ché
5-8 su dung

Restricted herbicides, termiticides, forest product

Danh muc hoat chit nhém 6-8 & Phu
luc VBHN 01/VBHN-VPQH

Active ingredients for groups 68 in the

) o Appendix to 01/VBHN-VPQH
preservatives and warehouse fumigants

Piéu 3 khoan 9 cho phép Uy ban Thuong vu Qudc hoi bod sung ddi twong chiu thué khac
“truong hop xét thiy can thiét”. Pén thang 10/2026 chwa c6 nghi quyét nao bo sung,
danh muc van tAm nhém nhu nam 2010.

Article 3(9) lets the National Assembly Standing Committee add other taxable objects “where
necessary”. By October 2026 no resolution had done so, the list is still the eight groups of 2010.

Poi twong khong chiu thué (Piéu 4) — Non-taxable objects (Article 4)

« Hang hoa ngoai tdm nhom ciia Pidu 3 (khoan 1). Bia lon, nudc giai khat, lon nhom
cua Minh Lam thudc truong hop nay.
Goods outside the eight groups of Article 3 (clause 1). Minh Lam’s canned beer, soft drinks
and aluminium cans fall here.

« Hang hoa van chuyén qua canh hodc chuyén khau qua cira khau, bién gi6i Viét Nam,
khong lam thu tuc nhap khau vao Viét Nam va xuat khau ra khoi Viét Nam (khoan 2
diém a).

Goods in transit or re-routed through Vietnamese border gates without import or export
formalities (clause 2(a)).

« Hang hoa tam nhép khau, tai xuit khau trong thoi han theo quy dinh cta phap luat
(khoan 2 diém b).

Goods temporarily imported and re-exported within the legal time limit (clause 2(b)).

« “Hang hoa do co s& san xudt truc tiép xuat khau hodc oy thac cho co s¢ kinh doanh
xuat khau dé xuat khau, trir truong hop t6 chic, ho gia dinh, c4 nhan mua hang hoa
thudc d6i tuong chiu thué bao vé méi trudng dé xuat khau.” (khoan 2 diém c).
“Goods exported directly by the producer or through an export agent it entrusts, except

where an organisation, household or individual buys goods subject to environmental
protection tax in order to export them.” (clause 2(c)).

Ngudi ndp thué Piéu 5) — Taxpayers (Article 5)

“Nguoi ndp thué bao vé moi truong la td chire, ho gia dinh, ca nhan san Xuét, nhap khau
hang hoa thudc ddi twong chiu thué” (khoan 1). Hai trudng hop riéng (khoan 2): uy thac
nhap khau thi ngwoi nhan iy thac nhap khau nop thué; t6 chirc, ca nhan lam dau mbi
thu mua than khai thac nho, 1¢ ma khong xuat trinh dugc chimg tir ching minh than da
nop thué thi ddu modi thu mua ndp.

“EPT taxpayers are organisations, households and individuals that produce or import taxable
goods” (clause 1). Two special cases (clause 2): in entrusted imports the import agent pays, an

entity collecting coal from small-scale mining that cannot show proof the tax was paid pays as
collector.
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khong Kho hiu thué
A o x ~ J e A P Qngc;utue
Hang hoa ¢6 thudc 8 nhom tai Diéu 3 Luét 57/2010? (Piéu 4 khoan 1)

co

A

Khoéng chiu thué
(Diéu 4 khoan 2).
trir mua dé xuat khau

Qué canh, chuyén khau; tam nhap tai xuét trong thoi han; co
o s& san xuat truc tiép xuat khau, uy thac xuit khau?

khong
v

Nguoi nop thué: t6 chure, ho, ca nhan san xuét hodc nhap khau
(Diéu 5; ty thac nhap khau: bén nhan ty thac)

S6 luong tinh thué
(Piéu 6 khoan 2):

1

1

v 1
1

z 2 !

san xuat: ban ra, trao doi, :
1

1

1

1

I

S6 thué = S6 lwgng hang héa tinh thué x Mikc thué tuyét ddi
(Piéu 6, Pidu 7)

tiéu dung noéi by, tang cho;
nhap khéu: luong nhap

v
Mitc thué: biéu khung Piéu 8; mirc cu thé VBHN 01/VBHN-VPQH;
xing, ddu, m& nhon 2026: NQ 109/2025, NQ 19/2026/QH16

Hinh 4.2. Cac budc xac dinh nghia vu thué bao vé moéi truong
Figure 4.2. Steps in determining EPT liability

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Coi doanh nghiép mua xang déu, tdi ni 16ng vé
dung 1a nguoi ndp thué bao vé moi truong. Thué chi thu mot 1an & khau san xuét hodc nhap
khau (Piéu 5, Diéu 10 khoan 3); doanh nghiép nhu Minh Lam chiu thué trong gia mua nhung
khong khai, khong ndp. Li nguoc lai: cho ring moi hang xuét khau déu khong chiu thué,
trong khi doanh nghiép mua hang chiu thué dé xuét khau van phai chiu thué & khau san xuat.
Treating a business that buys fuel or plastic bags for its own use as an EPT taxpayer. The tax is
collected once, at production or import (Article 5, Article 10(3)); a business such as Minh Lam bears
it in the purchase price but neither files nor pays. The reverse error: assuming all exports are exempt,
whereas goods bought for export still bear the tax at production.

4.4. Cian cir tinh thué va cach tinh thué bao vé méi trwong — Tax base and

computation

“Can ci tinh thué bao vé moi truong 1 sd lugng hang hoa tinh thué va muc thué tuyét
d6i.” (Piéu 6 khoan 1). “S6 thué bao vé méi trudng phai ndp bang sd lwong don vi hang
hoéa chiu thué nhan v6i mirc thué tuyét ddi quy dinh trén mot don vi hang héa.” (Piéu 7).
“The basis for computing environmental protection tax is the taxable quantity of goods and the
specific amount.” (Article 6(1)). “The environmental protection tax payable equals the number
of units of taxable goods multiplied by the specific amount per unit.” (Article 7).

Thué BVMT phai nép = S6 lwong hang héa tinh thué x Mtc thué tuyét déi
4.3)
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Trwong hop S6 lwong hang héa tinh thué Can cr
Case Taxable quantity Basis

Ha : it t 51 : it ba tr o1, tiéu du 01 -
arrlg san xuat trong S? u:’()‘ng san xuat ban ra, trao doi, tiéu dung ndi Didu 6 khoan 2
nudc b, tang cho didm a
Domestically produced Quantity sold, exchanged, used internally or given )
Article 6(2)(a)
goods away
: , : Diéu 6 khoan 2
Hang nhép khau SO lugng hang hoa nhap khau didm b
Imported goods Quantity imported )
Article 6(2)(b)
Theo Biéu thué do Uy ban Thuong vu Quéc hoéi  Diéu 6 khoan 3,
Mtrc thué quy dinh trong biéu khung Diéu 8 Piéu 8
Specific amount The schedule set by the Standing Committee within Article 6(3), Article
the Article 8 ranges 8

Vi DU/ EXAMPLE — Mot doanh nghiép khai thac, ché bién than & Quang Ninh, thang
9/2026: ban trong nudc 12.000 tan than antraxit; dung 800 tan cho 16 hoi ciia chinh doanh
nghiép; biéu 200 tdn cho mot truong hoc; truc tiép xuét khau 3.000 tin. Mtrc thué than
antraxit 30.000 dong/tan (VBHN 01/VBHN-VPQH muc I1.2).

A coal mining and processing company in Quang Ninh, September 2026. domestic sales of 12,000
tonnes of anthracite; 800 tonnes burnt in its own boiler; 200 tonnes donated to a school; 3,000 tonnes
exported directly. Anthracite is taxed at VND 30,000 a tonne (01/VBHN-VPQH, item I1.2).

1. Lugng tinh thué gdm bén ra, tiéu ding noi b, ting cho: 12.000 + 800 + 200 = 13.000
tan. 3.000 tAn xuét khau tryc tiép khong chiu thué (Piéu 4 khoan 2 diém c).
Taxable quantity covers sales, internal use and gifts: 12,000 + 800 + 200 = 13,000 tonnes.
The 3,000 tonnes exported directly are not taxable (Article 4(2)(c)).

2. Thué BVMT: 13.000 x 30.000 = 390.000.000 dong. Cong ca luong xuat khau sé& ra
480.000.000 ddng, sai.
EPT: 13,000 % 30,000 = VND 390,000,000. Including the exports would give VND
480,000,000, which is wrong.

LOI HAY GAP / COMMON MISTAKE — Tinh thué bao vé méi truong theo phan trim
gi4 ban, hodc diéu chinh s thué khi gia than, gia xang thay d6i. Thué 1a mirc tuyét ddi trén
lit, kg, tn (Diéu 7); gia ban chi dung khi tinh thué GTGT, thué TTDB. Ldi thi hai: quén
luong tiéu dung noi bo, ting cho khi cong sb luong tinh thué.

Charging EPT as a percentage of price, or changing the tax when coal or fuel prices move. The tax is

a specific amount per litre, kilo or tonne (Article 7); price matters only for VAT and SCT. Second
error: leaving out internal use and gifts from the taxable quantity.

4.5. Biéu khung thué bio vé€ moi truromg va mirc thué hién hanh — Statutory
ranges and current amounts of environmental protection tax

Piéu 8 khoan 1 Luat 57/2010 quy dinh biéu khung (murc téi thiéu — t6i da). Trong khung
d6, Uy ban Thuong vu Quédc hoi quy dinh mirc cu thé; vin ban hién hanh 13 Nghi quyét
579/2018/UBTVQH14 (hi¢u lyc 01/01/2019), dugc sta riéng tiéu muc nhién liéu bay boi
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NQ 979/2020 va NQ 1148/2020, hop nhat tai VBHN 01/VBHN-VPQH. Riéng muc I
(xdng, dau, m& nhon) nam 2026 khong 4p dung mirc ciia NQ 579 (NQ 109/2025 Piéu 2
khoan 3).

Article 8(1) of Law 57/2010 sets the ranges (minimum — maximum). Within them the National
Assembly  Standing Committee sets the amounts;, the current text is Resolution
579/2018/UBTVQHI14 (effective 1 January 2019), whose jet fuel line was amended by
Resolutions 979/2020 and 1148/2020, consolidated in 01/VBHN-VPQH. For 2026 the Section 1
amounts (petrol, oil, grease) of Resolution 579 do not apply (Resolution 109/2025, Article 2(3)).

Mirc NQ
Biéu khung 579/2018
(Piéu 8 Luat | (VBHN
57/2010) 01/VBHN-
Statutory range | VPQH)
(Art. 8) Amount, Res.

579/2018

Mirc 4p dung nam
2026

Amount applied in
2026

Hang héa

Goods

01/01-15/4: 2.000;

11 Xang, trur etanol lit 1.000 — 4.000 4.000 16/4-31/12: 0
' Petrol, excluding ethanol litre 1,000 - 4,000 4,000 1 Jan—15 Apr: 2,000,
16 Apr-31 Dec: 0
01/01-15/4: 1.500;
12 Nhién li€u bay lit 1.000 — 3.000 3.000 16/4-31/12: 0
’ Jet fuel litre 1,000 — 3,000 3,000 1 Jan—15 Apr: 1,500,
16 Apr-31 Dec: 0
01/01-15/4: 1.000;
13 Dau diesel lit 500 —2.000 2.000 16/4-31/12: 0
' Diesel litre 500 - 2,000 2,000 1 Jan—15 Apr: 1,000,
16 Apr-31 Dec: 0
01/01-15/4: 600;
14 Dau hoa lit 300 —2.000 1.000 16/4-31/12: 0
’ Kerosene litre 300 - 2,000 1,000 1 Jan—15 Apr: 600;
16 Apr-31 Dec: 0
01/01-15/4: 1.000;
L5 Dau mazut lit 300 —2.000 2.000 16/4-31/12: 0
' Fuel oil litre 300— 2,000 2,000 1 Jan—15 Apr: 1,000;
16 Apr-31 Dec: 0
16 Dau nhon lit 300 —2.000 2.000 1.000 c4 ndm
’ Lubricating oil litre 300 - 2,000 2,000 1,000 all year
17 MG& nhon K 300 —2.000 2.000 1.000 c4 ndm
’ Grease & 300 - 2,000 2,000 1,000 all year
1y Thannau thn ;g'ggg - 15.000 15.000
' Lignite tonne ' 15,000 15,000

10,000 — 30,000
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Mirc NQ
Biéu khung 579/2018
(Piéu 8 Luat | (VBHN

Mirc 4p dung nam

Hang ho 2026
e 57/2010) 01/VBHN- -
Goods Amount applied in
Statutory range VPQH) 2026
(Art. 8) Amount, Res. -
579/2018
. 20. -
L2 Than antraxit tan 58 ggg 30.000 30.000
) Anthracite tonne ’ 30,000 30,000
20,000 — 50,000
Than m& tan 10.000 - 15.000 15.000
= Coking coal tonne SUIL 15,000 15,000
& 10,000 - 30,000 ’
114 Thandakhac tan ;g'ggg - 15.000 15.000
) Oth / t ’ 15,000 15,000
creod oM 10,000 - 30,000
I Dung dich HCFC K 1.000 — 5.000 5.000 5.000
HCFC solution & 1,000 — 5,000 5,000 5,000
Tti ni 16ng thudc dié . -
u'1 ni o?g udc dién 30.000 50.000 50.000
v chiu thué kg 50.000 50.000 50.000
Taxable plastic bags 30,000 — 50,000 ' '
Thudc diét cé han ché st
. : uoc diét ¢6 han ché sur ) 500 — 2.000 - -
ung B & 500-2000
Restricted herbicides
VI dThuoc trir mOi han ché su . 1.000 -3.000  1.000 1.000
l'mg. o & 1,000 — 3,000 1,000 1,000
Restricted termiticides
Thudc bao quan 14m san
VII han ché st dung K 1.000 — 3.000 1.000 1.000
Restricted forest product £ 1,000 — 3,000 1,000 1,000
preservatives
Thubdc khu trung kho han
VIII ché sir dung K 1.000 - 3.000 1.000 1.000
Restricted warehouse & 1,000 — 3,000 1,000 1,000
fumigants

Pon vi trong bang: dong trén mot don vi hang héa. Mirc nhién liéu bay ciia NQ 579 1a
2.100 ddng/lit ndm 2021 va 3.000 dong/lit tir 01/01/2022 (VBHN 01/VBHN-VPQH, tiéu
muc 1.2). Dung dich HCFC chiju thué gom ca dung dich HCFC c6 trong hdn hop chira
dung dich HCFC (muc III).
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Amounts are VND per unit of goods. Resolution 579 set jet fuel at VND 2,100 a litre for 2021
and VND 3,000 from 1 January 2022 (01/VBHN-VPQH, item 1.2). Taxable HCFC includes
HCFC contained in mixtures (item III).

PHAI THUQC / MEMORISE — Bén con s6 hay hoi: tii ni 16ng 50.000 dong/kg (mirc
tran ctia khung 30.000—50.000); than antraxit 30.000 dong/tin; dung dich HCFC 5.000
dong/kg; mirc NQ 579 cua xing 4.000 dong/lit (tran khung 1.000—4.000) — nhung nim
2026 xing chi chiu 2.000 dong/lit dén 15/4, rdi 0 dong/lit.

Four figures often tested: plastic bags VND 50,000 a kg (top of the 30,000—50,000 range),; anthracite
VND 30,000 a tonne; HCFC VND 5,000 a kg; Resolution 579’s petrol VND 4,000 a litre (top of
1,000-4,000) — yet in 2026 petrol bore only VND 2,000 a litre to 15 April, then VND 0.

4.6. Thué bao vé moi truong xang diu nam 2026 — Environmental protection tax
on fuel in 2026

Bon van ban va cdc moc thoi gian — Four texts and the timeline

Nghi quyét 109/2025/UBTVQHI15 (thong qua ngay 17/10/2025) quy dinh muc thué
xang, dau, m& nhon “tir ngay 01 thang 01 nim 2026 dén hét ngay 31 thang 12 nim
2026”. Ngay 12/4/2026 Qudc hoi thong qua Nghi quyét 19/2026/QH16: “Mtic thué bao
vé mdi truong ddi véi xang (trir etanol), dau diezel, dau hoa, dau mazut va nhién liéu bay
1a 0 ddng/lit.” (Piéu 1), hiéu lyc “tir ngay 16 thang 4 naim 2026 dén hét ngay 30 thang 6
nim 2026 (Piéu 4 khoan 1), giao Chinh phu quyét dinh rat ngan hoic kéo dai (Piéu 4
khoan 2 diém a).

Resolution 109/2025/UBTVQH1S5 (adopted on 17 October 2025) sets the amounts for petrol, oil
and grease “from 1 January 2026 to 31 December 2026”. On 12 April 2026 the National
Assembly adopted Resolution 19/2026/QHI16: “The environmental protection tax on petrol
(excluding ethanol), diesel, kerosene, fuel oil and jet fuel is VND 0 per litre.” (Article 1), in force

“from 16 April 2026 to 30 June 2026 (Article 4(1)), with the Government empowered to
shorten or extend it (Article 4(2)(a)).

Xiing, dau diesel,

A L a A . GTGT khi
dau hoa, mazut, Dau nhon, )
e . 1. . . . ban ra (5
Thoi gian | Van ban nhién li¢u bay mo nhon .
: : . mat hang)
Period Text Petrol, diesel, Lubricating :
kerosene, fuel oil, jet | oil, grease VAT on sales
. - & ' & ‘ (5 products)
fuel
NQ 2.000 - 1.000 - 600 CIT;OO(;l't'
109/2025/UBTV ' ONZAL  Ké khai, tinh .
01/01- QHI5 Pidu 1 - 1.000 - 1.500 1.000 160 binh Luat
15/4/2026 Khodn 1 déng/lit déng/kg th' p‘ 66/2025
1 Jan-15 oan 2,000 1,000 600 1,000 rong Law
Res. ) Declared and
Apr 2026 109/2025/UBTVOH 1,000 - 1,500 VND/litre; A ; 66/2025
5 i1 OH  ynDlitre 1,000 paid as usua
- Art. 1(1) VND/kg
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